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ПРИМЕЧАНИЕ 

Ус.1овные обозначения документов Организации Объединенных На­
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре­
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации Объединенных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обыч­
но пуб.1икуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам 
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении 
опуб.1икован документ и.,и информация о нем. 

Резо.,юции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст­
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор­
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко­
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го­
да, по.1ностью вош.1а в силу с этого времени. 



06озн av tн ие 
до•умента 

S/14822/Add.l 

S/14823 

S/14824 

S/ 14825 

S/14826 

S/14827 

S/14828 

S/14829 

S/14830 

S/ 14831 

S/ 14832 

S/14832/ 
Rev.l 

S/14833 

S/ 14834 

S/14835 

S/14836 

S/14837 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С J ЯНВАРЯ ПО 31 МАРТА 1982 ГОДА 

Примечание. Наименование документов, помещенных в настоящем 
Дополнении, выделены полужирным шрифтом. Если в графе «Приме­
чания и ссылки» не указано иное, это означает, что другие документы 

хранятся в Библиотеке им. Даrа Хаммаршельда. 

Дата 

5 января 1982 г. 

5 января 1982 r. 

5 января 1982 r. 

5 января 1982 r. 

8 января 1982 r. 

7 января 1982 r. 

8 января 1982 г. 

8 января 1982 r. 

11 января 1982 г. 

11 января 1982 г. 

13 января 1982 г. 

19 января 1982 r . 

14 января 1982 r. 

14 января 1982 г. 

15 января 1982 r. 

15 января 1982 r. 

15 января 1982 г. 

Ннде,с • Наименовам.иt докуменrа 

а 

а 

Доклад Генерального секретаря о полномо ­
чиях представителей, nомощннков и заме­
стителей представителей, членов Совета Ве­
зоnас11ости. 11збранных 11а период 1982-
1983 ГОДОВ 

Письмо представителя Иордании от 5 января 
1982 года на имя Председателя Совета Ве­
эоnасностн 

То же 

а Письмо представнтеля Монголии от 5 января 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 6 января 
1982 года на имя Пре,11.седателя Совета Бе­
зопасности (касающееся нарушения воз­
душного пространства Ирака израильскими 
военными самолетами) 

а Письмо представителя Бенина от 7 января 
1982 года на нмя Генерального секретаря 

а Письмо представителя Иорданин от 8 января 
1982 го,11.а на имя Председатtля Совета Бе­
эопасностн 

а 

ь 

с 

а 

а 

с , d 

е 

е 

а 

с, d 

Письмо nредставнтмя Кубы от 6 января 
1982 года на имя Генера.1ьного секретаря 

Письмо nредставмте.11я Иордании от 6 янв.аря 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представнте.,я Вьетнама от 8 января 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Иордания: проект реэолюцнн 

Иор.:~.а11м11: пересмотренный проект резолюции 

Письмо представнте.1111 Вьетнама от 12 января 
1982 ro,11.a на имя Генерального секретаря 

Письмо Генерального секретаря от 29 декаб:ря 
1981 года правнте.,ьствам всех госу­
дарств - членов Органмэацнм Объединен­
ных Наций нли членов спеuнапнэированных 
учреждений, содержащее новый прнзыв пре­
доставить добровольные взносы для фннан­
снрова11ня Вооруженных сил Орrаннэацн11 
Объеднненных Нацнii по поцержанию мн­

ра на l(нпре 

Письмо представнтеля l(нnpa от 13 янаа·ря 
1982 года на нмя Ге11ера..,ьноrо секрета;ря 

Письмо представителя Израиля от 14 января 
1982 ro,11.a на имя Генсраль11оrо секретаря 

Письмо представителя ЛаосскоА Народно-Де­
мократической Республики от 14 января 
1982 rода на имя Ге11еральноrо секретаря 

Лpu.Mt'IDHUЯ U CCl>4AJCU 

Содержится в отчете о 
2322-м заседании 

То же 

С,р. 

2 

2 

3 

4 

4 

5 

б 

7 

7 

10 

11 

12 

• Буквы в это1i графе соответствуют буквам в индексе на стр. Х и указывают на содержание документов, к которым 
онн относятся. 

iii 



Обоэн ao,ieнut 
документа 

S/14838 
\и Corr.l J 

S/14839 

S/14840 
и Add. 
1-11 

S/14841 

S/ 14842 

S/14843 

S/14844 

S/14845 

S/14846 

S/14847 

S/14848 

S/14849 

S/14850 

S/14851 

S/ 14852 

S/14853 

S/ 14854 

S/14855 

S/14856 

Дата 

16 АНВарА 1982 r. 

18 аиваря 1982 r. 

19. 20. 22 и 26 января. 
2. 10, 17 и 22 фев­
раля, 8, 10, 17 и 29 
марта 1982 r. 

20 АНВарА 1982 r. 

20 АН8арА 1982 t, 

25 Анваря 1982 r. 

25 января 1982 r. 

25 января 1982 r. 

26 января 1982 r. 

26 января 1982 r. 

26 января 1982 r. 

27 АНВ8рА 1982 t. 

27 января 1982 r. 

28 января 1982 r. 

28 января 1982 r. 

1 февраля 1982 r. 

1 февра.,я 1982 r. 

1 февра.,я 1982 г. 

3 феврuя 1982 r. 

Индекс• 

а 

Н!lименование документа 

Вербальная нота представителя Кипра от 
15 января 1982 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 14 января 
1982 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Краткое сообщение Генерального секретаря 
о вопросах, которые приняты Советом Бе­
зопасности к рассмотрению, и о стадии, 

достигнутой в рассмотрении этих вопросов 

g Вербальная нота представите.ля Ирана от 
18 января 1982 rода на имя Генерального 
секретаря 

а Письмо представителя Израиля от 19 января 
1982 rода на имя Геиеральноrо секретаря 

Ь, h Письмо представителя ЮжноА Африки от 
21 января 1982 rода на имя Генеральиоrо 
секретаря 

а Письмо Исполняющего обязанности Предсе-
дателя Комитета по осуществлению неотъ­
емлемых прав палестинскоrо народа от 

22 января 1982 rода на имя Геиеральиоrо 
секретаря 

е Письмо представителя Турции от 22 января 
1982 rода на имя Генеральиоrо секретаря 

d Письмо представителя Таиланда от 22 АН· 

а 

а 

а 

d 

а 

а 

а 

варя 1982 года на имя Генеральноrо сек­
ретаря 

Письмо представителя Китая от 22 января 
1982 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Иордания: проект резо.,юuии 

Вербальная нота лредставите.пьства Кубы от 
25 января 1982 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

Записка Председате.пя Совета Безопасности 

Док.,ад Гснера.,ыюго секретаря о полномо­
чиях прсдставитс.,я Франшш в Совете Бе­
зоnасиост11 

Письмо представителя Изранля от 28 января 
1982 года на нмя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Таиланда от 29 янва­
ря 1982 года на имя Генеральноrо секре• 
таря 

Записка Генера.,ьноrо секретаря, обращаю­
щая в11нмаm1е на пункт 6 резо.,юuин 
36/226 В Генсра.,ьной Ассамб.,ен 

Записка Генера.,ьноrо секретаря. обращаю­
щая внимание на пункт 10 резо.,юuии 
36/ 120 D Гснсра.,ьной Ассамб.,си 

Письмо представителя Израиля от 2 февра­
ля 1982 года на имя Генерального секретаря 

Примечамия 
и ссшки 

Принят без изменений. 
см. резолюuию 500 
(1982) 

Текст резолюции см. 
Офицrшльньw отче­
ты Генеральной Ас­
самблеи, тридцать 
шестал сессия. До­
полнение № 51 

Там же 

Стр. 

12 

13 

14 

14 

15 

17 

18 

18 

19 

19 

20 

20 

21 

22 



Обозначение 
документа 

S/14857 

S/14858 

S/14859 

S/ 14860 

S/14861 

S/ 14862 

S/14863 
[н Corr.l J 

S/14864 

S/14865 

S/14866 

S/14867 

S/ 14868 

S/14869 

S/14870 

S/14871 

S/14872 

S/14873 

Дата Индекс 

3 февраля 1982 г. ь 

4 февраля 1982 r. а 

5 февраля 1982 r. а 

5 февраля 1982 r. 

5 февраля 1982 г. 

5 февраля 1982 r. с 

9 февраля 1982 r. k 

9 февраля 1982 r. е 

11 февраля 1982 r. 

12 февраля 1982 r. 

12 февраля 1982 r. h 

12 февраля 1982 r. d 

16 февраля 1982 r. а 

16 февраля 1982 r. е 

16 февраля 1982 r. d 

17 февраля 1982 r. d 

18 февраля 1982 r. g 

Наименование до1'умента 

Записка Генерального секретаря, обращаю­
щая внимание на пункт 7 резолюции 
36/172 А, пункт 2 резолюции 36/172 С, 
пункт 3 резолюции 36/172 D, пункты 2, 5 
н 6 резолюции 36/ 172 Е, пункт 1 резолюции 
36/172 F, пункт I резолюции 36/172 G 
и постановляющую часть резолюции 36/ 
172 О Генеральной Ассамблеи 

Письмо представителя Иордании от 27 ян­
варя 1982 rода на имя Генерального сек­
ретаря 

Письмо представителя Иордании от 2 февра­
ля 1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахнрни от З февраля 1982 года на 
имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 4 фев­
раля 1982 года на имя Генерального сек­
ретаря, препровождающее копию Белой 
книги, озаглавленную «Архипелаги Хоангса 
и Труонгса, вьетнамские территории», опуб­
ликованную министерством иностранных дел 

Социалистической Республики Вьетнам 

Записка Генерального секретаря, обращаю­
щая внимание на пункты 5, 7, 8 и 11 ре­
золюции 36/102 Генеральной Ассамблеи 

Письмо представителя Афганистана от 8 фев­
раля 1982 года на имя Генерального сек­

ретаря 

Письмо представителя Кипра от 8 февраля 
1982 года на имя Генеральноrо секретаря 

Примечания и ссылки 

Текст резолюций см. 
Официальньrе отче­
ты Генеральной Ас­
самблеи, тридцать 
шестая сессия, До­
полнение № 5 / 

Распространен под 
двойным условным 
обозначением А/37 / 
83-S/14861 

Текст резолюции см. 
Официальньrе отче­
ты Генеральной Ас­
самблеи, тридцать 
шестая сессия, До­
полнение № 51 

Стр. 

22 

23 

25 

26 

27 

Письмо представителя Вьетнама от 10 фев- 27 
раля 1982 года на имя Генерального сек-
ретаря 

Записка Генерального секретаря, обращаю- Там же 
щая внимание на пункт 20 резолюции 
36/80 Генеральной Ассамблеи, озаглавлен-
ной «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией аф­
риканского единства» 

Записка Генерального секретаря, обращаю- Там же 
щая внимание на пункты 33 и 34 резолю-
ции 36/121 А Генеральной Ассамблеи 

Письмо представителя Таиланда от 10 фев- 28 
раля 1982 года на имя Генерального сек-

ретаря 

Специальный доклад Генерального секретаря 29 
о Временных силах Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане 

Письмо представителя Турции от 11 февраля 30 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Лаосской Народно-Де- 30 
мократической Республики от 12 фtвраля 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Таиланда от 16 фев- 31 
раля 1982 года на нмя Генерального сек-
ретаря 

Письмо представителя Ирака от 16 февраля 32 
1982 года на нмя Генеральноrо секретаря 

\' 



06означениг 
документа 

S/14874 

S/ 14875 

S/14876 

S/14877 

S/14878 

S/ 14879 

S/14880 

S/14881 

S/14882 

S/14883 

S/ 14884 

S/14885 
11 Corr.l 

S/148R6 
11 Corr.l 
н Лtl<!.1--4 

S/148S6/ 
Re\·. I 

Дата, 

17 февраля 1982 r. 

17 февраля 1982 r. 

19 февраля 1982 r. 

22 февраля 1982 r. 

23 ф(.'враля 1982 г. 

23 февраля 1982 г. 

23 февраля 1982 r. 

23 февраля 1982 г. 

23 февраля 1982 г. 

23 февра.,я 1982 r. 

23 февр.~.1я 1982 г. 

4 11 8 марта 1982 г. 

4. 8. 9, 15. 16 11 18 
марта 1982 г. 

18 марта 1982 г. 

Индекс 

а 

а 

d, f 

а 

а 

а 

d 

d 

а 

а 

Наименование документа 

Письмо представителя Китая от 15 февраля 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ливана от 16 февраля 
1982 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от 18 февраля 1982 года на имя 
Генерального секретаря 

П нсьмо представителя Лаосской Народно-Де­
мократической Республики от 19 февраля 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Примечания и ссылки 

П11сьмо представ1пеля Иордании от 23 фев- Включен в отчет о 
ра.1я 1982 года на 1•мя Председателя Со- 2331-м заседани11 
вета Безопасности 

Письмо представителя Комитета по осущест­
влению неотъемлемых прав Палестинского 
народа от 18 февраля 1982 года на имя 
Генерального секретаря 

Письмо представителя Кубы от 19 февраля 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 22 фев­
раля 1982 года на имя Генерального сек­

ретаря 

Письмо представителя Таиланда от 22 фев­
раля 1982 года на имя Генерального сек­
ретаря 

П11сьмо представнте.,я Иордании от 23 фев- То же 
раля 1982 года 11а имя Председателя Со-
вета Безопасноспt 

Письмо представителя Иордании от 23 фев­
ра.,я 1982 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности 

Вьrбоrы ч.1е11а Международного Суда: мемо­
ра11;1ум Ге11ера.1ьноrо секретаrя 

B1J6op1J члена Междунаро,1.ного Суда: 
за1111ска Гe11t·pa.11,11oro секретаrя, нrenro• 
nождающан с1111сок ка11д11датов, выдвииу­

ТIН 11ашю11а.11,11ым11 rpyr111aм11 

То же 

vi 

Распространен под 
двоliиым условным 
обоз11аче1111ем А /36/ 
861-S/14885 11 

Corr. l [см. Офици­
альные отчеты Гене­
ральной Ассамблеи, 
тридцать шестая сес­
сия, Приложенrт, 
11у11кт 15 с повестюr 
дннj 

Распространен под 
дnоiшым ус.1ов1~ым 

обоз11аче1111ем Л/36 
862-S/14886 11 

Согг.1 11 Лdd.J-4. 
Заме1н.>11 документом 
A/36/862/Rev.l-
S/ 14886/Rev .1 

Распространен под 
двойным условным 

обоз11а11е1111ем Л/36/ 
862/Rev.l-S/ 14886/ 
Rev.l [См. Офи­
ц11альнь1е отчеты Ге­
неральной Ассамб­
ле11, тридцать ше­

стая сессия. Прило­
жения, пункт 15 с 
повестки дня! 

Стр. 

33 

34 

35 

36 

38 

39 

39 

40 

40 



Обозначение 
документа. 

S/14887 

S/14888 

S/14889 

S/14890 

S/14891 

S/14892 

S/14893 

S/14894 

S/14895 

S/14896 
н Add.l 

S/14897 

S/ 14898 

S/ 14899 

S/14900 

S/14901 

S/14902 

S/ 14903 

Дата Индекс 

5 марта 1982 г. 

24 февраля 1982 г. а 

24 февраля 1982 г. а 

25 февраля 1982 г. а 

24 февраля 1982 г. с 

3 марта 1982 г. с 

3 марта 1982 г. а 

3 марта 1982 г. а 

8 марта 1982 г. а 

9 н 18 марта 1982 г. 

9 марта 1982 г. а 

10 марта 1982 r. 

11 марта 1982 г. а 

11 марта 1982 г. а 

11 марта 1982 г. 

15 марта 1982 г. 

12 марта 1982 г. k 

Наименование документа 

Выборы члена Международного Суда: записка 
Генера.1ьного секретаря, препровождающая 
краткие биографии кандидатов, выдвину­
тых национальными группами 

Письмо представителя Ливана от 23 февра­
ля 1982 года на имя Генерального секре­

таря 

Записка Генерального секретаря, обращаю­
щая внимание на пункт 2 резолюции 
36/ 150 Генеральной Ассамблеи 

Проект резолюции 

Письмо представителя Никарагуа от 24 фев• 
раля 1982 года на имя Генерального сек­
ретаря 

Вербальная нота представительства Франции 
от 1 марта 1982 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представителя Сирийской Арабской 
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ДОКУМЕНТ S/14825 

Письмо представителя Монголии от 5 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и русском языках J 
[ 5 января / 982 года] 

Настоящим имею честь направить Вам заявле­
ние представителя министерства иностранных дел 

Монгольской Народной Республики от 18 декабря 
1981 года в отношении решения кнессета Израиля 
распространить израильскую юрисдикцию на окку­

пированные Голанские высоты. 

Буду признателен за распространение настояще­
го заявления в качестве документа Совета Без­
опасности. 

Б. ДАШЦЭРЭН 
Постоянный представитель Монголии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Правительство Монгольской Народной Республики и вся 
монгольская общественность решительно осуждают решение 

израильского кнессета о распространении израильской юрис­
дикции на оккупированный paiioн Голанских высот как прямой 
акт агрессии, направленный на узаконение аннексии части за• 
хваченной в 1967 году сириiiскоА территории и как вопиющее 
нарушение общепризнанных норм международного права. 

Израиль не осмелился бы бросить этот авантюристический 
вызов мировому сообществу, если бы он не пользовался откры• 
той военно-полнтическоii поддержкой и помощью Соединенных 
Штатов Америки, которые всячески расширяют свои аrресснв• 
ные действия против арабских народов. Можно сказать, что 
аннекснонистскиii акт израильских властей является прямым 
продолжением нового американо-нзраильского заговора - со­

г пашения о так называемом сстратегическом сотрудничестве:.. 

Создав этот преступный альянс, империализм Соединенных 
Штатов наращивает свое военное присутствие на Ближнем Во­
стоке и усиливает провокационные и репрессивные действия 
против прогрессивных сип арабского востока. Но такие замы­
слы получают должный отпор со стороны прогрессивных и ми• 
ролюбивых сил региона и всего мира. 

Правительство Монгольской Народной Республики и весь 
моиrольскиii народ вновь выражают свою боевую солидар­
ность с сирийским народом в его борьбе в защиту суверени­
тета и территориальной целостности своей страны от посяга­
тельств империализма и сионизма, за установление прочного 

мира на Ближнем Востоке. 

ДОКУМЕНТ S/14826 

Письмо представите.ля Ирака от 6 января 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 января 1982 года) 

Имею честь препроводить Вам следующие заявления, сделанные 
военным представителем Ирака по поводу нарушения на прошлой не­
деле воздушного пространства Ирака военными самолетами сионист­
ского образования. 

1. 31 декабря 1981 года: 30 декабря в 14 час. 05 мин. два израиль­
ских военных самолета F-15 нарушили воздушное пространство Ирака 
в районе Макр-Алнаам в западной части страны, проникнув в глубь тер­
ритории Ирака на 50 километров. Иракские истребители немедленно 
перехватили эти два самолета противника и начали преследование, 

вынудив их покинуть воздушное пространство Ирака. 

2. 4 января 1982 года: в 14 час. 22 мин. два израильских военных 
самолета F-15 вновь нарушили воздушное пространство Ирака в районе 
Макр-Алнаам, проникнув в глубь территории Ирака на 60 километров. 
Иракские истребители немедленно перехватили эти самолеты и начали 
преследование, вынудив их покинуть воздушное пространство Ирака. 

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма 

в качестве документа Совета Безопасности. 

Салах Омар АЛЬ-АЛИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14827 

Письмо представителя Бенина от 7 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить Вам текст 
заявления Политбюро Центрального комитета 
Партии Народной революции Бенина от 28 декаб­
ря 1981 года в отношении принятого Израилем ре­
шения распространить его юрисдикцию на сирий­
скую территорию Голанских высот: 

«В связи с аннексией правительством Из­
раиля Голанских высот Политбюро Централь­
ного комитета Партии Народной революции Бе­
нина, тщательно рассмотрев этот важный воп­
рос, считает серьезной и тревожной новую си­
туацию, создавшуюся на Ближнем Востоке в 
результате этой незаконной аннексии части тер­
ритории Сирии. Перед лицом этой взрывоопас­
ной ситуации, которая представляет собой 
серьезную угрозу миру 11 безопасности в регио­
не и во всем мире, Политбюро Центрального 
комитета Партии Народной революции Бенина 

[Подлинный текст на французском языке] 
[7 января 1982 года] 

решительно осуждает аннексию Израилем Го­
ланских высот и вновь подтверждает свою пол­

ную солидарность с сирийским и палестинским 
народами и свою неизменную поддержку их за­

конным стремлениям. Народная Республика 
Бенин решительно выступает против любой 
аннексии силой территории другого государства 
и считает, что аннексия Израилем Голанских 
высот является также препятствием на пути 

к всеобъемлющему и окончательному урегули­

рованию конфликта на Ближнем Востоке». 

Буду Вам весьма признателен за распростра­
нение текста настоящего письма в качестве до­

кумента Совета Безопасности. 

Сатюрнэн К. СОГ ЛО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Бенина 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14828 

Письмо представителя Иордании от 8 января 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

(Подлинный текст на английском и французском языках] 
(8 января 1982 года] 

Имею честь препроводить адресованное Вам 
письмо Генерального секретаря Организации Ис­
ламская конференция от 7 января 1982 года, ка­
саюшееся рассмотрения Советом Безопасности 
пункта «Положение в оккупнрованных арабских 
терр11тор11ях:.. 

Буду прнзнателен за распространение текста на­
стоящего письма в качестве документа Совета Без­
опасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный 11рсдставитсл1> lfopcJaнuu 

прu Орlан11.1ацm1 06ъсдиненных Наций 

llllCЬ,\\O ГГ:IIГ:rллыюго СЕКРЕТЛРЯ ОРГЛIШЗЛUИИ 

IIСЛАМСКЛН KOIIФEPEIЩIIЯ ОТ 7 ЯНВАРЯ 1982 
ГОЛЛ IIЛ 11,ЩI IIРЕДСЕДЛТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАС­

IЮСТ\1 

Имею честь выразить признательность Совету 
Безопасности за его ус11л11н, направленные на вы­

по.111е1111е решений международного сообщества 11, 

с.1едовате.1ыю. на обеспечение соб.1юде11ия норм 
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международного права, которые Совет прилагает 
на текущих заседаниях, созванных в соответствии 

с решением, принятым 17 декабря 1981 года (ре­
золюция 497 ( 1981)] после аннексии Израилем 
сирийских Голанских высот. 

Организация Исламская ко11фере11ц11я надеется, 
как 11 почти все международное сообщество, что 
эти усилия приведут к установлению справедливо­

го II прочного мира на Ближнем Востоке, пока не 
поздно. 

В этой связи мы полагаем, что следует неза­
медлнтельно применить санкции, чтобы положить 
ко11ец злонамеренным действиям Израили, кото­
рый упорно отказывается выполнять целый ряд 
обязательных решений Совета Безопасности н 
мноrоч11сле1111ые резолюц1111 Генеральной Ассамб­
леи. 

Эти меры будут в любом случае соответствовать 

Уставу Организации Объединенных Наций II на­
шей общей заботе о международном м11ре II без­
опасности, так как, когда какое-либо государство­
член нарушает эти положения или преднамеренно 

отказывается выполнять резолюции Совета Без-



опасности или Генеральной Ассамблеи, Организа­
ция Объединенных Наций обязана применить в 
отношении такого государства меры, предусмо­

тренные в этой связи. 

Кроме того, Совет Безопасности, который несет 
r лавную ответственность за поддержание мира, 

может, как известно, в соответствии с главой VII 
Устава, в случае любой угрозы миру, любого на­
рушения мира или акта агрессии, принять решение 

о принятии необходимых мер для восстановления 
международного мира и безопасности. В данном 
случае именно Израиль ставит под угрозу между­
народный мир и безопасность. 

Резолюция Совета Безопасности, принятая в де­
кабре 1981 года, после решения Израиля устано­
вить свои законы, юрисдикцию и управление на 

сирийских Голанских высотах вопреки положе-
1шям Устава и общепризнанным нормам междуна­
родного права, носит недвусмысленный характер: 

Совет считает, что решение Израиля является 
недействительным и не имеет международной юри­
дической силы, так как оно представляет собой от­
крытое и серьезное нарушение Женевской кон­
венции от 12 августа 1949 года и Гаагских кон­
венций о законах и обычаях сухопутной войны 
1899 и 1907 годов и внесенных в них изменений, 
которые категорически запрещают аннексию тер­

риторий, оккупированных в результате войны. 

Военная оккупация может носить лишь времен­
ный характер. Именно в этой связи международ­
ная юриспруденция предполагает, что, аннексируя 

оккупированную территорию, оккупирующее го­

сударство совершает международное преступле­

ние. В этом отношении вся серьезность, а также 
опасные последствия решения Израиля для ме­
ждународного мира II безопасности были учтены 

Советом Безопасности, так как, осудив аннексию 
Голанских высот, Вы взяли обязательство собрать­
ся вновь 5 января 1982 года, для того чтобы рас­
смотреть принятие должных мер в соответствии с 

Уставом в случае певыполнення Израилем реше-

ния Совета от 17 декабря 1981 года, тем более, 
что Израиль, как член Организации Объединен­
ных Наций, обязался признавать и выполнять 
У став Организации Объединенных Наций. 

Члены Совета Безопасности обязаны признать 
очевидность того, что Израиль вновь намеревается 
игнорировать волю международного сообщества, 

международное право и Устав, который каждое 
государство-член торжественно обязалось соблю­

дать при принятии его в члены Организации. 

В связи с этим представляется в высшей сте­
пени целесообразным, чтобы Совет Безопасности 
принял, наконец, более решительные, энергичные 
и эффективные меры в отношении Израиля. Не­
принятие таких мер подтолкнуло бы Израиль к 
продолжению осуществления своих экспансио­

нистских планов, направленных на аннексию араб­

ских территорий на Ближнем Востоке, в резуль­
тате чего этот регион оказался бы обреченным 
на то, что в нем навсегда будет существовать 

взрывоопасное положение, с непредвиденными по­

следствиями. 

Настало время для осуществления Советом Без­
опасности своих полномочий, с тем чтобы аннексия 
Голанских высот, которая последовала за аннекси­
ей Иерусалима, не привела к пагубным последстви­
ям для международного мира и безопасности. 

Я убежден, что Совет Безопасности выполнит 
свои обязанности (в отношении этого вопроса). 
Он не имеет права создавать опасный прецедент, 
обманув надежды международного сообщества, 
основанные на необходимом соблюдении между­
народного права, международных конвенций и 
У става. Я убежден, что Совет применит санкции, 
предусмотренные в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций, в соответствии с его резолюцией 
497 (1981). 

Хабиб ШАТТИ 
Генеральный секретарь 

Организации Исламская конференция 

ДОКУМЕНТ S/14829 * 

Письмо представителя Кубы от 6 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и испанском языках] 
(8 января 1982 года) 

Имею честь просить Вас распространить прила­
гаемое Коммюнике 11епр11соед11111шшихся стран в 
качестве офицнального документа Генеральной 
Лссамблен II Совета Безопасностн. 

Рауль РОА-КОУРИ 
Постоянный представитель Кубы 

при Организации Об·ьсдинснных Наций 

• P~cпrocтrai1l'II по., :ншii111,ш ус.1оп11ы,1 обозн:1чr1mе,1 Л/37 / 
60-S/14829. 

з 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике неnрисоедииившихся стран от 5 января 1982 года 
0 положении в оккупированных арабских территориях 

Пленарное заседание неприсоединившихся стран, которое со­

стоялось в Нью-Йорке 5 января 1982 года, заслушав заявле• 
ние постоянного представителя Сирийской Арабской Республи­
ки и принимая во внимание доклады Генерального секретаря от 
21 декабря (S/ /4805) н от 31 декабря 1981 года (S/4821), 
выразило свою глубокую озабоченность и возмущение в связи 
с невыпо.лнением Израилем резолюции 497 ( 1981) Совета Без• 
опасности н резолюции 36/226 В Генеральной Ассамблеи. 



Пленарное заседание далее осудило решение, прин'ятое Из: 
раилем 14 декабря 1981 года об установлении своих законов, 
юрисдикции и управления на оккупированных сирийских Го­
ланских высотах, как явный акт агрессии в соответствии с 
положениями статьи 39 Устава Организации Объединенных 
Наций, а также резолюции 3314 (XXIX) Генеральной Ассамб­
леи, и в этой связи выразило свою твердую убежденность в 
том, что международное сообщество должно безотлагательно 
применить необходимые санкции согласно статье 41 Устава. 

В этой связи неприсоединившиеся страны призвали Совет 
Безопасности принять надлежащие меры согласно главе VII 

Устава, с тем чтобы заставить Израиль возвратить все окку­
пированные сирийские территории под полный суверенитет 
Сирийской Арабской Республики. 

На пленарном заседании вновь было заявлено о солидар­
ности движения неприсоединившихся стран с правительством 

и народом Сирийской Арабской Республики и о поддержке 
движением неприсоединившихся стран правительства и народа 

этой страны. Пленарное заседание призвало всех членов при­
нять активное участие в работе предстоящей сессии Совета 
Безопасности, на которой будет рассмотрено положение в окку­
пированных арабских территориях. 

ДОКУМЕНТ S/14830 * 

Письмо представителя Иордании от 6 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В статье r-на Дрю Мидлтона, опубликованной в 
«Нью-Йорк тайме:. 14 декабря 1981 года, указы­
вается, что Южная Африка закупила у Иордании 
41 танк типа «Центурион::. и ракетную систему 
типа с:Тайrер Кэт:.. Это абсолютно не соответству• 
ет действительности 11 не имеет под собой ника­

ких оснований. 

Как я уже ранее сообщил Вам, Иордания не 
поддерживает ни военных, 1111 торговых отношений 
с расистским режимом Южной Африки. В прила­
гаемом ответе на заявление r-на Мидлтона, опуб­
ликованном в «Нью-Йорк тайме:. 21 декабря, да• 
ется полное разъяснение иорданской поз1щ1ш. 

Прошу распространить текст настоящего письма 
и приложение к нему в качестве официалыюrо 
документа Генеральной Ассамблеи II Совета Бе­
зопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный rzрсдставитель Jfордан1ш 

rtpu Организации Объединенных Наций 

• Распrостrанен под двойным ус.1оn11ым 06оз11ачг1111гм А/37 / 
61-S/14830. 

(Подлинный текст на английском языке) 
( 11 января 1982 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст, опубликованный в с Нью-Rорк тайме" 
от 21 декабря 1981 года 

ИОРДАНСКОЕ ОРУЖИЕ НЕ ПРОДАВАЛОСЬ 

Я уполномочен моим правительством категорически и реши­
тельно опровергнуть опубликованное в информационной под­
борке от 14 декабря со ссылкой на другие источники сообще­
ние о том, что Южная Африка закупила у Иордании 41 танк 
типа .:Центурион" и ракетную систему типа сТайrер Кэт:.. 

Правительство Иордании желает заявить, что все ее танки 
сЦснтурион" и другое оружие используются для обороны Иор­
дании. Более того, мое правительство наложило запрет Н?. лю­

бые сдмю1 с Южной Африкой не только в области вооруже­
ний, 110 также и в области граЖданскнх товаров. Каждый, 
кто нарушит этот закон, будет привлечен к ответственности. 

Посол ХАЗЕМ НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14831 * 

Письмо nредстаnите.пя Вьет11ама от 8 я11варя 1982 года 
11а имя Ге11ера.пь11оrо секретаря 

Настоящим нмею честь препроводить заявление, 

сде:1анное 5 января 1982 года представителем ми­
нистерства иностранных дел Соц11ал11ст11ческоii 
Республики Вьетнам по вопросу об 11спользова­
н1111 Соед1шен11ым11 Штатами базы Утапау в Таи-

• Распростра11е11 поддвойtiЫ\1 ус.1ов11ы\1 обоз11ачг11111.'\1 Л/37 / 
62-S/ 14831. 
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ланде, 11 просить Вас распространить 11астоящее 
письмо II приложение к нему n качестве оф11ц1t­
алыюrо документа Генеральной Ассамблен II Со­
вета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Соцuалистuческой Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

По сообщениям таиландской газеты «Нейшн» от 26 декабря 
1981 года американские и таиландские должностные лица, 
включая командующего базой Утапау, официально призналfi, 
что, начиная с ноября 1981 года, самолетам седьмого флота 
Соединенных Штатов было дано разрешение вновь исполь­
зовать военно-воздушную базу Утапау в Таиланде, якобы с 
целью дозаправки горючим и осуществления совместной аме­
рикано-таиландской программы подготовки. 

В то время, когда империалисты Соединенных Штатов в сго­
воре с китайскими экспансионистами вмешиваются в дела Кам­
пучии и выступают против трех народов Индокитая, вышеука­
занные действия лишь усиливают напряженность в этом 
районе. 

Следует напомнить о том, что во время своей агрессии про­
тив трех стран Индокитая Соединенные Штаты в прошлом 
использовали Таиланд в качестве промежуточной базы для 
своих боевых кораблей и самолетов, включая бомбардиров­
щики В-52, с целью совершения преступлений против вьетнам­
ского, лаосского и кампучийского народов. Потерпев пораже-

ни'е в Индокитае и перед лицом решительных протестов со сто­
роны американского и таиландского народов, Соединенные 
Штаты были вынуждены покинуть таиландские базы. 

В настоящее время Соединенные Штаты, не желая учиться 
на уроках прошлого, замышляют восстановить свое военное 

присутствие в Юго-Восточной Азии и вновь привязать Таиланд 
к своей военной машине. Это весьма опасный шаг, который 
серьезно угрожает миру и безопасности народов Вьетнама, 
Лаоса, Кампучии и других стран Юго-Восточной Азии. Одна­
ко все попытки Соединенных Штатов повернуть вспять ход ис­
тории натолкнутся на решительное осуждение со стороны миро­

любивых и прогрессивных народов Юго-Восточной Азии и все­
го мира, включая американский и таиландский народы, и окон­
чатся позорным провалом. 

Таиландские власти, которые помогают Соединенным Шта­
там и действуют вопреки национальным интересам народа Таи­
ланда и стремлению других стран Юго-Восточной Азии к миру 
и стабильности, должны нести полную ответственность за свои 
неблаговидные действия. 

Народ Вьетнама не может оставлять без внимания подобные 
опасные действия Соединенных Штатов и требует, чтобы ад­
министрация Рейгана немедленно прекратила свои военные 
авантюры. 

ДОКУМЕНТ S/14832 

Иордания: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свою резолюцию 497 ( 1981), 

рассмотрев доклады Генерального секретаря от 
21 и от 31 декабря 1981 года, содержащиеся в до­
кументах S/14805 и Corr.l и S/14821 соответст­
венно, 

учитывая, что Совет Безопасности в своей резо­
люции 497 ( 1981) постановил, что в случае не­
выполнения ее Израилем он соберется срочно «для 
того чтобы рассмотреть принятие должных мер в 
соответствии с Уставом Организации Объединен­
ных Наций», 

учитывая резолюцию 36/226 В Генеральной Ас­
самблеи от 17 декабря 1981 года, 

ссылаясь на резолюцию 3314 (XXIX) Генераль­
ной Ассамблеи от 14 декабря 197 4 года, опреде­
ляющую акт агрессии как «вторжение или нападе­

ние вооруженных сил государства на территорию 

другого государства или любая военная оккупа­

ция, какой бы временный характер она ни носила, 
являющаяся результатом такого вторжения или 

нападения, или любая аннексия с применением си­

лы территории другого государства или части ее», 

заявляя, что продолжающаяся с июня 1967 года 
оккупация сирийских Голанских высот и их аннек­
сия Израилем 14 декабря 1981 года представля­
ет собой постоянную угрозу международному миру 
и безопасности, 
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действуя в соответствии со статьями 39 и 41 
Устава, 

l. решительно осуждает Израиль за его невы­
полнение резолюции 497 ( 1981) Совета Безопас­
ности и резолюции 36/226 В Генеральной Ассамб­
леи; 

2. заявляет, что меры Израиля на оккупиро­
ванных сирийских Голанских высотах, кульмина­
цией которых было его решение от 14 декабря 
1981 года установить свои законы, юрисдикцию и 
управление на оккупированных сирийских Голан­
ских высотах, представляют собой акт агрессии в 
соответствии с положениями статьи 39 Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций; 

3. постановляет, что все государства-члены в 

соответствии со статьей 41 Устава должны: 

а) воздерживаться от поставок Израилю ору­
жия любого рода и соответствующего оборудо­
вания и приостановить любую военную помощь 

Израилю; 

Ь) приостановить экономическую, финансовую 
и технологическую помощь Израилю; 

4. просит все государства-члены рассмотреть 

вопрос о приостановлении дипломатических и кон­

сульских отношений с Израилем; 

5. постановляет также призвать все государ­

ства-члены выполнить настоящее решение Совета 
Безопасности, в соответствии со статьей 25 Устава; 



6. настоятельно призывает, учитывая принци­
пы, содержащиеся в пункте 6 статьи 2 Устава, госу­
дарства, не являющиеся членами Организации 

Объединенных Наций, действовать в соответ­
ствии с положениями настоящей резолюции; 

7. призывает все другие органы Организации 
Объединенных Наций, специализированные учре­
жден11я Организации Объединенных Наций и их 

членов привести свои отношения с Израилем в 

соответствие с условиями настоящей резолюции; 

8. постановляет учредить, в соответствии со 
статьей 29 Устава, комитет Совета Безопасности 
для рассмотрения хода осуществления настоящей 

резолюции и представления докладов Совету; 

9. просит Генерального секретаря представить 
Совету Безопасности доклад о выполнении настоя­
щей резолюции. 

ДОКУМЕНТ S/14832/REV.I 

Иордания: пересмотренный проект резолюции 

(Подлинный текст на английском и французском языках] 
(19 января 1982 года] 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свою резолюцию 497 ( 1981), 

рассмотрев доклады Генерального секретаря от 
21 декабря и от 31 декабря 1981 года, содержащие­
ся в документах S/14805, S/14805/Corr.l и S/ 
14821 соответственно, 

считая, что Совет Безопасности в своей резолю­
ции 497 ( 1981) постановил, что в случае невыпол­
нения ее Израилем он срочно соберется «для того 
чтобы рассмотреть nринят11е должных мер в со­
ответствии с Уставом Организации Объединен­
ных Наций:., 

учитывая резолюц11ю 36/226 В Генеральной 
Ассамблеи от 17 декабря 1981 года, 

ссылаясь на резолюц11ю 3314 (XXIX) Генераль­
ной Ассамбле11 от 14 декабря 1974 года, оr1реде­
J1яющую акт агрессюt следующим образом: «втор­
жение или нападение вооруженных с11л государ­

ства на территорию другого государства ил11 лю­

бая военная оккупац11я, какой бы временный ха­
рактер она 1111 носила, являющаяся результатом 

такого вторжения 11л11 нападения, 11л11 любая ан­
нексня с применением снлы терр11тор1111 другого го­

сударства 11л11 части ее:., 

заявляя, что продолжающаяся с нюня 1967 года 
оккупацня с11р11йск11х Голанских высот II их а,шек­
сня Израилем 14 декабря 1981 года представляют 
собой постоянную угрозу международному миру 
11 безопасности, 

действуя согласно соответствующим положени­

ям главы VII Устава, 

1. решите.1ьно осуждает Израиль за невыпол­
нение нм резо.11юц1111 497 (1981) Совета Безопасно­
стн II резолюции 36/226 В ( 1981) Генеральной 
Ассамблеи; 
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2. определяет, что меры Израиля на оккупиро­
ванных сирийских Голанских высотах, кульмина­
цией которых было его решение от 14 декабря 
1981 года установить свои законы, юрнсдикцию и 
управление на оккупированных сирийских Голан­
ских высотах, представляют собой акт агрессии в 
соответствии с положениями статьи 39 Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций; 

3. постановляет, что все государства-члены 
должны рассмотреть вопрос о применении конкрет­

ных и эффективных мер, с тем чтобы аннулировать 
аннексию Израилем сирийских Голанских высот, и 
воздерживаться от оказания любой помощи или 
поддержки Израилю и сотрудничества с ним во 
всех областях в целях удержания его от политики 
11 практики аннексии; 

4. постановляет также призвать все государ­
ства-члены выполнить настоящее решение Совета 
Безопасности, в соответствии со статьей 25 Устава; 

5. настоятельно призывает, учитывая принци­
пы, содержащиеся в пункте 6 ётатьн 2 Устава, 
государства, не являющиеся членами Организа­
ц1111 Объединенных Наций, действовать в соот­
ветствии с положен11ями настоящей резолюции; 

6. призывает все другие органы Организации 
О6ъед11ненных Наций, специализированные уч­
реждения Организации Объединенных Наций 11 

их членов привести свои отношения с Израилем 
в соответствие с условиями настоящей резолюции; 

7. постановляет учредить в соответствии со 

статьей 29 Устава комитет Совета Безопасности 
для рассмотрения хода осуществления настоящей 
резолюции и представления докладов Совету; 

8. просит Генерального секретаря представить 
Совету Безопасности доклад о выполнении на­

стоящей резолюции. 



ДОКУМЕН7 S/14833 * 

Письмо представителя Вьетнама от 12 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить сообщения 
кампучийского информационного агентства СПК 
от 2 и 11 января 1982 года, касающиеся заявле­
ний представителя министерства иностранных дел 
Народной Республики Кампучии, в которых был 
выражен протест в связи с актом агрессии, совер­

шенным Таиландом, а также осуждено использо­
вание Соединенными Штатами таиландской 
военно-воздушной базы в районе Утапау. 

Прошу Вас распространить это письмо и прило­
жения к нему в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Протест представителя кампучийского министерства иностран­
ных дел в связи с актом агрессии, совершенным Таиландом 

Согласно сообщению СПК, 2 января 1982 года представитель 
кампучийского министерства иностранных дел сделал заявле­
ние, в котором был выражен протест в связи с серьезным про­
вокационным актом против Кампучии, недавно совершенным 
Таиландом. 

В заявлении сообщалось о недавнем инциденте, в ходе ко­
торого три корабля военно-морского флота Таиланда иаруши­
_,и территориальные воды Народной Республики Кампучии в 
районе провинции Кахконr, проникнув на 15 километров в кам­
пучийские воды, открыли огонь II затопили кампучийский пат-

• Распространен под двойным уСJJовным обозначением А/37 / 
63-S/14833. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[14 января 1982 года] 

рульный катер, а затем захватили пять членов команды, а так­
же катер и направились в Таиланд. 

В заявлении было сказано СJJедующее: 

«Правите.льство Народной Республики Кампучии реши­
тельно осуждает этот преднамеренный акт агрессии со сторо­
ны военно-морского флота Таиланда и требует, чтобы пра­
вительство Таиланда немедленно освободило указанных чле­
нов команды и вернуло катер, а также прекратило все 

акты вторжения и агрессии против Народной Республики 
Кампучии». 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Представитель кампучийского министерства иностранных дел 
осуждает использование Соединенными Штатами таиланд­
скоil военно-воздушной базы 

Согласно сообщению СПК, 11 января 1982 года представи­
тель кампучийского министерства иностранных дел сделал 
заявление, в котором он осудил Соединенные Штаты в связи 
с тем, что они вновь используют таиландскую военно-воздуш­

ную базу в районе Утапау. 

В заявлении говорится следующее: 

«Это является исключительно серьезным актом адми­
нистрации Соединенных Штатов, которая в сговоре с ки­
тайскими экспансионистами проводит провокационную поли­
тику нагнетания напряженности в Юго-Восточной Азии, ста­
вя тем самым под угрозу суверенитет и безопасность Народ­
ной Республики Кампучии. 

Следует отметить, что Соединенные Штаты использова­
ли эту военно-воздушную базу во время ведения разруши­
тельной войны против народов Кампучии, Вьетнама и 
Лаоса». 

В заявлении выражено требование относительно того, чтобы 
Соединенные Штаты прекратили лу авантюру, а таиланд­
ские власти отказались от предоставления Соединенным Шта­
там возможности вновь создавать свои военные базы в Таи­
ланде, «учитывая чаяния народов Юго-Восточной Азии, а так­
же интересы мира, безопасности и стабильности во всем ре­
гионе». 

ДОКУМЕНТ S/14834 

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря 1981 года правительствам всех rосуд~рств - членов 
Организации Объединенных Наций или членов специализированных учреждении, содержащее 
новый призыв предоставить добровольные взносы для финансирования Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

(Подлинный текст на английском, испанском и французском языках] 
(14 января 1982 года] 

Был бы весьма признателен, если бы Вы в сроч­
ном порядке обратили внимание Вашего прави­
тельства на тот факт, что я вновь обращаюсь ко 
всем государствам - членам Организации Объе­
диненных Наций и членам специализированных уч­
реждений с призывом предоставить дополнитель­
ные добровольные взносы для Вооруженных сил 
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Организации Объединенных Наций по поддержа­
нию мира на Кипре (ВСООНК). 

Совет Безопасности неоднократно подчеркивал 

важность ВСООНК и постоянно санкционировал 
продление их пребывания на острове. В своей ре­
золюции 495 ( 1981) от 14 декабря 1981 года Со-



вет, приняв к сведению мой доклад от 1 декабря ,. финансового положения, в котором могут оказать-
1981 года (S/ 14778], постановил продлить пре- ся ВСООНК. В связи с этим я вновь настоятельно 
бывание Вооруженных сил на Кипре на дополни- прошу правительства рассмотреть вопрос об уве­
тельный срок, заканчивающийся 15 июня 1982 го- личении их взносов или о предоставлении добро­
да, и предложил мне продолжить мою миссию доб- вольных взносов, если они не делали этого ра­

рых услуг. нее, с тем чтобы пополнить Специальный счет 

Я доложил Совету, что присутствие ВСООНК ВСООНК. Хотел бы также выразить надежду, что 
на острове по-прежнему является необходимым регулярные вкладчики средств на счет ВСООНК 
как с точки зрения оказания помощи в поддер- сочтут возможным, по крайней мере, сохранить 
жании спокойствия, так и для создания условий, свои взносы на прежнем уровне. 

позволяющих наилучшим образом вести поиск пу- Я обращаюсь сейчас к вашему правительству с 
тей мирного урегулирования. Я отметил также, что призывом без промедления предоставить щедрые 
межобщинные переговоры продолжаются в кон- добровольные взносы, с тем чтобы позволить 
структивном духе и что доклад по оценке, пред- ВСООНК осуществлять свои важные функции. 
ставленный сторонам от моего имени, возможно, 
ознаменовал начало нового и плодотворного этапа Курт ВАЛЬДХАйМ 

" длительных поисках урегулирования кипрской Генеральный секретарь 
проблемы путем переговоров. Поддержание усло-
в11й мира, что является задачей ВСООНК, имеет 
первостепенное значение, чтобы эти переговоры 
получили реальный шанс завершиться успешно. 

Тем не менее я считаю своим долгом обратить 
внимание на трудности, с которыми я сталкиваюсь 

при органи-зации деятельности Сил, в связи с по­
стоянным дефицитом бюджета для ВСООНК. В 
своем докладе Совету я указывал, что в последний 
раз выплаты предоставляющим войска правитель­

ствам по их заявкам, которые составляют в не­

которых случаях лишь незначительную часть фак­

тических расходов, понесенных этими правитель­

ствами в связи с обеспечением своих контингентов, 
были осуществлены в апреле 1981 года и покрыли 
заявки лишь до июля 1976 года. ВСООНК финан­
сируется частично за счет предоставляющих вой­

ска правительств и частично за счет правительств, 

делающих добровольные взносы. Эти взносы по­
стоянно не покрывали потребностей. Более того, 
темпы накопления итогового дефицита возраста­
ют, поскольку добровольные взносы в течение 
последних пяти лет составляли в среднем 9 млн. 
долларов США за шестимесячный период, в то вре­
м я как расходы в течение этих пяти лет увеличи­

лись с 11 до 14 млн. долларов США за шестимесяч­
ный период. Накопленный деф1щ11Т за период, 
закончившийся 15 июня 1981 года, составляет бо­
лее 79 млн. долларов США. Помнмо этого, почти 
15 мт,. долларов США, нз которых 2 867 456 дол­
ларов США уже получены, необходнмы для покры­
тия той части общих расходов ВСООНК за шест11-
месячныii период, законч11вш11iiся 15 декабря 1981 
года, которая обычно финансируется за счет доб­
рово.1ьных взносов. Исходя нз имеющегося опыта, 
можно предположнть, что непокрытые расходы в 

результате составят пр11блнз11телыю 36,2 млн. дол­
ларов США, которые необходнмо будет покрыть за 
счет предоставляющнх войска стран, причем в эту 
сумму входят как некоторые подлежащие возме­

ще,mю дополнительные расходы, так II понесен­

ные эт11м11 странам11 не подлежащне возмещению 

текущне расходы, которые эти страны финанси­
руют из своих собственных средств (см. приложе­

ние). 

Считаю необходимым предпринять все возмож­
ные усилия в целях уреrу.,нрования серьезного 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Финансовое положение Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на Кипре 

За период с 1964 года в финансировании операций Органи­
зации Объединенных Наций на Кипре в виде выплат или объяв­
ления добровольных взносов приняло участие 67 стран. Взно­
сы на Специальный счет ВСООНК с начала осуществления 
операций, а также объявленные взносы и выплаты, полученные 
к настоящему моменту за период с 16 декабря 1980 года по 
15 июня 1981 года, перечислены в прилагаемой таблице. 

С тем чтобы обеспечить контингенты для ВСООНК, прави­
тельства, выделяющие войска, отвлекают личный состав из на­
циональных вооруженных сил и другие ресурсы, что по текущей 
стоимости обходится им по их подсчетам в 36,2 млн. долларов 
США за каждый шестимесячный период. Эта сумма включает 
а) регулярную выплату содержания и пособия личному соста­
ву и обычные материально-технические расходы, которые по 

существующей договоренности Организация Объединенных 
Наuий не обязана возмещать правительствам, выделяющим 
войска; таким образом эти средства представляют собой рас­
ходы по содержанию Вооруженных сил, которые финансиру­
ются непосредственно правительствами, выделяющими войска: 
Ь) некоторые дополнительные и чрезвычайные расходы, кото­
рые несут эти правительства в отношении ВСООНК и по кото­
рым согласно существующей договоренности они имеют право 
требовать возмещения от Организации Объединенных Наций, 
но которые они согласились финансировать за свой счет в виде 
дополнительного вклада в операuин Организации Объединен­
ных Наuий на Кипре. 

С учетом двух вышеуказанных элементов расходов факти­
ческие расходы по фннансирова1шю операций Организации 
Объединенных Наций на Кипре за шестимесячный период, за­
кончившийся 15 декабря 1981 года, составят приблизительно 
сумму в 50,9 млн. долларов США, исчисленную следующим 
образом: 

1. а) Регулярные выплаты содержа111tя 11 

пособня личному составу II обычные ма­
тсриа,1ьно-тех1111ческие расходы; 

Ь) Некоторые дополнительные и чрез­
вычаАные расходы, финансируемые не­
посредственно правительствам11, выде-

ляющими войска ......... . 

2. Прямые расходы Организации Объеди­
ненных Наций, подлежащие возмеще­
нию со стороны Организации (включая 
дополнительные и чрезвычайные расхо­
ды правительств, выделяющих контин­

генты, которые эти правительства просят 

возместить), и финансируемые за счет 
добровольных взносов . 

итого 

в NЛК. до,,. США 

36,2 

14.7 

50,9 



Как указывается в смете расходов, включенной в мой док.лад 
от 1 декабря 1981 года [S/ 14778, раздел VI], д.ля финансиро­
вания второго элемента этих расходов необходимы доброволь­
ные взносы правительств. 

Полученные от правительств добровольные взносы недоста­
точны для покрытия этих расходов. Кроме того, темпы накопле­
ния итогового дефицита возрастают, поскольку добровольные 
взносы в течение последних пяти лет составляли в среднем 9 
млн. долларов США за шестимесячный период, в то время как 
расходы за те же самые пять лет увеличились с 11 до 14 млн. 

Щ>Ллар,ов США за шестимесячный период. Дефицит, накоплен­
ный с момента начала операций по 15 июня 1981 года, в настоя­
щее время составляет 79,7 млн. долларов США по сравнению с 
дефицитом в 73,2 млн. дмларов США около шести месяцев на­
зад, как это указывается в моем письме к Вам от 18 июня 1981 
года (S/ 14554). К настоящему моменту получено тринадцать 
взносов на сумму 2 867 456 долларов США для покрытия той 
части расходов по поддержанию операций в течение шестиме­
сячного периода, закончившегося 15 декабря 1981 года (то есть 
14,7 млн. долларов США), которая должна финансироваться 
за счет добровмьных взносов. 

ОБ513АТЕЛЬСТВА И ВЫПЛАТЫ В СПЕЦИАЛЬНЫП СЧЕТ ВСООНК 

ЗА ПЕРИОД С 27 МАРТА 1964 ГОДА ПО 15 ИЮН51 1981 ГОДА 
ПО СОСТОЯНИЮ НА 11 ДЕКАБРЯ 1981 ГОДА 

(эквивалент в долларах США) 

39-й период 
с 16 декабря 

1980 г. 
по 15 июня Общая сумма Полученные 

Страна /98/ г. обязательств платежи 

Австралия 2 419 889 2 419 889° 
Австрия . . . 125 ООО 3 315 ООО 3 315 OQQB,b,c 

Багамские Острова 1 ООО 2 ООО 2 ооо• 
Барбадос 1 ООО 1 ООО 1 ООО 
Бельгия 3 578 396 3 578 396 
Ботсвана 500 500 
Канада 

2 766 359• Кипр . 2 766 359 
Демократическая Кампучия . 600 600d 
Дания 118 620 4 225 073 4 225 073•,Ь 
Финляндия . . . . . . . 900 ООО 900 оооь 
Германии, Федеративная Республика 515 229 20 065 229 20 065 229° 
Гана 76 897 76897 
Греция 375 869 17 725 869 17725 869° 
Гайана 11 812 11 812 
Исландия 3 750 62 907 62 907° 
Индия . 5 ООО 55 ООО 55 ооо• 
Иран 144 500 94 500 
Ирак 50000 50 ООО 
Ирландия 50000 50 ооо• 
Израиль 26 500 26 500 
Италия 6 591 645 6 547 128 
Берег Слоновой Кости 60000 60 ООО 
Ямайка 500 31533 31 533 • 
Япония 3 240 ООО 3 240 ООО 
Кувейт 115 ООО 115 ООО 
Лаосская Народно-Демократическая 

1 500 1 5001 
Республика . 

Ливан . 3 194 3 194 
Л11бер11я . . . . . . . 13 321 11 821 
Л11n11йская Арабская Джамахирия . 50 ООО 50 ООО 
Люксембург 4 701 106 507 106 507 с 
Малав11 5590 5590 
Малайзия . 7 500 7 500 
Мат,та 1 820 1 820 
Маnритан11я 4 370 4 370 
Марокко . 20 ООО 20 ООО 
Непал 800 800 
Нидерланды 2 518 425 2 518 425 
Ноnая Зеландия 71 137 71 137 

Нигер . 2 041 2041 
10 800 10 800 

Нигерия 
305 ООО 6 783 265 6 783 265° 

Норвегия 8 ООО 8 ООО 
Оман 44 791 44 791 
Пакистан 
Ф11лнпп11ны 300 12 100 12 100 

Катар . . . . . 21 ООО 21 ООО 
16 ООО 16000 

Корейская Республика 4 ООО 
Сенегал 46 425 46 425 
Сьерра Леоне 

500 8500 8 500° 
Сингапур . 1 ООО 1 ООО 
Сомали 

200 ООО 6 720 ООО 6120 ооо•.ь 
Швец11я 5086 920 5 086920 
Швейцария 

500 3 ООО 3 OQQt 
Таи.1а11д 
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39-й период 
с /6 декабря 

1980 г_ 
по 15 июня Общая сумма Полученные 

Страна 1981 г. обязательств платежи 

Того . . . . 1 020 
Тринидад и Тобаго 2 400 2 400 
Турция . . . . . . . 1839253 1839253 
Объед11не1111ые Арабские Эмираты . . 10 ООО 20 ООО 20000 
Соед1111е111юе Королевство Вел11кобр11та1111и 

и Северной Ирландии . . . . 1 901 OG3 60 181 074g 60 181 074•,Ь.с 
Объединенная Республика Камерун 2 669 16 236 16 236С 
Объед1111е1~ная Республика Танзания 7 ООО 7 ООО 
Соед1111енные Штаты Америки 4 500 ООО 135 900 OQQh 128221177 
Уруrва!! . 5 ООО 5 ООО 
Венесуэла . 18 ООО 18 ООО 
Вьетнам 4 ООО 4 0001 

Югославия 40 ООО 40 ООО 
Заир 30 ООО 30 ООО 
Замбия 38000 28 ООО 

итого 8 070 701 285 179 698 277 399 838 

• Ориентировочные цифры расходов за шестимесячный период, которые были 
покрыты правите.,ьствами, выделяющвм11 конт,шгенты: Австралия - 500 ООО долла­
ров, Австрия - 1,9 млн. до.1.1аров, Дания - 650 ООО до.1.1ароn, Канада - 10,7 млн. 
долларов, Соединенное Коро.,евство - 19 м.111. до.,ларов II Швеция - 3,5 млн. дол­
ларов. 

ь Выплаты сделаны 11л11 будут с..1сла11ы путем выставлс1111я расходов против 
требованн!! правительства о возмещен1111 его расходов. 

с За период с 16 нюня по 15 декабря 1981 ro.1a бы.111 объяn.,сны или получены 
следующве допо.11штс.1ьныс взносы 11.111 выплаты: Австрня - 125 ООО до.1.1аров. Багам­
ские Острова - 1 ООО до.1.1аров, Германни, Федеративная Ресnуб.111ка - 515 230 дол­
ларов, Грецвя - 316 899 до.,.,аров. Инд11я - 5000 долларов. Ис.,андия - 3750 долла­
ров, Люксембург - 4700 до.1.,аров, Норвегия - 305 ООО до.1.1аров, Оliъед1111е11ная Рес­
публика Камерун - 2669 дол.,аров. Сингапур - 500 до.,ларов, Соединенное Королев­
ство - 1 586 708 до.марав. Таиланд - 500 долларов II Ямайка - 500 долларов. 

d Взносы, по.1уче111шс в 1964 году. 
• Правительство \1р.1ан..11111 сообщило о включении трсбованнА на сумму 

1 985 971 до.марав в отношсн1111 расходов, проювсдснных в течение периода с июля 
1971 года по октябрь 1973 года в результате участия ирландского контингента 
в всоонк. 

1 Взносы, по.,учснные в 1967 году. 
r Максимальная объявленная сумма. 
ь Макснмалы1ая объяв.,енная сумма. Окончательная сумма взносов будет за­

висеть от взносов других прав1пельств. 
1 Взносы, полученные в 1964-1966 годах. 

ДОКУМЕНТ S/14835 * 

Письмо представителя Кипра от 13 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 
вновь обратить Ваше внимание на нарушения воз­
душного пространства Республики Кипр реактив­
ными нстребнтелямн турецкнх военно-воздушных 

сил, которые имели место 12 января 1982 года, 
а именно: 

- в период с 9 час. до 9 час. 10 мин. два реак­
тивных истребителя F -104 турецких ВВС, появив­
шись со стороны южной части Турц1111, пролетели в 

• Распространен ПОД ДВОЙНЫ!\1 ус.,овным о6ознаЧСНIН'М А/36/ 
856-S/14835. 
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[ / 5 января 1982 года] 

боевом порядке к югу от гор Пентадактнлос 11 
вдоль них в восточном направлении над деревнямн 

Айос Деметрнос, Мна Милиа и Китрея, где они 
выполннлн пикирование, а затем ушли на восток, 

- в период с 9 час. 16 мин. до 9 час. 28 мин. 
два реактивных истребителя F-104 турецких ВВС 
пролетели в боевом порядке к югу от гор Пента­
дактилос в западном направлении над высотами 

Кафкала ( северная часть Филин) и Мессарон 
(северная часть Кираса), где они выполнили 
пикирование, а затем ушли на север, 



- в 9 час. 30 мин. два реактивных истребителя 
F-104 турецких ВВС пролетели к югу от гор Пен­
тадактилос над деревнями Тимбу и Айа, а затем 
ушли на восток, 

- в период с 10 час. 15 мин до 10 час. 29 мин. 
два реактивных истребителя F-104 турецких ВВС 
пролетели над высотами Кафкала, где они выпол­
нили пикирование, а затем ушли на север, 

в 1 О час. 55 мин. два реактивных истребителя 
F-104 турецких ВВС пролетели над деревней Тим­
бу, где они выполнили пикирование, а затем ушли 
на BOCTOk.. 

Во время неоднократного, как указывалось 
выше, пикирования реактивные истребители F-104 
турецких ВВС открывали огонь по наземным це­
лям. 

Данные НЗJ~ушения воздушного пространства 
Республики Кипр происходили в ходе военных 
учений, в которых участвовали и пехотные баталь­
оны. 

От имени моего правительства я хотел бы выра­
зить решительный протест против вышеуказанных 
агрессивных действий Турции и подчеркнуть, что 
они вновь происходят на весьма важном этапе 

урегулирования кипрской проблемы, спустя лишь 
несколько дней после возобновления в этом году 
переговоров между общинами. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Микаэл Э. ШЕРИФИС 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Кипра 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14836 * 

Письмо представителя Израиля от 14 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше 
внимание на некоторые из последних актов наси­

лия, совершенных террористической ООП против 
израильских граждан и израильских учреждений. 

В субботу вечером, 9 января 1982 года, рядом 
с помещением израильской авиакомпании «Эль Ал 
израэл эр лайнс» в Стамбуле была взорвана бом­
ба. К счастью, в результате взрыва никто не пост­
радал. Тем не менее имуществу был причинен 
ущерб. Через два дня после взрыва ООП в заяв­
лении кувейтской прессе с гордостью взяла на себя 
ответственность за этот акт насилия. 

В этой связи я хотел бы также обратить Ваше 
внимание на новые попытки ООП совершить пре­
ступные действия против израильских граждан. 
30 декабря 1981 года на шоссе, ведущем в жилой 
район Гило в Иерусалиме, было обнаружено 
взрывное устройство. Это устройство было обез­
врежено полицейским сапером. К счастью, никто 
не пострадал. В тот же день террористическая 
ООП с гордостью взяла на себя, по сообщению 
корреспондента агентства Рейтер в Дамаске, от­
ветственность за попытку совершить этот пре­

ступный акт. 

Утром 11 января 1982 года одно за другим 
взорвались два взрывных устройства, заложенных 
под овощным прилавком в людной части рынка 
города Петах-Тиква. Во время взрывов этих уст-

* Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
65-S/14836. 
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ройств большое количество гвоздей, которыми они 
были начинены, разлетелось во все стороны в виде 
смертоносных осколков. К счастью, несмотря на 
смертоносное содержимое этих бомб, взрывы не 
причинили вреда многочисленным покупателям, 

значительную часть которых составляли жен­

щины. Однако в результате взрыва одного из 
устройств был ранен полицейский сапер. 

Как обычно, ООП немедленно заявила по своей 
радиостанции в Ливане о своей ответственности 
за этот преступный акт. 

Если необходимы еще какие-либо свидетельства 
подлинных намерений этой террористической ор­
ганизации и ее долгосрочной стратегии, то их не­
давно предоставил один из высокопоставленных 

советников Ясира Арафата. Согласно сообщению 
ливанской ежедневной газеты «Аль-Нахар» от 
9 января 1982 года, Хани аль-Хассан заявил: 
«мы хотим добиться единства и свободы в араб­
ском мире путем ликвидации израильского госу­

дарства». 

Еще один сторонник Арафата, Халад аль-Хас­
сан, в интервью. бахрейнскому еженедельнику 
«Садааль-усбуа», опубликованном 12 января 
1982 года, подчеркнул, что «ни палестинский на­
род, ни Израиль не смогут существовать, пока 
кто-нибудь из них не исчезнет». Затем он приз­
вал арабов решать палестинскую проблему исходя 
из того, что мирное сосуществование с Израилем 
невозможно. 



Террористические акты ООП лишний раз сви­
детельствуют - если вообще нужны еще какие-то 
доказательства - о подлинном характере и целях 

этой организации убийц. Это - группа междуна­
родных преступников, без разбора убивающая 

гражданское население и в то же время скрываю­

щаяся под личиной «национально-освободитель­
ноrо движения». Ей удается сохранять эту личину 
благодаря тому, что в Организации Объединенных 
Наций террористической ООП предоставлены осо-

бые права в явное нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и правил процедуры различ­
ных органов. 

Имею честь просить Вас распространить настоя­
щее письмо в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14837 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики 
от 14 января 1982 года на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам по 
просьбе заместителя Председателя Совета ми­
нистров и министра иностранных дел Народной 
Республики Кампучии r-на Хун Сена текст заяв­
ления, сделанного 2 января 1982 года предст~ви­
телем министерства иностранных дел Народной 
Республики Кампучии. 

Буду признателен Вам за распространение 
текста настоящего письма, а также прилагаемого 

заявления в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Алунькео КИТТИКХУН 
Вре.ш?нный rюперенный в делах 
постоянного nредставите.11,ства 

Лаосской Народно-Демократической Респу6.шки 
при Организации Объединенных Наций 

• Распростраиrн под дво1111ым ус.1ов11ым об(щ1ачс111Н'М Л/37 / 
66-S/14837. 

\Подлинный текст на французском языке] 
\15 января 1982 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

28 декабря 1981 года около 17 час. три корабля военно­
морских сил Таиланда умышленно вторглись в территориаль­
ные воды Народной Ресnу6.1ики Кампучии в провинции Кох­
конг на г.,убину 15 километров и открЬ1.11и огонь по совершав­
шему обычное патрулирование кампучийскому сторожевому 
катеру, причем таиландские агрессоры потопили судно и силой 
угнали его в Таи.1анд вместе с пятью ч.1енами экипажа. 

Правите.1ьство Народной Республики Кампучии решитель­
но осуждает этот акт преднамеренной агрессии со стороны 
вос111ю-морсю1х си.1 Таиланда и требует, чтобы правительство 
Та11.1анда немедленно освободило захваченных членов экипажа 
и само судно II навсегда положило конец каждодневным 

нарушениям II аt-.-там аrрС'Ссии, совrршаемым ее вооруженными 

си.1ам11 против Народной Республики Кампучии. 

ДОКУМЕНТ S/14838 * 

Вербальная нота представителя Кипра от 15 я11варя 1982 года 
на имя Ге11еральноrо секретаря 

!Подлинный текст на английском языке] 
\Jб января 1982 года] 

Испол11яющ111i 06яза1111ост11 постоя111юrо представителя Республик~~ 
Кипр при Орrа1111зан1111 Объединенных Нацнii свидетельствует свое ува­
жение Генера.1ь11ому секретарю и имеет честь сообщить, что Палата 
представителей Республики Кипр одобрнла 14 января 1982 года резолю­
цню, осуждающую аннексию Изранлем сирийских Голанскнх высот. В ней 
также содержится прюыв к уходу Изранля с оккупированных арабских 
терр11тор11й II поддержнвается введение Советом Безопасности Организа­
ции Объединенных Наций санкций и принятия других практнческнх мер 

• Вк.1ючаст докумl'lfТ S/l4I08/Corr. l от 18 я11варя 1982 года. 
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против Израиля в целях обеспечения выполнения им резолюций Органи­
зации Объединенных Наций. Наконец, в ней выражается солидарность 
с дружественным народом Сирии. 

Исполняющий обязанности постоянного представителя Республики 
Кипр будет признателен за распространение настоящей ноты в качестве 
документа Совета Безопасности по пункту, озаглавленному «Положение 
в оккупированных арабских территориях». 

ДОКУМЕНТ S/14839 * 

Письмо представителя Вьетнама от 14 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 января 1982 года] 

Настоящим имею честь препроводить Вам заявление представителя 
министерства иностранных дел Социалистической Республики Вьетнам 
от 14 января 1982 года относительно предложений Вьетнама о прекра­
щении враждебных вооруженных действий и огня вдоль китайско-вьет­
намской границы по случаю Тэт, Нового года по лунному календарю. 

Я просил бы Вас распространить настоящее письмо и приложение 
к нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Как известно, 17 февраля 1979 года к11тайск11е власти 11апра­
в11л11 войска ч11rJ1е1111остью 600 ООО человек для веде1111я аrрес­
с11в11ой войны против Вьетнама. Хотя вьетнамский народ нанес 
нм поражение 11 01111 были вьшуждены отступить, китайские 
власти до сих пор оккупируют часть вьетнамской территории. 
В настоящее время, продолжая свою враждебную политику в 
отноше11нн Вьетнама, китайские власти ведут во многих об­
ластях безумную диверсионную войну, 11апраоле1111ую на ослаб­
лен не Вьетнама, с тем чтобы покорить н оккуп11ровать его. 01111 
держат значительные военные с11лы вблизи границы, продол­
жая в то же время оккупировать многие пункты на террито­

рии Вьетнама нлн нанося слабые удары по другим участкам, 
а также осуществляя вооруженные провокации нлн вызывая 

столкновения вдоль rра1шцы. В результате положен11е на гра­
нице постоянно является напряженным II вполне может стать 

взрывоопасным. 

Вьетнамск11й народ полон решимости осуществить свое пра­
во на самооборону для защиты своей 11езав11с11мост11, суверени­
тета II территориальной целостности, которое является также 
священным правом всех народов на самооборону для защиты 
их стран от иностранной агрессии. Кроме того, народ н пра­

вительство Социалистической Республ11к11 Вьетнам неуклонно 
выступают за урегулирование всех проблем с Китаем путем 
переговоров, с тем чтобы нормализовать отношения между 

двумя государствами II восстановить освяще1111ую веками друж­

бу между вьетнамским II кнтайск11м народами. Вьетнам пред­
принял последовательно ряд положительных шагов, предло­

жив заключить двусторонний договор о мирном сосущество­

вании между двумя странами II настоятельно потребовав во-

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
67-S/14839. 
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зобновлення переговоров, прерванных в одностороннем порядке 

Китаем. И ввиду наступления традиционного Нового года по 
лунному календарю он неоднократно призывал к прекра­

щению враждебных вооруженных действий н огня в погранич­
ных районах, с тем чтобы оба народа могли в полной безо­
пасности отпраздновать приход весны. Однако все эти кон­
структивные предложения упорно отвергались китайск11ми 
властями. 

4 января 1982 года китайские власти отвергли еще одно 

предложение, сдела1111ое в ноте от 28 декабря 1981 года, 
11аправле1111ое министерством иностранных дел Социалистиче­
ской Республики Вьетнам в адрес министерства иностранных 
дел Китайской Народной Республики, о прекращении обеими 
сторонами враждебных вооруже1111ых действий и огня вдоль об­
щей границы по случаю года «собаки». Итак, совершенно ясно, 
что китайские власти не отказались от своей враждебной 
политики в отношении Вьетнама н желают ослаблять напря­
женность вдоль общей границы. 

Даже в таком случае в качестве выражения доброй волн 
народа и правительства Социалистической Республики Вьет­
нам и в интересах дружестве1111ых отношений между вьетнам­
ским и китайским народами вьетнамские солдаты и караульная 

служба 11а границе будут в одностороннем порядке действовать 
в соответствии с предложением, сделанным в ноте от 28 декабря 
1981 года, то есть прекращение обеими сторонами враждебных 
вооруженных действий н огня вдоль общей границы в период 
с 20 по 29 января 1982 года, с тем чтобы пnзволнть населению 
по обеим сторонам общей границы блаruполучно встретить 
Новый год. 

Если Китай, злоупотребляя доброй волей Вьетнама, будет 
продолжать вооруженные провокации н другие враждебные 
действия, вьетнамский народ него вооруженные силы будут вы­
нуждены принять ответные меры в порядке самообороны, и 
китайским властям придется нести полную ответственность за 

все последствия своих действий. 



ДОКУМЕНТ S/14841 * 

Вербальная нота представителя Ирана от 18 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянный представитель Исламской Респуб­
лики Иран при Организации Объединенных На­
ций свидетельствует свое уважение Генеральному 
секретарю II имеет честь довести до его сведения 

прилагаемое коммюнике, полученное от министер­

ства иностранных дел Исламской Республики 
Иран. 

Буду весьма признателен за принятие необхо­
димых мер для распространения настоящего ком­

мюнике в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике министерства иностранных дел Ирана 
от 11 января 1982 года 

Это уже не первый с.1учай, когда режим Ирака прrдприннма­
ет попытку скрыть свои преступные действия, распространяя 

сфабрикованные сообщения. содержащие искаженную и .,жи­
вую ииформаuню. Письмо министра 11ностранных дел Ирака, 
содержащееся в документе S/ 14806 от 18 декабря 1981 года, 
представ.,яет собой еще одну попытку подобного рода. 

• Распространен под двойным ус.1овным обозначен нем А/37 / 
70-S/14841. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(20 января 1982 года] 

Ссылаясь на предыдущую ноту министерства иностранных 
дел Исламской Республики Иран, содержащуюся в документе 
S/14802 от 18 декабря 1981 года, в которой внимание меж­
дународного сообщества обращается на некоторые преступ­
ные действия хунты «Баас» в Ираке, совершаемые против на­
шей страны и нашего народа, мы хотели бы подчеркнуть тот 
факт, что заявления Ирака о якобы имеющих место казнях 
иракских военнопленных в Иране преследуют ед11нствеи11ую 
uель - ввести в заблуждение международную, а также ира~<­
скую общественность. Эта бесполезная попьrrка Ирака на­
правлена на то, чтобы отвлечь внимание от преступных 
действий, которые 011 сам ежедневно совершает против невин­
ных гражданских лиц в Иране, и в то же время оправдаться 
перед своим народом за те огромные потери в живой силе, 

которые Ирак в последнее время понес на фронтах сраже­
ний, утверждая, что эти погери являются результатом 
совершаемых казней. Иракский режим также надеется, что рас­
пространение таких слухов предотвратит массовое дезертир­

ство с фронта его солдат, которые объединяются в Иране со 
своими братьями по вере. 

Вопреки утверждениям Ирака иракским военнопленным в 
Иране предоставляются более чем приемлемые условия, и этот 
факт подтвержден представителями Международного комитета 
Красного Креста. Тем не менее, чтобы еще раз доказать 
беспочвенность иракской пропаганды, Международному коми­
тету Красного Креста было вновь предложено расследовать 
условия жизни иракских военнопленных в Иране. Премьер­
министр Ирана также направил родителям иракских военно­
пленных открьrrое приглашение посетить своих сыновей в Ира­
не по случаю третьей годовщины победы Ис.1 амской революции. 

ДОКУМЕНТ S/14842 * 

Пнсьмо представителя Израиля от 19 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Ранее я уже не раз обраща., вн11ма1111е на звер­
ства, совершаемые террор11ст11ческой ООП nротнв 
евреев и еврейскнх учреждений. В качестве nрн­
мера можно 11р11вест11 совершенное 27 11юля 1980 
года зверское нападение ООП на сврейскнх школь­
ников в Антверпене с nр11менен11ем гранат, в 
результате которого однн ребенок погиб, а 17 дру­
п1х детей II взрослых получили ранення (см. мое 
1111сьмо от 29 нюля IS/ 1408/J, 11 нападение. совер­
шенное ООП 29 августа 1981 года, в ходе которого 
бы., открыт огонь нз автоматов по толпе прихожан. 

собравшнхся в венской синагоге на субботнюю 
заутреню. в результате чего было у611то два чело­
века, а 19 были ранены (см. мое n11сьмо от 31 ав­
густа IS/ 14670]). 

• Распростра11rн под ,1вой11Ы\1 yc.10RHhl\l о6оз11ачен11см Л/37 / 
71-S/14842. 

!Подлинный текст на английском языке] 
[20 января 1982 года] 

Руководствуясь сво11м11 злобными антисемитски­
м11 воззрен11ям11 и продолжая серию совершаемых 

ею ант11семитск11х выпадок, в пятницу вечером, 

15 января 1982 года, в Западном Берлнне была 
взорвана бомба в еврейском ресторане, который 
часто посещают евре11. В результате взрыва была 
убита 14-месячная девочка и 24 человека получили 
ранения. На следующнй день агентство Рейтер со­
общило из Бейрута, что одна из групп, входящнх в 
ООП, хвастливо заявила о своей ответственности 
за этот преступный акт. 

Эти грязные инциденты свидетельствуют о под­
линном характере террористической ООП. Под 
предлогом «национального освобождения» и веде­
ния «вооруженной борьбы против сионистского 
образования» ООП не только стремнтся уничто­
жить одно из государств - членов Организации 
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Объединенных Наций, но и повсеместно проводит 
безжалостную кампанию против евреев и еврей­
ских институтов. 

Имею честь просить о распространении текста 
настоящего письма в качестве официального доку-

мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
пасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14843 * 

Письмо представителя Южной Африки от 21 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По просьбе министра иностранных дел и инфор­
мации Южной Африки r-на Р. Ф. Боты препро­
вождаю письмо, направленное Вам 21 января 
1982 года. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Дэvид У. СТЮАРД 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И ИНФОР­
МАЦИИ ЮЖНОЙ АФРИКИ ОТ 21 ЯНВАРЯ 1982 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В Вашем письме от 13 января 1982 года, на­
правленном мне в ответ на мое послание от 12 ян­
варя, Вы заявляете, что будете руководствоваться 
исключительно принципами Устава. Поскольку 
правительство Южной Африки всегда придержи­
валось того мнения, что работа Организации Объ­
единенных Наций должна проводиться в рамках 
положений Устава, данное заявление вселяло бы 
определенный оптимизм, если бы оно, однако, 
самым очевидным образом не противоречило Ва­
шим публичным выступлениям. Вы признаете, и 
об этом свидетельствуют Ваши собственные слова, 
зависимость от мнения большинства rосударств­

членов. 

Хотя между положениями Устава и решениями 
органов Организации Объединенных Наций не 
должно быть каких-либо несоответствий, общеиз­
вестно, что большинство выступает и действует, 
надменно игнорируя положения Устава. Представ­
ляется, что в будущем Вам всегда будет необ­
ходимо делать выбор и решать, действовать ли во 
исполнение положений Устава или же выполнять 
требования большинства. 

Несомненно, Вам известно, что большинство в 
ряде случаев отказывало Южной Африке в праве 
участвовать в обсуждениях Генеральной Ассамб­
леи вопреки положениям Устава. Поскольку это 

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
74-S/14843. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[25 января 1982 года] 

может повториться в будущем, причем не только в 
случае с Южной Африкой, я хотел бы отметить, 
что Вы либо должны будете выступать за то, 
чтобы выполнять положения У става, либо молча 
мириться с нарушением Устава большинством. 

Представляется обоснованным, по нашему мне­
нию, полагать, что Генеральный секретарь Органи­
зации Объединенных Наций будет сохранять эмо­
циональное равновесие и личную независимость, 

какие бы идеологические цели ни были предусмот­
рены в решениях Организации Объединенных На­
ций, и особенно в решениях Генеральной Ассамб­
леи. Вам безусловно известно, что Южная Африка 
является не единственной страной, осуждающей 
безответственные резолюции Организации Объ­
единенных Наций, а также поведение групп боль­
шинства, являющихся авторами таких резолюций 
и в то же время явно не склонных к тому, чтобы 
финансировать последствия, связанные с их соб­
ственной риторикой. И не только правительство 
Южной Африки придерживается того мнения, что 
в основе этих резолюций часто лежат своекорыст­
ные интересы и идеологические цели, а не забота в 
отношении действительных бед мира и его народов. 

Точно так же не останется незамеченным и то, 

что, отрицательно высказываясь в отношении Юж­
ной Африки, Вы в то же время обошли молчанием 
события в Польше и Афганистане. 

Как я отмечал в своем письме от 27 мая 1981 го­
да на имя Вашего предшественника 1, вопросам 
улучшения жизненных условий на африканском 
континенте, где не удовлетворены самые элемен­

тарные потребности миллионов людей в пище, 
жилье, здравоохранении, образовании, свободе 
слова и безопасности личности, внимание уделяет­

ся лишь на словах. Я хотел бы вновь напомнить 
Вам о моем письме от I января 1981 года, в кото­
ром я заявил: 

«Генеральная Ассамблея, яростно вымещая 
на Южной Африке досаду в связи со своей 
беспомощностью, не только демонстрирует свою 

неспособность достичь чего-либо для облегчения 

1 А/36/290. 



тяжелых условий жизни большинства народов 
мира, но и, как это ни парадоксально, кон­

центрирует свое внимание на единственной в Аф­
рике стране, которая достигла успехов во всех 

важных сферах жизни: я требую, чтобы органы 
системы Организации Объединенных Наций до­
казали на основании статистических данных, что 

сегодня во всей остальной части Африки черные 
африканцы пользуются более эффективными по­
литическими правами, находятся в условиях 

большей безопасности и стабильности, имеют 
больше возможностей для трудоустройства, бо­
лее высокую заработную плату, живут в лучших 

жнлищных условиях, пользуются более совер­
шенными системамн медицинского обслужива­
ния, связи и транспорта, лучше питаются, нмеют 

больше гражданских прав, получают лучшее об­
разование и подготовку, чем черные народы 

Южной Африки. 

Об обществе или стране следует судить не по 
первым поверхностным впечатленням, а по тому, 

какую долгосрочную перспективу оно выбрало 

и какую степень развития оно способно обес­
печить для своих народов»2 • 

Несмотря на эти II другие соответствующие со­
ображення, Вы предпочли искаженное положение, 
содержащееся в многочисленных резолюциях Ор­
rанизац1111 Объединенных Наций, сведя Ваш довод 
в своем письме от 13 января 1982 года к ошибочно­
му petitio principti аргументу. Мне кажется, что ес­
ли Вы будете руководствоваться принципами од­
ного только Устава, то Вам придется согласиться с 
тем, что почти все решения Генеральной Ас­
самблеи, касающиеся Южной Африки, выходят за 
рамки Устава, что они не могут изменить этот 
документ и что Вы сами ни в коей мере не связаны 
такими решен11ям11. 

Предпринимается много 11ниц11атив и происхо­
дит много 11зменен11й в экономической, социаль­
ной и друrнх областях, в профсоюзах II в областн 
образовання, которые свидетельствуют о реш11мо­

сп1 11 способностн Южной Африки самостоятельно 
решать свон собственные проблемы. Искренние 
усилня Южной Афр11к11, направленные на создание 
конфедераu1111 государств в южной частн Африки в 
целях превращения этого региона в регион ста­

б11лыюст11, мнра II прогресса, просто отметаются 

большннством в Генеральной Ассамблее. Мсти­
тельность большннства в этом органе достигла 

такой степени, что 0110 скорее предпочтет, чтобы 
все государства южной части Африки были обре­
чены на экономнческую разруху и социальный 
упадок, чем признать тот факт, что Южная 
Африка играет ключевую роль в процессе раз­

внтия этого реrнона. Для обеспечення стабнль-
1юсти в южной частн Африки крайне необходимо, 
чтобы дух конструктивного сотрудннчества возоб­
ладал над полит11ческим11 разногласиями и идеоло­

гическими устремленнями. Необходимо сдержи­
вать, а не поощрять тенденцию к конфронтации. 
От конфт1кта, который так активно стремится 

2 См. А/36/64. 

вызвать большинство в Организации Объеди­
ненных Наций, будут страдать народы южной 
части Африки. Поэтому я обращаюсь к Вам с при­
зывом стремиться к примирению и прогрессу в 

южной части Африки и в Африке в целом, а 
не раздувать пожар разногласий и недоверия 
путем оказания поддержки чрезмерным требова­
ниям, которые обостряют проблемы региона. 

В Вашем письме от 13 января 1982 года по 
поводу ответной реакции Южной Африки на Ваше 
заявление от 7 января Вы признаете, что всем сто­
ронам необходимо скрупулезно соблюдать прин­
цип непредвзятоrо отношения. Нет необходимости 
напоминать Вам об официальной позиции Гене­
ральной Ассамблеи и большинства ее членов 
в отношении СВАПО как «единственного и подлин­
ного представителя» народа Юго-Западной Аф­
рики/Намибии. Если Вы намерены продемонстри­
ровать свою беспристрастность, то Вам необходи­
мо сразу же отмежеваться от этого заявления 

большинства. 

Все политические партии, одной из которой яв­
ляется СВАПО, должны получить одинаковый 
статус, ибо это является непременным условием 
для успешного претворения в жизнь любого 
предложения по урегулированию. Такова после­
довательная позиция внутренних лидеров Юго-За­
падной Африки/Намибии. Правительство Южной 
Африки полностью разделяет эту позицию и тре­
бует ее признания и уважения к ней. 

Совершенно очевидно, что создание доверия к 
беспристрастности судьи и обеспечение его непред­
взятого отношения до начала и в ходе выборов, 
что попутно способствует созданию обстановки 
доверия, являются необходимыми предпосылками 
для осуществления процесса урегулирования. 

Нелепо и бесполезно устанавливать этот порядок 
с другого конца. Это приведет не к миру, а 
лишь к разрастанию конфликта. Кроме того, пере­
вес в пользу СВАПО должен был бы быть подлин­
ным, всеобъемлющим и зримым. Женевская кон­
ференция, проходившая с 7 по 14 января 1981 года, 
не смогла прийти к определенным решениям, по­
скольку Организация Объединенных Наций не су­
мела освободиться от своей широкой поддержкн 
СВАПО, продолжающейся уже много лет. Вашн 
замечания относительно СВАПО должны еще 
больше укрепить мнение лндеров Юго-Западной 
Африки/Намибии в том, что Организация Объеди­
ненных Наций не располагает волей и способно­
стью предпринимать беспристрастные действия в 
Юго-Западной Африке/Намибни и что Генераль­
ному секретарю будет исключительно трудно пуб­
лично проявить свою беспристрастность. 
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Вместе с тем от правительства Южной Аф­
рики ожидают, что оно должно убедить внутрен­
ние стороны Юго-Западной Африки/Намибни в 
беспристрастности Генерального секретаря, его 
Специального представителя и его помощников. 
Это, разумеется, невозможно, поскольку Генераль­
ный секретарь сам публично поставил под сомне­
ние свою беспристрастность. Совершенно очевид-



но, что Вам теперь необходимо развеять эти сомне­
ния и представить доказательства своей беспри­
страстности в этом вопросе, как это следует 

ожидать и как это предписывает справедливость 

и положения Устава. 

В заключение я благодарю Вас за Ваше откро­
венное письмо от 13 января 1982 года и за Ваше 
личное стремление к конструктивному диалогу по 

выработке Ваших будущих взаимоотношений с 
Южной Африкой. Со своей стороны я хочу за­
верить Вас, что правительство Южной Африки 
будет продолжать избегать словесных прений с 
Организацией Объединенных Наций или с 
любым из ее органов, однако, как и прежде, будет 
обращать Ваше внимание на такие соображения 
и факты, которые должны способствовать, при 

условии что они получат должное рассмотрение, 

решению тех проблем, которые завели в тупик от­
ношения между Южной Африкой и Организацией 
Объединенных Наций. 

Убедившись в откровенности Ваших взглядов, 
правительство Южной Африки теперь ожидает 
проявления такого подхода к решению вопросов, 

касающихся южной части Африки. Учитывая 
разочарования прошлого, я склонен к определен­

ной доле скептицизма. Только Ваши действия в 
духе Устава могут в конечном счете возродить эту 
уверенность. 

Р. Ф. БОТА 
Министр иностранных дел и информации 

Южной Африки 

ДОКУМЕНТ S/14844 * 

Письмо Исполняющего обязанности Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа от 22 января 1982 года на имя Генерального секретаря 

Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа в прошлом году уже неод­

нократно обращал внимание Генерального секре­
таря на некоторые действия Израиля, которые 
имели серьезные последствия для экономического, 

социального и политического благополучия пале­
стинского народа и которые являлись серьезным 

нарушением соответствующих резолюций Органи­
зации Объединенных Наций, в частности резо­
люции 181 (II) Генеральной Ассамблеи, а также 
четвертой Женевской конвенции от 12 августа 
1949 года. 

С чувством сожаления мне приходится еще раз 
обращать Ваше внимание еще на один серьезный 
акт израильского правительства, о котором со­

общалось также в газете «Нью-Йорк тайме». 

На этот раз Израиль намерен изгнать всех пале­
стинских бедуинов из большого района пустыни 
Неrев. Из приблизительно 40 ООО бедуинов около 
15 ООО было переселено на два крупных участка 

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
75-S/14844. 

17 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 января 1982 года] 

земли близ Беэр-Шеви. Еще 6000 должны быть 
перемещены из района, r де планируется создать 
новую израильскую воздушную базу, а из осталь­
ной части пустыни в соответствии с планами пра­
вительства должны быть переселены еще 19 ООО 
человек. 

Комитет вынужден выразить самую серьезную 
озабоченность по поводу пагубных последствий, 
котоl\Ые будут иметь действия Израиля для жизни 
палестинских бедуинов. Чрезвычайно важно об­
ратить внимание Израиля на опасность, связан­
ную с этими действиями, которые еще больше обо­
стрят напряженность в этом районе. 

Прошу Вас распространить данное письмо в ка­
честве документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Мохаммад Фарид ЗАРИФ 
Исполняющий обязанности Председателя 

Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 



ДОКУМЕНТ S/14845 * 

Письмо представителя Турции от 22 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
представителя Турецкого Федеративного Госу­
дарства Кибрис r-на Наила Аталая от 22 ян­
варя 1982 года, направленное на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫР ДЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/ 
857-S/14845. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 января 1982 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма r-на Нанла Аталая от 22 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь сослаться 
на письмо исполняющего обязанности пrедставителя админи­
страции киприотов-греков г-на Макаэла Э. Шерифиса от 
13 января 1982 года [S/ 14835\. 

Военные учения, проходившие 12 января на территории 
Турецкого Федеративного Государства Кибрис, были обычны­
ми учениями турецких сил мира и проводились в соответ­

ствии с предусмотренной программой, оruосительно которой 
властям Вооруженных сил Организации Объединенных На­
ций по поддержанию мира на Кипре было направлено пред­
варительное уведомление. В связи с этим утверждения r-на 
Шерифиса о нарушении воздушного пространства территории 
администрации киприотов-греков 12 января не заслуживают 
того, чтобы на них был дан ответ. 

Буду признателен за распространение настоящего письма 
в качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
пасности. 

ДОКУМЕНТ S/14846 * 

Письмо представителя Таиланда от 22 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В соответствии с полученными от моего прави­
тельства указаниями II в дополнение к моему 

письму от 27 ноября 1981 года [S/ 14775] имею 
честь сообщить Вам следующее: 

1. 28 декабря 1981 года в 15 час. 20 мин. 
таиландский рыболовный траулер «Нетсуван-8» 
был обстрелян вооруженным траулером во вре­
мя ловли рыбы в таиландских территориальных 
водах вбл11з11 острова Кут, провинция Трат. 
Два таиландских военно-морских патрульных 

корабля, которые были высланы на место про­
исшествия. чтобы помочь рыболовному тра­
улеру, сделали предупредительные выстрелы в 

воздух, для того чтобы дать возможность вторг­
нувшемуся в таиландские воды вооруженному 

траулеру прекратить огонь II не возобновлять 
его. Тем не менее этот вооруженный траулер 
открыл огонь по та11ла11дск11м патрульным ко­

раб.1ям. Патрульные корабли в качестве само­
обороны были вынуждены открыть ответный 
огонь, пототIв вооруженный траулер в та11-
.1андск11х территориальных водах в районе 11 ° 

• Распространен по,t двойным ус.,овным обозначен нем А/37 / 
76-S/14846. 
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28' северной широты и 102° 41' восточной 
долготы, в восьми мнлях южнее острова Кут. 

2. Допрос пяти оставшихся в живых членов 
экипажа показал следующее: 

а) Этот вооруженный траулер прежде яв­
лялся танландским рыболовным траулером, ко­
торый был незаконно захвачен n таиландских 
террнториальных водах два года назад. Впо­
следствни он был усоnершенствован и оснащен 
тяжелым оружием, включая 75-мнллиметро­
вое безоткатное орудне, I2,7-миллиметровый 
зенитный пулемет, пулеметы М-79. Его задача 
заключалась в захвате мирных таиландских 

рыболоnных судов. 

Ь) Экнпаж траулера состоял из 13 человек, 
шесть из них были вьетнамцами, которые были 
все убиты в момент попадания в траулер 
снаряда. Семь оставшихся в живых членов 
экипажа, которые были спасены, являются 
камnучийскимн гражданами, двое из них были 
тяжело ранены и их невозможно было спасти. 
Они были насильно завербованы в различных 
районах Кампучии вьетнамскнми оккупацнон­
ными войсками для службы на этом траулере. 



Вышеуказанное происшествие не является един­
ственным в своем роде. На другие таиландские 
рыболовные траулеры было также совершено 
нападение, и они были захвачены в таиландских 
территориальных водах вооруженными судами, 

находящимися под вьетнамским контролем. 

Правительство Таиланда осуждает этот и другие 
подобные акты враждебных действий и подтверж­
дает свое законное право принимать меры само-

обороны и защищать суверенитет и территориаль­
ную целостность Таиланда и охранять жизнь и 
собственность таиландских граждан. 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

М. Л. Пирапон КАСЕМСИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14847 * 

Письмо представителя Китая от 22 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и китайском языках] 
[26 января 1982 года) 

Настоящим имею честь препроводить текст ме­
морандума министерства иностранных дел Китай­
ской Народной Республики от 4 января 1982 года 
и просить распространить его в качестве офи­
циального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

ЛЯН Юйфань 
Исполняющий обязанности 
постоянного представителя 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст меморандума 

4 января 1982 года заместитель Заведующего первым от­
делом стран Азии министерства иностранных дел Китая 

• Распространен под двойным условным обозначением А/37/ 
77-S/14847. 

Чжаи Дэвей встретился с советником посольства Вьетнама 
в Китае Тран Вьет Ха, которому бЫ11 дан следующий ответ: 

«В ноте министерства иностранных дел Вьетнама от 28 де­
кабря 1981 года Вьетнам высказал предложение о "прекраще­
нии вооруженных действий и артиллерийского обстрела райо­
нов вдоль китайско-вьетнамскоii границы" в течение празд­
ника Весны (Тэт). Как китайская сторона уже неоднократно 
указывала, данное "предложение" вьетнамской стороны явля­
ется лицемерным и направлено лишь на то, чтобы ввести в 
заблуждение международную общественность и обмануть 
вьетнамский народ с целью скрыть свои преступные дей­
ствия против Китая. Напряженность в районах вдоль китайско­
вьетнамской границы является результатом враждебной антн­
китайской политики и политики регионального гегемонизма, 

проводимой вьетнамскими властями. Если вьетнамская сторона 
будет воздерживаться от военных провокаций и агрессивных 
действий в расположенных вдоль китайской границы районах в 
течение праздника Весны или любого другого периода вре­
мени, китайская сторона не будет предпринимать никаких 
ответных действий, и в расположенных вдоль кнтайско-вьет­
иамской границы районах установятся мир II стабильность:.. 

ДОКУМЕНТ S/14849 

Вербальная нота представительства Кубы от 25 января 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском и испанском языках] 
[27 января 1982 года] 

Постоянное представительство Кубы при Орга­
низации Объединенных Наций свидетельствует 
свое уважение Председателю Совета Безопасности 
и имеет честь просить его распространить в ка­

честве документа Совета коммюнике, принятое на 
пленарном заседании движения неприсоединив­

шихся стран, которое состоялось в Нью-Йорке 
25 января 1982 года по вопросу «Положение в 
оккупированных арабских территориях». 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст коммюнике 

Пленарное заседание неприсоединившихся стран.состоявше­

еся 25 января 1982 года, 

заслушав заявление постоянного представителя Сирий­
ской Арабской Республики о последних событиях, касаю­
щихся рассмотрени!! Советом Безопасности вопроса об отказе 
Израиля выполнить резолюцию 497 (1981) Совета от 17 де­
кабря 1981 года; 



сослалось на свои коммюнике от 14 декабря 1981 года и 
5 января 1982 года [S/ 14829), в которых оно призвало Совет 
Безопасности принять над.1ежащие меры согласно главе VII 
У става Организации Объединенных Наций, с тем •побы заста­
вить Израиль возвратить все оккупированные снрийскне тер­
ритор1111 под полный суверенитет Сирийской Арабской Респуб­
лики; 

осудило Израиль за его упорный отказ отменить свое реше-
1t11е об аннексии сирийских Гола11сю1х высот, что яв.1яется 
нарушением соответствующих пришвшов международного 

11рава, Устава II соответствующих резо.1юций Организации 
Объед11не1111ых Наций; 

выразило свою г.1убокую озабоченность по поводу того, 

что Совет Безопасности, несущий основную ответственность за 

поддержание международного мира и безопасности, не сумел 
принять надлежащие меры против Израиля согласно главе 
Vll Устава из-за вето, наложенного одним из постоянных чле­
нов Совета. В связи с этим пленарное заседание настоятельно 
призывает Совет принять необходимые меры к созыву чрез­
вычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по во­
просу об аннексии Израилем сирийских Голанских высот. 

Пленарное заседание вновь заявляет о полной поддержке 
и солидарности движения неприсоединившихся стран с прави­

тельством и народом Сирийской Арабской Республики и при­
зывает всех членов принять активное учасrие в чрезвычайной 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи на досrаточно 
высоком политическом уровне. 

ДОКУМЕНТ S/14850 

Записка Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском, испанском, 
китайско.\1, русско.\t и французском языках] 

[27 января 1982 года] 

1. В связи с жа.106011 Сейшельск11х Островов, Председатель Ко­
м11сс1111 по расс.1едован11ю Совета Безопасност11, учрежденной в соот­
ветств1111 с резолюцией 496 (1981), информировал меня о том, что 
в настоящее вре~,я Комиссия направляется в район в соответств1111 
со своим мандатом. Однако вв11ду сложности подготовительной работы, 
которую пр11ш.1ось проделать Ком11сс1111 до своего отъезда, и вызванной 
этим обстояте.1ьством задержки она не сможет представить Совету док­
лад к 31 января 1982 года, как это предусматривается в пункте 3 ре­
золюш111 496 ( 1981). В свнзн с эп1м Ком11сс11я прос11ла продл~пь срок 
представле1111я ее доклада до начала марта. 

2. Проведение неоф11ц11аль11ых консультаций по данному вопросу 
показало, что никто 11з ч,1е1юв Совета Безопасност11 не имеет возраже­
н11ii в от11оше111111 просьбы Ком11сс1111, 11 Председатель Ком11сс1111 был 
об этом 1111форм11рова11. 

ДОКУМЕНТ S/14852 

Письмо представителя Израиля от 28 января 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поводу резолюц1111 500 ( 1982), 11р1111ятоii се­
годня Советом Безо11асност11, нмею честь заяв11ть 
следующее: 

Тр11дцать шестан сесс11я Ге11еральноii Лссамбле11 
была 11р11остановле11а 18 декабря 1981 года II долж­
на возо611ов11тьсн в срок 11л11 срокн, которые будут 
объявлены. Такнм образом, трндцать шестая оче­
редная сссснн Генеральной Ассамбле11 все еше 
продолжается II завершена 11е бы.,а. 

Ввиду эт11х обстонтельств нет основа1111ii для 
проведения спец11а.1ьноit сесс1111 - 11 чрезвычайной 
спец11альноii сессии,- поскольку очередная сессня 

не заверш11.1ась_ Как отмет11.1 Председатель пер­
вой чрезвычайной спец11а.1ь11оii сесс1111 Генераль­
ной Ассамб.1е11, совпа,1е1111е по срокам проведення 
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[ Подлинный текст на английском юыке) 
[28 января 1982 года] 

чрезвычаiiноii спецналыюй сессии с очередной 
сессией: 

« ... протнворечнт положе1111ям, касающимся со­

зыва чрезвычайных специальных сессий, кото­
рые созываются 11сключительно 110 той пр11ч1111е, 
что Генеральная Ассамблея не проводит оче­
редной сесс1111. Те, кто составлял положения о 
чрезвычайных сесснях, безусловно не 11меш1 в 

в11ду, что такие сесс1111 должны проводитьсн в 

то время, когда Генеральная Ассамблея прово­
дит очередную сессию и поэтому имеет полную 

возможность разрешать стоящие перед ней во­
просы»3. 

3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, первая чрез­
в1:>1чайная специальная сессия, Пленарные заседания, 572-е 
зассда11111.•, пункт 28. 



Этот вывод также был использован в пункте 
18 юридического заключения Секретариата Ор­
ганизации Объединенных Наций от 25 августа 
1967 года, опубликованного в «Юридическом еже­
годнике» за 1967 год 4 (стр. 324 англ. текста), где 
говорится, что: 

«одновременное проведение сессий будет про­
тиворечить основной цели чрезвычайных специ­
альных сессий как механизма для скорейшего 
созыва Ассамблеи, когда она не проводит сес­
сии». 

Неуместность созыва в настоящее время чрез­
вычайной специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи, решение о котором принято Советом Бе­
зопасности в его резолюции 500 ( 1982), подчер­
кивается тем фактом, что пункт, который должен 
быть рассмотрен чрезвычайной специальной сес-

• United Nations puЬlication, Sales No. E.69.V.2. 

сией, содержится в повестке дня тридцать шестой 
очередной сессии Ассамблеи. Генеральная Ассамб­
лея даже приняла резолюцию по этому вопросу 

(резолюция 36/226 В] - хотя и в нарушение 
пункта l статьи 12 Устава (см. мое заявление от 
17 декабря 1981 года 5) - о чем также упоминает­
ся в преамбуле проекта резолюции, представлен­
ном Иорданией [S/ 14832/Reu.1], который не был 
принят Советом Безопасности на его 2329-м 
заседании 20 января 1982 года. 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо в качестве документа Совета Безопас­
ности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
шестая сессия, Пленарные заседания, 103-е заседание. 

ДОКУМЕНТ S/14853 * 

Письмо представителя Таиланда от 29 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в допол­

нение к моему письму от 22 января 1982 года 
[ S/ 14846], имею честь сообщить Вам следующее: 

1. 16 декабря 1981 года несколько вьетнам­
СЮfХ самолетов вновь нарушили воздушное про­

странство Таиланда, пролетев над районом Понг­
намрон провинции Чантабури, и обстреляли 
район, находящийся на таиландской территории на 
расстоянии около 7 километров от границы. К сча­
стью, никто не пострадал, однако в этом районе 
было обнаружено шесть воронок диаметром 8 мет­
ров и глубиной 3 метра, которые находились на 
расстоянии около 20 метров друг от друга. 

2. 18 января 1982 года в 11 час. вьетнам­
ские войска произвели около 11 О выстрелов из 
120-миллиметровых артиллерийских орудий со 
своих баз в Банпосамтоне и Банкхаедоне в Кампу­
чии по таиландским населенным пунктам Бан­
нонгоан и Банкоксабаенг, расположенным в рай­
оне Араньяпратхет провинции Прачинбури, в ре­
зультате чего была тяжело ранена таиландская 
девушка из числа мирных жителей, было убито 

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
78- S/14853. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[1 февраля 1982 года] 

много буйволов и уничтожено несколько трак­

торов. 

3. 18 января в полдень вьетнамские войска сно­
ва вторглись на значительную глубину таиланд­
ской территории в район Кхаолоем, однако впо­
следствии они были оттеснены обратно на кам­
пучийскую территорию. 

Эти инциденты представляют собой дальнейшие 
акты грубого нарушения территориальной целост­
ности и суверенитета Таиланда. Королевское пра­
вительство Таиланда решительно осуждает эти не­

спровоцированные и преступные акты агрессии со 
стороны вьетнамских войск и оставляет за собой 
законное право принять все необходимые !'1еры для 
защиты суверенитета и территориальнои целост­

ности Таиланда. 

Имею честь просить распространить текст на­

стоящего письма в качестве официального доку­
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
пасности. 

М. Л. Пирапон КАСЕМСИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14856 * 

Письмо представителя Израиля от 2 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства я хотел 
бы обратить Ваше внимание на следующее. 

В ночь с 28 на 29 января 1982 года пять или 
шесть террористов ООП проникли из Иордании в 
долину Бейт-Шеан к югу от Тиверии. Одна группа 
террористов установила мины на дорогах между 

различными общинами в этом районе, а вторая -
в составе трех человек, вооруженных до зубов, 

намеревалась осуществить нападение на ближай­

шие израильские деревни. 

Три террориста были захвачены израильскими 
силами безопасности, а остальным удалось бежать 
через реку Иордан на иорданскую территорию. 
Захваченные террористы заявили, что они являют­
ся членами «Фатх:. Ясира Арафата - крупнейшей 
группы, действующей в составе ООП. Это было 
также подтверждено ООП в Дамаске 31 января. 

Террористы, проникшие на израильскую терри­
торию, также дали показания о том, что они 

прошли подготовку под руководством с11рийских 

• Распространен под двойным услов11ым 06означсн11см А/37 / 
79-S/14856. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(3 февраля 1982 года] 

военнослужащих в лагере ООП неподалеку от 
Тира в южной части Ливана и были перебро­
шены в Иорданию через Сирию. 

Как известно, террористическая ООП действо­
вала таким же образом, когда ею был совершен 
еще один вопиющий акт такого рода 11 августа 
1981 года. В том инциденте один служащий 
израильских сил обороны был убит и еще 
восемь было ранено, когда машины, в которых 
они ехали, подорвались на минах, установленных 

четырьмя террористами ООП, которые аналогич­
ным образом проникли в Израиль из Иордании. 

Обращая Ваше внимание на эти инциденты, 
правительство Израиля также хотело бы подчер­
кнуть свою серьезную озабоченность в связи с эти­
ми возмутительными актами. 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14858 * 

Письмо представителя Иордании от 27 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и арабском языках] 
[4 февраля 1982 года] 

Имею честь обратнть ваше в1111ма1111е на перевод 
м111111стерства жнлнщноrо стро11тельства Изра11ля 
в восточную часть Иерусалима 30 декабря 1981 го­
да. Изранль уже конфнсковал 11л11 постро11л ряд 
зда1111й для правительственных учреждений и 
м 111111стерств, одним нз которых является здание 

для ка11uеляр1111 премьер-министра Израиля. 

Совершенно очев11д11О, что такие действия прямо 
протнворечат резолюциям Совета Безопасности 11 
Генеральной Ассамблеи в от1юшен1111 статуса Свя­
щенного города. Одновременно они еще больше 
осложняют и без того уже взрывоопасное положе­

ние на Ближнем Востоке. 

Буду весьма признателен вам за распростране­

ние np11.11araeмoro письма в качестве офицналь-

• Распространен под двой11ым ус.1овным о6означсн11см А/37 / 
80-S/14858. 
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нога документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасностн. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный 11рсдстаоитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма министра по делам оккупированных террнторнА 
министерства иностранных дел Иорда11ни от 12 января 
1982 года 

Газета «Аль-Кудс:t от 31 декабря 1981 года поместила сооб­
щение израильской газеты «Маарнв:t о том, чrо старшие дол­
жностные лица израильского министерства жилищного строи­

тельства переехали 30 декабря в новое помещение министер­
ства, расположенное в раАоне Шейх-Джарах в арабской части 
Иерусалима. Их возглавлял заместитель министра Моше Ка­
саб. В этом раАоне были построены н другие правительствен­
ные здания, включая помещения для канцелярии премьер-ми­

нистра, в которую Бегин в настоящее время не собирается пе­
реезжать, а также помещения управления общественных работ 
н министерства сельского хозяйства. 



ДОКУМЕНТ S/14859 * 

Письмо представителя Иордании от 2 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском и арабском языках] 
(5 февраля 1982 года] 

Имею честь сообщить Вам о последних актах 
конфискации, колониализма и аннексии Израилем 
палестинских земель на оккупированном Запад­
ном берегу Иордании и в Иерусалиме в ноябре и 
декабре 1981 года. 

Этот последний перечень актов конфискации зе­
мель представляет собой часть продолжающегося 
11 непрекращающегося процесса поглощения 

остатков оккупированных территорий в качестве 

прелюдии к их аннексии и изгнанию населения, 

проживающего на этих территориях. 

Правительство Иордании выражает свою глу­
бокую озабоченность в связи с этими актами рас­
хищения и грабежа. Эти акты представляют со­
бой еще одно доказательство (если таковые еще 
требуются) того, что конечной целью оккупацион­
ных властей является полный захват и аннексия 
оккупированных территорий в нарушение четвер­
той Женевской конвенции 1949 года и вопреки всем 
нормам международного права. Кроме того, эти 
преступные действия израильских властей направ­
лены на срыв всех усилий Организации Объеди­
ненных Наций по достижению справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке на основе ре­
золюций Организации Объединенных Наций и воз­
вращения палестинцам их земель. 

Буду весьма признателен за распространение 
прилагаемой информации в качестве официально­
го документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

В 1юябре - декабре 1981 года оккупационные власти созда• 
.111 следующие поселения. 

1. /{став. Работы по созданию этого поселения начались 
9 ноября. O1to расположено вблизи от деревин Абу-Гуш в райо­
нr l lrpycaлi1мa. Площадь земель, на которых 0110 создается, 
составляет 200 дунамов. 

2. Бисфат-Тал. Работы по созданию этого поселения на­
ча.,нсь З ноября. Оно расположено к востоку от Бейт-Ханина 
в районе Иерусалима. Площадь земель, на которых оно созда• 
rтся, составляет 4400 дунамов. 

3. Бисгут. Работы по созданию этого поселения начались 
1 б 1юября. Оно расположено в Джабаль Аль-Тавил на участке, 
входящем в территорию города Эль-Бира. Площадь земель, 
на которых оно создается, составляет 600 дунамов. 

4. Нетавим. Рабоrы по созданию этого поселения начались 
7 декабря на дороге Аллон - Иерусалим. 

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
81-S/14859. 
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5. Бейт-Ариех. Это поселение было создано 8 декабря вбли­
зи деревни Рантис в районе Наблуса. 

6. Цфун-Иерушалайм. Это поселение бЬ1J10 создано 30 де• 
кабря вблизи Бейт-Ханина в районе между Иерусалимом и 
Рамаллахом. 

Конфискация земель 

В течение этих двух месяцев были конфискованы следующие 
земли. 

1. 15 ООО дунамов земель Убайдийя в районе Вифлеема. Они 
были конфискованы 19 декабря с целью создания на них по­
селения Кидрон. 

2. 23 декабря было конфисковано 7000 дунамов земель в 
деревнях. Машах, Синирия, Азун, Утмах, Бейт-Амин и Эль-За­
вия в раионе Наблуса с целью создания на них поселения Ал­
кана. 

3. 19 ноября было конфисковано 600 дунамов земель Хир­
бат Абу-Шавк к западу от деревни Суриф в районе Хеврона. 

4. 600 дунамов земель в районе Джабал Салман Аль-Фар­
си к югу от города Наблус. Эта гора является одной из самых 
высоких в Палестине и достигает высоты в 900 метров над уров­
нем моря. Эти земли были конфискованы 9 декабря. 

5. 440 дунамов земель было конфисковано 10 ноября в 
районе, находящемся в треугольнике между Бейт-Акса, Неве­
Самуил и Иерусалимом. 

6. 15 ноября было конфисковано 300 дунамов земель Хал­
лат Аль-Ариш в районе Бани-Наим в провинции Хеврон. 

7. 1 декабря было конфисковано 100 дунамов земель к юго­
западу от деревни Аль-Захирия в провинции Хеврон. 

8. 23 ноября было конфисковано 50 дунамов земель в Аль­
Масаффара в районе Бани-Наим. 

9. 30 ноября было конфисковано4 дунама земли, принадле­
жащей гражданину Юннсу Хусейну Сайам и его брату Юсуфу 
в иерусалимском районе Шейх-Джарах. 

10. Два дунама земли, принадлежащей гражданину Иса 
Хасану Абд Аль-Наби в районе Шуруфат Аль-Салиб вблизи 
от поселения Гило в Иерусалиме. 

11. 12 ноября 60 жителей Салвада получили уведомления 
от оккупационных властей о том, что было принято решение 
об изъятии их земель для военных целей. Район нахождения 
этих земель не указывался . 

12. 7 декабря была конфискована гора, принадлежащая 
семье Аль-Сувайти, в деревне Дура провинции Хеврон. Район 
местонахождения этой горы не указывается. 

13. 31 декабря большая часть земель в деревне Аль-Джа­
дирах в районе Рамаллах была конфискована для строитель­
ства дороги длиной 3,5 километра, ведущей к одному из посе­
.1ений. Район местонахождения конфискованных земель не ука­
зывался. 

Дороги, ведущие к поселениям 

1. 14 ноября была открыта дорога, которая разделяет За­
падный берег на две части и соединяет израильские города с 
поселениями в долине реки Иордан. Считается, что эта дорога 
дополняет систему стратегических дорог, построенных оккупа­

ционными властями на Западном берегу за последние годы. 
Эти дороги соединены с Аллонской дорогой, которая оканчи­
вается на Иерусалимских высотах и является последней частью 
стратегической дороги, начинающейся в Кирьят-Арба. Эrа до-



рога была названа именем Хаима Ландау. Ее длина составля­
ет 70 километров, и она идет от Кафр-Касим, проходя непода­
леку от Рас Аль-Айн, к поселению Маалех-Эфраим в централь­
ной части долины реки Иордан. 

2. 23 ноября были начаты работы по строительству дороги, 
соединяющей северную часть Иерусалима вблизи Каландня с 
палестинским берегом. Стро11тельство этой дороги, длина кото­
рой будет составлять 6 километров, будет завершено через два 
года. 

Вопросы, связанные с поселениями 

1. 16 ноября оккупационные власти приняли решение о 
создании двух сельскохозяйственных поселений в районе На­
блуса, а также еще одного поселения вблизи от лагеря Аль­
Нувайнма к северу от Иерихона на дороге Наблус-Джнфтлнк. 

2. Департамент по делам поселе1111й в рамках Еврейского 
агентства намеревается создать четыре новых поселен11я на 

арабских склонах горы Хевро11. Эти поселения будут называть­
ся Амuня, Нехушех, Шнков н Крамнм. 

3. 23 ноября «Объединенное движение за создание кнббут­
uев:о приняло решение о созданнн 16 кнббутцев в течение сле­
дующих пяти лет в дмнне реки Иордан II Вади-Арабах, а также 
к северу от Мертвого моря. 

4. 5 ноября министр обороны Израмя дал обещание со­
здать восемь новых поселений 11а оккупированных территориях 
в ответ на саудовский проект в области вооружений. 

5. 27 ноября оккупационные масти началн работы по пре· 
вращению поселения Гнвон, созданного на землях деревни Аль­
Джнб к северу от Иерусалима, в город-поселение. 

6. 24 декабря в заявлении офнuна.,ьноrо израильского 
источника указыва.1ось, что в Администрации по де.лам по­
се.,еннй в южной части района Хеврона п,1аннруется создать 
новый региональный совет. Этот совет будет называться Хар 
Хевро11 нлн «гора Хеврон:о. 

Жилые комплексы 

1. 24 ноября в сАль-Наккаб:о был опубликован подготов­
ленный нзран,,ьскнм м 11нистерством жилищного стронте.,ьства 
п.,ан создания 45 ООО квартир в поселеинях, созданных в Иеру­
салиме и в районе Иерусалима после 1967 года. В этом плане 
предусматривается построить: 

8000 квартир в посе.,ении Неве Самуил; 
3300 квартир к северу от посе.,ения Неве Яаков; 
12000 квартир к югу от поселения Неве Яаков; 
5000 квартир в поселении Маа.,ех Адумим в Аль-Хан Аль-Ах­
мар; 

5000 квартир в посе.1ен1111 Та.,пиот-Джаба., Аль-Мукаббер; 
10 ООО квартир в посе_,с,ш11 Гило-Шарафат. 

2. 15 ноября юран.,ьскиii мун11u11пал11тст в Иерусалиме 
nр1111ял решс111н.' создать 12 ООО ед11н11ц жилья в еврейском 
к11арта.,е между Неве Яаков II Франuузскнм холмом. 

3. 19 ноября 11зра11.1ьсюн• архитекторы му1111ш1патпета Ие­
руса.,има заявилн о том. что в районе Аната города Иерусали­
ма будет построено 6000 rд11111щ жилья. 

4. Jfзра11.1ьс,ше ф11рм1~-подряд 1111ю1 выстав11л11 11а продажу 
5000 r.111111111 ж11.1ья в llrpyca.,нмr 11 окружающrм районе, вклю­
•1ая Аль-Хан Лль-Лхмар. 

Е11рсйошс посслсн14ы 

1. Eвpeiicкor агентство. юра11.1ьская компа1111я «Кнммнт:, 
11 нзра11.,ы:1ю<' ynpaR1r1111c зrмrль заявн.111, что 01111 построят 
30 ООО е.1н111щ жн.11,я .1.,я размrщrния 100 ООО евреев на За­
падном 6ерегу в течrнне с.1с,1ующнх четырех .,ет, а расходы в 

этой связи составят 500 м.111. дннаров. 

2. 35 е,111н1щ ж11.1ья (iы.10 построено в nocc.1r111111 Кнрьят­
,\р(iа д.,я размеще111tя 100 фра1щузск11х семей, которые хотят 
выехать в Израи.,ь. 

3. 11 дека6ря нача.,ьннк департамента по дr.,ам поселений 
Еврейского агентства заяви., по 11озвраще111111 нз Соединенных 
lllтатов. что сотнн еврr1iск11х семей, проживающих в Соеди­
ненных Jllтaтax, выразн.111 жr.1а111н.• эмнrрнровать, с тем чтобы 
посе.,нться на Западном бсрrгу. 
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4. 24 декабря 108 еврейских семей в организованном поряд­
ке переехали в Ямит на Синае, где они заняли пустые квартиры, 
которые были подготовлены для них заранее. Эта мера была ис­
пользована для укрепления позиций «движения за недопущение 
ухода с Синая:.. 

Поселения и водные ресурсы 

1. 12 декабря на берегу Мертвого моря был пробурен но­
вый артезианский колодец для снабжения поселений водой. 
Объем воды, получаемой из этого колодца, оценивается в 600 
кубических метров, причем такой водозабор отрицательно ска­
зывается на источниках в окружающем районе. 

2. 17 декабря было объявлено о том, что, согласно резуль­
татам недавнего анализа воды в артезианских колодцах горо­

да Иерихона, уровень содержания соли н хлора значительно 
увеличился, в результате чего был нанесен ущерб урожаю раз­
личных культур, прежде всего бананов. Агрономы объясняют 
это недостаточным уровнем дождевых осадков в этом году и 

влиянием артезианских колодцев, пробуренных в этом районе 
оккупационными властями. 

Вопросы, связанные с землей 

1. 2 ноября было объявлено о создании департамента, ко­
торый называется Управление по вопросам земель н который 
несет ответственность за регистрацию всех земельных угодий на 
Западном берегу. Этот Департамент создан в соответствии с ре­
шением об отделении его от израильского Управления по право­
вым вопросам, которому он подчинялся с 1967 года. Руководи• 
телем этого Департамента был назна~н Сами Гнядн, один из 
сотрудников израильского руководства. 

2. 2 декабря оккупационные власти подготовили план ре­
гиональной организации, охватывающий районы Иерусалима, 
Рамаллаха II Вифлеема, которые будут объединены в один цен­
тральный район. Этот район простирается от деревни Айн-Сн­
ння на севере до Байт Фаххар на юге. 

3. 17 декабря было объявлено о том, что в настоящее вре­
мя осуществляется поэтапная н негласная операция, нацелен­

ная на приобретение нлн покупку домов евреАскнмн поселен­
цами в Хевроне. На карте, подготовленной несколько лет на­
зад, указаны дома, которые первоначально принадлежали ев­

реям. 

4. 23 декабря глава израильского союза подрядчиков зая­
вил в Иерусалиме, что так называемое израильское Управле­
ние по вопросам земель продает ряду израильских строитель­

ных комnаниА крупные участки земли на Западном берегу, 
конфискованные в связи с созданием поселений по ценам, со­
ставляющим 5 процентов от их истинной стоимости. 

Поселение в секторе Газа 

1. 6 ноября были начаты nодrотовнтелы,ые работы по со­
зданию нового изранльскоrо поселения вблизи района Байт Ла­
хня в зоне прекращения огня 11а изранльской стороне, после 

разравнивания песчаных дюн в этом районе. 

2. 26 декабря было создано новое поселение Мзир Адар к 
югу от поселения Фрубит на дороге Аль-Арнш. 

Поселения на Голансюа высотах 

1. С 1967 года и по 11астоящее время оккупационные вла­
сти создали следующие поселения на Голанских высотах: Бней 
Эйтан, Эдом, Уртал, АллонеА Хабшан, Элн-Ал, Эл Ром. Аннам, 
Аф11к Бней Яхуда, Гнват йоав, Гешур, Хасфнн, йонатан, 
Кфар Харув. Маббунм, Мицар, Маалех Гамла, Мером Голан, 
Неот Голан, Нов, Неве Атнв, Нетур, Эйн З11ва11, Калиr, Кац­
рин, Кешет, Рамот, Шаал, Рамат Магшнмнм, Снон. 

2. 30 декабря председатель местного совета поселення Кац­
рнн заявил, что rманские поселенцы намерены создать новые 

основы законодательства на Голанских высотах с целью при­
влечения туда тысяч поселенцев. Он указал также, что завер­
шается стронте.,ьство 300 квартир в поселении Кацрин. В тот 
же день генеральный директор Департамента по де.лам посе­
лений в рамках Еврейского агентства заявил, что в предстоя­
щем году планируется создать два новых поселения. 



ДОКУМЕНТ S/14860 * 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 3 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и арабском языках] 
[5 февраля 1982 года] 

Имею честь препроводить письмо Секретаря На­
родного бюро по внешним связям Высшего народ­
ного комитета Социалистической Народной Ли­
вийской Арабской Джамахирии r-на Абдулати 
аль-Обейди на Ваше имя. 

Прошу распространить текст этого письма в ка­
честве документа Генеральной Ассамблеи и Со­
вета Безопасности. 

Авад С. БУРВИН 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахuрии 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО СЕКРЕТАРЯ НАРОДНОГО БЮРО ПО ВНЕШ­
НИМ СВЯЗЯМ ВЫСШЕГО НАРОДНОГО КОМИТЕТ А СО­
ЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ НАРОДНОЙ ЛИВИйСКОй АРАБ­
СКОЙ дЖАМАХИРИИ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК­
РЕТАРЯ 

В продолжение американской эскалации про­
вокационных актов против Социалистической На­
родной Ливийской Арабской Джамахирии два 
американских истребителя F-14 в 14 час. 22 мин. 
(по Гринвичу) 31 января 1982 года осуществили 
перехват гражданского самолета «Боинr-727:., 
опознавательный номер 5 ADIF, принадлежащего 
авиакомпании «Libyan Arab Airlines:. и выполняв­
шего регулярный рейс № LN 152 из Триполи в 
Афины. 

Два американских истребителя осуществили 
провокационные маневры с применением фигур 
высшего пилотажа, направленные против ливий­
ского гражданского самолета, преследовали его 

семь миль, а затем совершили посадку на амери­

канском авианосце. 

Этот инцидент произошел в международном воз­
душном пространстве в пределах греческого авиа­

ционно-информационного района в 30 милях к юго­
западу от греческого острова Палеохора, в ре­
зультате чего было нарушено действие междуна-

• Распростра11ен под двойным условным обозначением А/37 / 
82-S/14860. 
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родного воздушного пути, известного как В-1. Пи­
лот ливийского самолета уведомил греческий 
центр управления полетами об этом инциденте, и 
из центра ему сообщили, что в районе перехвата 
было зарегистрировано два реактивных истреби­
теля. 

Социалистическая Народная Ливийская Араб­
ская Джамахирия рассматривает этот факт как 
акт агрессии против нее и против безопасности 
гражданской авиации, причем это противоречит 
Уставу Организации Объединенных Наций и прин­
ципам международного права. 

Кроме того, этот акт представляет собой нару­
шение принципов и духа международных пактов, 

касающихся безопасности гражданской авиа­
ции, в том числе Чикагской конвенции 6, а также 
создает трудности для воздушных сообщений в 
этой зоне как в международном, так и в нацио­

нальном воздушном пространстве и ставит под 

угрозу как ливийские, так и международные авиа­

рейсы. 

Социалистическая Народная Ливийская Араб­
ская Джамахирия в ряде аналогичных случаев 

неоднократно уведомляла Совет Безопасности о 
непрекращающихся американских провокациях, 

которые представляют собой угрозу миру и безо­
пасности средиземноморских стран и опасность, 

которая неизбежно затруднит функционирование 
международных воздушных путей в этом районе. 

Социалистическая Народная Ливийская Араб­
ская Джамахирия обращает внимание Совета Без­
опасности на эти факты в надежде на то, что 
Совет осуществит данные ему полномочия по обес­
печению международного мира и безопасности в 
соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций. 

Абдулати АЛЬ-ОБЕйДИ 
Секретарь Народного бюро по внешним связям 

Высшего Народного комитета 
Ливийской Арабской Джамахирии 

6 Convenlion оп lnternalional Civil Avialion (United Na­
tions, Treaty Series, vol. 15, р. 295). 



ДОКУМЕНТ S/14863 * 

Письмо представителя Афганистана от 8 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Представитель Пакистана в своем письме от 
29 декабря 1981 года на Ваше имя [S/14820] 
нагромоздил горы клеветнических измышлений и 
лживых утверждений о «национальном движе­
нии сопротивления афганского народа», «невме­
шательстве Пакистана во внутренние дела Афга­
нистана:. и «частых нарушениях территориаль­

ной целостности Пакистана боевыми самолетами 
и вертолетами, а также военнослужащими», что, 

как утверждается в письме, усугубляет напряжен­
ность и создает угрозу миру в регионе. 

Ничто так не далеко от реальности, как эти тщет­
ные попытки полностью извратить положение в 

регионе. Именно осуществляемое во все большем 
масштабе вооруженное вмешательство и втор­
жения с территории Пакистана усугубляют напря­
женность и создают угрозу миру в регионе, за что 

ответственность несет военный режим Пакистана. 
Все имеющиеся источники предоставляют много­
численные и убедительные доказательства того, 
что территория Пакистана активно используется 
для вооруженных рейдов и диверсий против наро­
да и правительства Демократической Республики 
Афганистан; об этом, в частности, говорится в «Зе­
леной книге:., озаглавленной «Необъявленная 
война: вооруженное вторжение II другие формы 
вмешательства во внутренние дела Демократиче­
ской Республики Афганистан:., которая была опу­
бликована министерством иностранных дел Аф­
ганистана и распространена в Центральных уч­
реждениях Организации Объединенных Наций. 

В отношении так называемых афганских бе­
женцев, чье присутствие на территории Пакистана 
используется пакистанскими властями в их соб­
ственных интересах под лживым предлогом так на­

зываемой заботы о благосостоянии беженцев, сле­
дует напомннть, что правительство Демократн­
ческой Республики Афганнстан объявило общую 
амнистию тем, чьи рукн не запятнаны кровью сво­

нх соотечественников, 11 неоднократно выражало 
готовность прннять афганцев, проживающих за 
пределами страны, и обеспечить нм все необходн­
мые условня для их достойной жнзни, плодотвор­
ной работы II общественной деятельности, а так­
же свободу выбора местожнтельства и равноправ­

ное участие в проведении аграрной реформы II в 
распределеннн земли. Однако все заявления пра• 

• Вкточаст документ S/1486.З/Corr. l от 17 февраля 1982 го­
да. Распространен под дво1iным ус.,ов11ым 06оз11аче1тем А/37 / 
84-S/1486.З и Corr.l. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 февраля 1982 года] 

вительства Афганистана в отношении беженцев 
преднамеренно не доводятся до сведения афган­
цев, продолжающих проживать вне своей родины, 
которые постоянно являются объектом злобной ан­
тиафrанской пропаганды, ведущейся средствами 
массовой информации Пакистана. Если пакистан­
ские власти жалуются, что беженцы являются для 
них «бременем», то почему они чинят препятствия 
большим группам афганцев, желающих вернуться 
домой? 

Представитель Пакистана тщетно пытается со­
здать впечатление о том, что предложения прави­

тельства Афганистана от 14 мая 1980 года и 24 
августа 1981 года [S/ 14649] носят пропагандист­
ский характер. Тот кто действительно стремится 
к скорейшему достижению политического урегу­
лирования положения вокруг Афганистана, видит, 
что эти предложения являются достаточно реа­

листичными и гибкими. В них самым всеобъем­
лющим образом учитываются интересы всех заин­

тересованных сторон. Вызывает сожаление тот 
факт, что пакистанские власти не смогли присту­

пить к переговорам на такой основе. 

Следует также отметить, что, хотя мое прави­
тельство отдает предпочтение непосредственным 

переговорам с соседними странами в качестве 

кратчайшего и наиболее эффективного пути, кото­
рый может привести к общему политическому уре­
гулированию международных аспектов создавше­

гося положения, оно приветствует Ваши усилия, 
направленные на облегчение поисков политическо­

го урегулирования. Мы считаем, что контакты, ко­
торые имели место между представителями Афга­
нистана и Пак11стана с использованием добрых 
услуг Генерального секретаря, оказались полезны­

ми, и мы заявляем о своей готовности продолжить 
такие контакты в любом месте II в самое бли­
жайшее время без каких-либо предварительных 
условий. Мы вновь заявляем, что правительство 
Афганистана готово приступить к таким перегово­

рам либо на двусторонней основе, что является 
более предпочтительным и многообещающим, ли­
бо на основе трехсторонних переговоров, если пра· 

вительство Ирана готово к ним присоединиться. 
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Прошу Вас распростра1111ть настоящее письмо в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи и Со­
вета Безопас11ост11. 

М. Фар11д ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14864 * 

Письмо представителя Кипра от 8 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 февраля 1982 года] 

По поручению моего правительства имею честь заявить решитель­
ный протест в связи с новым актом агрессии, совершенным вооружен­
ными силами Турции, которые оккупируют часть территории моей страны. 
3 февраля 1982 года турецкие вооруженные силы произвели прибли­
зительно 25 выстрелов по индийскому самолету, который совершал полет 
над территорией Кипра в направлении международного аэропорта Лар­
нака для дозаправки. Хотя, к счастью, в самолет не было произведено 
попадания, нельзя не осудить самым решительным образом такой ничем 
не вызванный и провокационный акт, который только по счастливой 
случайности не привел к человеческим жертвам. Помимо того, что вы­
шеуказанная акция со стороны Турции представляет собой акт агрессии 
против моей страны, она также является и актом международного 
терроризма, направленным против безопасности международной авиа­
ции, и от правительства Турции следует потребовать воздерживаться 
впредь от повторения подобных действий. 

Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в ка­
честве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Андреас В. МАВРОММАТИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

* Распространен под двойным условным обозначением A/36/858-S/ 14864. 

ДОКУМЕНТ S/14865 * 

Письмо представителя Вьетнама от 10 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить ноту от 30 
января 1982 года, направленную министерством' 
иностранных дел Социалистической Республики 
Вьетнам министерству иностранных дел Китай­
ской Народной Республики, и прошу Вас распро­
странить это письмо и приложение к нему в ка­

честве официального документа Генеральной Ас­
самблеи и Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный предст ави тел ь 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
85- S / 14865. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота Министерства иностранных дел Соцналнстнческой Рес­
публики Вьетнам от 30 января 1982 года Министерству ино­
странных дел Китайской Народной Республики 

После развязывания агрессивной войны против Вьетнама в 
феврале 1979 года китайские власти продолжают активизиро­
вать свою враждебную nолитиkу в отношении Вьетнама, по­
стоянно совершают вооруженные провокации и военные дей­
ствия, продолжают оккупацию вьетнамской территории и такти­
ку мелких ударов, создавая тем самым постоянную напряжен­

ность, серьезную угрозу безопасности Вьетнама и нестабиль­
ность на границе двух стран, нарушая нормальный образ жиз­
ни населения по обе стороны границы, создавая угрозу миру 

и стабильности стран в районе Юго-Восточной Азии. 

Вьетнамская сторона категорически требует, чтобы Китай не­
медленно прекратил эти акты и покинул незаконно оккупируе­

мую им вьетнамскую территорию. 



В настоящее время, как и в прошлом, вьетнамский народ 
весьма высоко ценит вековую дружбу с китайским народом и 
хочет скорейшего восстановления этой дружбы, а также нор• 
мальных отношений между двумя странами. 

Правительство Социалистической Республики Вьетнам не­
уклонно стремится к мирному решению всех проблем между 

Вьетнамом и Кнтаем II неоднократно вносило позитивные пред• 
ложения, в том числе о мерах, направленных на ослабление 

напряженности и обеспечение мира и стабильности в norpa• 
ничном районе. К сожалению, китайская сторона неизменно 
отклоняла эти конструктивные предложения. 

Несмотря на тот факт, что Китай вновь отверг вьетнам­
ское nредложе1111е, выдвинутое в ноте министерства иностран­

ных дм Вьетнама от 28 декабря 1981 года, о том, чтобы обе 
сторо111..1 воздержа.шсь от любых враждl"бных вооруженных 
действий н открытия огня в погран11•11юм районе между дву­
мя странами в течение 1 О д11ей празднования Нового года по 
лунному календарю, вьетнамская сторона в одностороннем по­

рядке осуществ11ла это предложение II создала тем самым бла­
гоприятные условия, для того •побы населе1111е и солдаты в 

пограничном районе двух стран смогли отпразд1ювать тради­

цнонный празд1111к радостно и в условиях безопас1юст11. Это 
подтверждает то, что вьетнамское предложение отвечает прин­

ципам моралн II трад1щ1t1t дружбы между двумя народами, а 

также чаяниям II стремлениям народов 11 са.,дат обеих стран. 

С це.,ью ослаб.1ен11я 11апряже111юст11 11 стабилюации, в ко­
нечном итоге, положения в пограничном районе, с тем чтобы 

народы обеих стран могли вести нормальный образ жизни, и 
создания тем самым условий для мирного урегулирования воп­
росов в китайско-вьетнамских отношениях в соответствии с 
интересами и чаяниями вьетнамского и китайского народов, 
правительство Социалистической Республики Вьетнам пред­
лагает: 

1. Прекратить с обеих сторон все враждебные вооружен­
ные действия в пограничном районе между двумя странами. 

2. Возобновить как можно скорее третий раунд вьетнамо­
китайскнх переговоров, прерванных в одностороннем порядке 
китайской стороной в марте 1980 года, для урегулирования 
вопроса об обеспечении мира и стабильности в пограничном 
районе и обсуждения любых других вопросов, представляю­
щих взаимный интерес. 

Третий раунд переговоров следует начать как можно скорее 
в первой половине 1982 года. Местом проведения переговоров 
может быть либо Ханой, либо Пекин, как того пожелает китай­
ская сторона. 

Это серьезное и конструктивное предложение Вьетнама отве­
чает и11тересам II чаяниям вьетнамского и китайского 11ародов, 
а также общему стремлению народов Юго-Восточной Азии 11 
других стран мира к установлению мира и стабильности в этом 

регионе II других районах мира. 

Правительство Вьетнама ожидает положительный II скорей­
ший ответ от китайской стороны. 

ДОКУМЕНТ S/14868 * 

Письмо представителя Таиланда от 10 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По указанию моего прав11тельства и в дополне­

н11е к моему письму от 29 января 1982 года [ S/ 
14853] имею честь информировать Вас о следую­
щем: 

1. 31 января в 2 часа вьетнамские воiiска 
произвели с кампучийской стороны границы ме­
жду Таиландом II Кампуч11е1i около I О выстре­
лов нз артиллерийских орудиii 11 170-м11лл11мет­
ровых ракетных установок по расположенному 

на таиландской терр11тор1111 населенному пун­

кту Банкоксабаенг в районе Аршн,япратхет про­
в11н111111 Прач11116ури, в результате чего два та11-

ла11дских жителя 6ыл11 у611ты. четыре серьезно 
ранены II разрушено три дома. 

2. февраля n О час. вьетнамские войска 
произвели с терр1порн11 Кампуч1111 сотни выст­
релов нз артнллер11йск11х оруд11й по располо­
же1111ым на та11ландскоii терр11тори11 населен­
ным пунктам Ба11кло11г11амсаii II Банфаiiта­
ек. Несмотря на неоднократные предупрежде1111я 

вооруженных с11л Та11ланда, обстрел террито-

• Распростра11r11 по..1,1nой11ым ус.1оп1щм 06оз11ачr1111см Л/37 / 
86-S/14868. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(12 февраля 1982 года] 

рии Таиланда продолжался до тех пор, пока 
вооруженные силы Таиланда не были вынужде­
ны открыть в 15 час. 45 мин. ответный огонь по 
подозреваемым вьетнамским артиллер11iiским 
позициям. 

Эти инциденты являются еще одним доказатет,• 
ством грубых и преднамеренных нарушений суве­
реннтетя н терр11ториальной целостности Таи­
ланда. Правительство Королевства Таиланд реш11-
телыю осуждает эти неспровоцированные и пред­

намеренные акты враждебности, совершенные 
вьетнамск11м11 оккупационными войсками в Кам­
пучи11, и вновь подтверждает свое законное право 

пр111шмать любые меры, необходимые для заши­
ты суверенитета и территорнальной целостности 

Таиланда. 
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Имею честь просить, чтобы текст настоящего 
письма был распространен в качестве официаль-
1юго документа Генеральноii Ассамблеи и Сове­
та Безопасности. 

М. Л. Пирапон КАСЕМСИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14869 

Специальный доклад Генерального секретаря о Временных 
силах Организации Объединенных Наций в Ливане 

1. В своей резолюции 498 ( 1981) от 18 декабря 
1981 года, касающейся Временных сил Организа­
ции Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), 
Совет Безопасности, в частности, постановил «осу­
ществить в течение двух месяцев обзор положения 

в целом в свете письма постоянного представите­

ля Ливана от 14 декабря 1981 года на имя Ге­
нерального секретаря [S/ 14792]. 

2. С того времени в Южном Ливане поддержи­
валось состояние прекращения огня. Однако ко­
ренные причины напряженности в этом районе 

сохраняются, и положение остается чрезвычайно 
взрывоопасным. ВСООНЛ по-прежнему сталки­
ваются с попытками проникновения вооруженных 

элементов. Опорные пункты, созданные в районе 
дислокации ВСООНЛ силами де-факто, которые 
поддерживаются и снабжаются Израилем, не ли­
квидированы, и продолжаются нарушения терри­

ториальной целостности Ливана. Кроме этого, по 
известным Совету причинам, ВСООНЛ сталки­
ваются с препятствиями в деле достижения про­

гресса к полному осуществлению мандата, возло­

женного на них Советом в резолюциях 425 ( 1978) 
и 426 ( 1978). 

3. Именно по этим причинам и особенно в све­
те решений Совета и письма постоянного пред­
ставителя Ливана, упомянутых выше, я просил 
Заместителя Генерального секретаря по специ­
альным политическим вопросам г-на Брайена 
Уркварта совершить в начале февраля 1982 года 
поездку в этот район. 

4. По возвращении в Нью-Йорк г-н Уркварт 
долож11л мне о проведенных им по вопросу о по­

ложе11ш1 в Южном Ливане беседах с президен­
том и ответственными лицами правительства Ли­
вана; председателем Организации освобождения 
Палестины; 11 премьер-министром и ответствен­
ными лицами правительства Израиля. Во время 
пребывания в том районе г-11 Уркварт также по­
бывал в ВСООНЛ и провел всесторонние бе­
седы с командующим Силами, его штабным пер­
соналом и командирами контингентов. 

5. Хотя все заинтересованные стороны указы­
вали на свое стремление к сохранению ньшешне­

го прекращения огня, представляется очевидным, 

что на пути выполнения ВСООНЛ задач, поста­
вленных перед ними Советом, остаются серьезные 
преграды. Это касается, в частности, дальнейшего 
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развертывания ВСООНЛ по всему району опера­
ций вплоть до международной границы. В этой 
связи правительство Ливана вновь решительно 
высказалось за необходимость приведения в дейст­
вие поэтапной программы деятельности в целях 
выполнения в полном объеме порученного Силам 
мандата. Подробности такой программы широко 
обсуждались с правительством Ливана. Они пре­
дусматривают, с одной стороны, принятие ливан­
ским правительством при содействии ВСООНЛ 
мер по увеличению его военного и гражданского 

присутствия на юге с целью «обеспечения возвра­
щения ему его эффективной власти в этом райо­
не». Они также предусматривают сохранение 
состояния прекращения огня, укрепление района 
дислокации ВСООНЛ и дальнейшее развертыва­
ние Сил в соответствии с их мандатом. 

6. В отношении последнего соображения Ко­
мандующий Силами настоятельно рекомендует, 
и это совпадает с желанием правительства Лива­
на, увеличить численность личного состава 

ВСООНЛ как минимум на I ООО человек для уси­
ления нынешних операций, а также для обеспе­
чения возможности дальнейшего развертывания в 
порядке, совместимом с резолюцией 425 ( 1978). 
Как указывалось в докладе от 11 декабря 1981 го­
да моего предшественника Совету Безопасности 
( S/ 14789], нет сомнения в том, что ВСООНЛ в 
их нынешнем численном составе растя­

нуты до предела и к тому же серьезно перена­

пряжены. С учетом этих обстоятельств и причин, 
изложенных Командующим Силами, я полностью 
поддерживаю рекомендации об увеличении на 
1 ООО человек численного состава ВСООНЛ и 
надеюсь, что Совет согласится с этой мерой. 

7. Ключом к выполнению поставленных Сове­
том задач по-прежнему остается необходимость 
полного сотрудничества сторон. Нынешнее пре­
кращение огня, при всей его чрезвычайной важ­
ности, является неустойчивым и вообще не пред­
назначалось в качестве замены выполнению ман­

дата ВСООНЛ. Отсюда необходимо, чтобы сторо­
ны прислушались к призыву Совета, содержаще­
муся в ряде его резолюций по этому вопросу. Я 
также очень надеюсь на то, что члены Совета 
окажут свою полную поддержку достижению этой 
цели, которая заключается в обеспечении <строго­
го уважения территориальной целостности, сувере­
нитета и политической независимости Ливана в 
пределах его международно признанных границ». 



ДОКУМЕНТ S/14870 * 

Письмо представителя Турции от 11 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить адресо­
ванное Вам письмо представители Турецкого Фе­
деративного Государства Кибрнс г-11а Наила Ата­
лая от 11 февраля 1982 года. 

Буду признателен за распространение настояще­
го письма в качестве документа Генеральной Ас­
самблеи и Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫР дЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организацrщ Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст nнсьма r-на Нанла Аталая от 11 февраля 1982 года 
на нмя Генерального секретаря 

По поручешtю моего nрав11те.1ьства 11мею •1rсть сос.1аться 
на письмо представ11те.1я адм111шстрац1111 ю1приотов-rrеков r-tta 
Андреаса В. Мавроммап1са от 8 февра.,я 1982 года IS/ 14864). 

Ниже приводится текст заявления, опу6.111кова111юrо м111111-
стерством в11утре~11111х де.1, 111юстрашшх де.1 и 0Gоро11ы Турец-

• Распростр,:111с11 по,1,1вой111,т ус.1ов11ым обоз11ачен11е.\1 Л/36/ 
859-S/14870. 

(Подлинный текст на английском языке] 
[16 февраля 1982 года] 

кого Федератнвного Государства Кибрис по поводу инцидента, 
который затрагивается в вышеупомянутом письме: 

«В среду, 3 февраля 1982 года, примерно в 16 час. 10 мин. 
был замечен 11еоnоз11а1111ый самолет серого цвета, летевший 
на небольшой высоте над расположением 11аших воинских 
подразделеннй в дерев11е Акш1джилар. После того, как было 
получено подтверждение, что этот самолет, не поддерживав­

ший связь с центром управления полетами в Эрджане, на­
рушает турецко-киприотское воздушное пространство, было 

произведено несколько предупредительных винтовочных вы­

стрелов, не направленных в самолет. Спокойствие солдат 
11з подразделений кипр11отов-турок и их реакция на этот ин­
цидент, проявившаяся лишь в предупредительных выстре­

лах, без сомне11ия предотвратили более серьезные послед­
ствия. 

Сотрудники авиационной с.1ужбы администрации киприо­
тов-греков преднамеренно дали команд11ру индийского са­
мо.1ета неправильные инструкции, IJ связи с чем самолет 

пролетел 11а небольшой высоте над расположением наших 
подразделен11й II наруши., наше воздушное пространство. 

Мы немедленно заявн.111 rреческо-киприотской стороне 
через Вооруженные силы Орrанизацин Объединенных Наций 
по поддержанию мира на К1111ре протест в связи с этим 
нарушением». 

Буду признателен Вам за распространение настоящего пись­
ма в качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без­
опасности. 

ДОКУМЕНТ S/14871 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики 
от 12 февраля 1982 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь пре11ровол11ть Вам 11астоящ11ii текст 
адресованной Вам телеграммы замествтеля Пред­
седателя совета м11н11стров II м111111стра 111юстран­

ных дел Народной Рес11убл11к11 Кам11уч1111 г-на Хун 
Сена относительно незаконного 11р11сутств11я 11ред­
став11телеit так называемой Демократической Кам­
пучнн на девятой чрезвычайной с11е1111альноit сес­
с11н Генеральноi, Лссамблен, посвящешюit поло­
жению в окку1111рованных арабских терр11тор11ях. 

Буду признателен Вам за распространение тек­
ста настоящего пнсьма, а также п1111ложе1111я к 

нему в качестве оф111111ального документа Гене­
ралыюй Ассамблеи II Совета Безопасности. 

Бунке СЛНЬСОМСА 
Временный rюверенный в делах 
rrостоянного !lредстатпельства 

Лаосской Народно-Де,но1'ратu 11сской Рсс!lубликu 
при Оргшшэацuu ОGъсдинснных Наций 

• Pacпrocтr.11:l'II пo,1.1noiflll,l\t yc.1Pl\f/l,l\t OUIOll;JЧ('ftlH'M Л/37 / 
87-S/14871. 

[Подлинный текст на французском языке] 
\16 февраля 1982 года) 

ТЕКСТ ТЕЛЕГРАММЫ 

В этот момент, когда Генеральная Ассамблея со­
бралась на специальную сессню, для того чтобы 
рассмотреть вопрос об а1111екс1111 Израилем Голан­
ских высот, я имею честь сослаться на свою те­

леграмму от 19 се1пября 1981 года II еще раз на­
пом111пь Вам о том, что так называемой Демо­
кратнческоit Кам пуч1111 не существует со вре­
мени ее н11зверже1111я народом Кампучии 7 января 
1979 года. Ее представ11тел11 представляют лишь 
лнц, внновных в совершенш1 преступления ге110-

ц11да - таких как Пол Пот, Иенг Сари, Кхиу Сам­
фан,- вызывающнх ненависть и осуждение у все­
го кампучийского народа. В настоящее время 01111 
в состоюши продолжать свои преступные дейст­
вия вдоль границы Кампучии и Таиланда только 
лишь при поддержке со стороны правящих кру­

гов Пекина, поставляющих им оружие, боеприпа­
сы II снаряжение, 11 попустительстве со стороны 

бангкокских властей. По этой причине их присутст­
вие на настоящей Ассамблее наносит серьезный 
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ущерб чести и достоинству этого высокого фо­
рума. 

Правительство Народной Республики Кампучии 
решительно протестует против этого незаконного 

и безнравственного присутствия лиц, виновных в 
совершении преступления геноцида, и против узур­

пации его места в Организации Объединенных 
Наций. Будучи избранным в результате всеобщих 

демократических выборов на основе всеобщего 
избирательного права, оно является единствен­
ным правительством, правомочным представлять 

народ Кампучии на законных основаниях во всех 
международных инстанциях и способным выпол­

нять возлагаемые на него в связи с этим обязан­

ности. Пользуясь поддержкой народа, оно осуще­
ствляет эффективное управление всей террито­
рией на благо народа. 

ДОКУМЕНТ S/14872 * 

Письмо представителя Таиланда от 16 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в допол­
нение к моему письму от 10 февраля 1982 года 
[S/ 14868) имею честь информировать Вас о сле­
дующем: 

1) 8 февраля с 8 час. 05 мин. до 10 час. 10 мин. 
вьетнамские силы, находящиеся в Кампучии, про­
извели более 10 выстрелов из I ОБ-миллиметро­
вых орудий, безоткатных орудий и других неиз­
вестных видов оружия по территории Таиланда, в 
частности по деревням Кхаолоем, Кхаодинь и 
Кхаококмамуанг округа Ваттананакорн провин­
ции Прачинбури; 

2) 8 февраля в 11 час. вьетнамские силы, на­
ходящиеся в Кампучии, произвели обстрел тер­
ритории Таиланда в районе Кхаосарапи, округа 
Ваттананакорн, в результате чего была поврежде­
на молельня таиландского храма и серьезно ранен 

солдат, раздававший воду жителям таиландских 
деревень этого района; 

3) 9 февраля в 8 час. 45 мин. группа вьетнам­
ских солдат напала на двух таиландских жителей 
деревни Банкоксабаенг округа Араньяпратет про­
ви,щни Прачинбури, которые занимались рыбным 
промыслом на таиландском берегу канала Клон­
глуек, по которому проходит таиландско-кампу­

чийская граница. В результате нападения один 
таиландский крестьянин был убит, а двое других 
серьезно ранены; 

• Распростра11с11 поддвоiшым условным обозначс1111см А/37 / 
88-S/14872. 
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[Поддинный текст на английском языке] 
[17 февраля 1982 года] 

4) 9 февраля в 11 час. 45 мин. таиландское 
патрульное подразделение, посланное на место на­

падения, было обстреляно вьетнамскими солдата­
ми из 120-миллиметровых минометов, что вынуди­
ло таиландских солдат открыть ответный огонь. 
После прекращения обстрела со стороны вьетнам­
ских сил таиландские солдаты смогли оказать по­

мощь раненым жителям деревни; 

5) 9 февраля в 12 час. 45 мин. вьетнамские 
силы произвели еще четыре выстрела из 120-мил­
лиметровых минометов по таиландской терри­
тории в районе деревни Банванrмон, в результа­
те чего был убит один таиландский крестьянин и 
двое других были серьезно ранены. Один из ране­
ных скончался на следующий день. 

Эти инциденты влекут за собой не только смерть 
таиландских граждан и наносят ущерб их собст­
венности, но и представляют собой прямую угро­
зу безопасности Таиланда. Правительство Коро­
левства Таиланд решительно осуждает эти акты 
агрессии, совершенные вьетнамскими силами, и 

вновь подтверждает свои законные права на при­

нятие всех необходимых мер для защиты суверени­

тета и территориальной целостности Таиланда. 

Имею честь просить распространить текст на­

стоящего письма в качестве официального доку­
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас­
ности. 

М. Л. Пирапон КАСЕМСИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14873 * 

Письмо представителя Ирака от 16 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и арабском языках) 
[18 февраля 1982 года) 

Имею честь препроводить настоящим официаль­
ный ответ правительства Иракской Республики 
на заявления, содержащиеся в ноте постоянного 

представителя Ирана, распространенной в каче­
стве документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности от 18 декабря 1981 года [S / 14802). 

Буду признателен за распространение настояще­
го письма и прилагаемой к нему ноты в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без­
опасности. 

Зухэр И. МОХАММЕД 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пос.т~ того, как три года назад в Иране был установлен ра­
снстскнн режим, его власти постоянно и привычно используют 

метод фальснфнкацнн и обмана, подтасовывая и искажая фак­
ты в стремленнн сокрыть свои преступления и отвлечь внима­

ние от своей бесче.,овечной практики в оrnошеннн иранского 
населения, над которым эти власти довлеют, и в частности от 

практики пыток, кровопра.,нтня, фнэнческоrо уничтожения и 
массовых казней представитеJJей оппозиuни н неперсндскнх на­
циональностей в Иране. Эта практика распространяется даже 
на женшнн и детей. У мирового общественного мнения сложн­
.,ось абсолютно ясное представление о том, что подобные по­
пытки ввести его в заблуждение потерпе.,н полное фиаско. Ме­
ждународное сообщество в uе.1ом решительно осудило на 
м11оrнх международных форумах эти тяжкие и непрерывные 
прсступ.,ення, совершавшиеся и по-прежнему совершаемые 

этим режимом вопреки прннuнпам гуманности н являющиеся 

массовым и грубым нарушением прав че.,овrка. 

Вербальную ноту постоянного предст а внтел ьства иранского 
режима в Нью-Порке 11а имя Генерального секретаря следует 
рассматрнвать в общем контексте безуспешных попыток, ста­
рателыю предпрнннмаемых этнм режимом с целью усыпить н 

ото.,ечь внимание от совершаемых нм nрt'СТупле1шй. Доста­
точно n этой связи отметить нарастание в международных кpy­
ra:it nomш гнева 11 осужде1111R в свRзн с недавним убнikтвом 
этнм режимом нракскнх ооrнноплr111шх II его сотрудннчсст­

nом с снрнйскнм мар1юнеточным режимом n организации взры­
ва з,1а1111я иракского посольства в Бс11руте, что RBЛRCТCR попра­
н нем всех международных сог.1ашrн11i! 11 всех че.,овеческих цен-
11остеi! н об1,1чаев. 

Гo.1oc.1onm.ir 11 .,жнnые утверждrннR, содержащиеся в трех 
пунктах вербально/! ноты постоя,tного представительства Ира-
11а, также с.,едует рассматривать в сд111юй связи с ньшешннм 
обманным курсом нранского реж,tма. Факт11ческн же эта нота 
зас.,ужнваст скорrс npc.1pe1tнR, чем ответа. Нал~що бссп,1од-
11ость отчая11tt1.~х поnt.пок 11ра11ского режима как в11утр11 страны, 

так н за rc прсдr.1ам11, отвктн вннманне от свонх м11огочнсле11-
111н прrступ.,rннй, в особе111юстн, от совершенного 11м убнйства 
нракскн~ вос111юп.1е11ш,1~, что подтвrржде1ю убсд11тель11ым11 
свн,1rте.1ьствам11. Мировое общественное мне1111е убсжде110 сеi!­
час в том, что \lрак. приверженный возвышенным прннцнпам 
гуманностн. бы., вынужден ответить на нранскую агрессию, 

развязанную nротнв него раснстскнмн nравнте.пямн Ирана. Он 

• Распростр;шrн по,1 ,1nоi\11ым ус.1оn11ым обозначением А/37 / 
89-S/14873. 

сражался, сражаетсR и будет сражаться в духе гуманности, 
уважая рыцарскую этику, ценности и высокие идеалы гуман­

ности, унас.1едованные нм от цнвилнзацнн и нетленного насле­

дия своеi! арабскоi! нации и воплощаемые им в контексте прин­
цнпов его великой партии - партии арабского соцналнстнче­
скоrо возрождения {БААС). Мировые средства массовой нн­
формац1111 не раз сообщили мировому сообществу о героизме 
нракскоi! армии, достойной упомн11а1111я среди самых ярких при­
меров арабского гуманизма, которыi! был проявлен в ходе бо­
ев е иранской армией, в обращении с военnопленными и отно­
шении к убитым вое,шослужащнм противника. 

Содержащиеся в вербально/! ноте постоR1111ого представн­
те.1ьства иранского режима лживые утверждеttнR о том, что 

9, 10 н 11 декабрR 1981 года иракские силы обстрелRлн раке­
тами гражданские центры в Иране, не заслуживают ответа. В 
качестве замечания в этой связи достаточно упомRнуть военные 
сводки, публикуемые ежедневно Генеральным командованием 
иракских вооруженных си,1 и передаваемые местными н между­

народными средствами массовой информации. Было бы, веро­
ятно, целесообразным соедатьсR в этоi! свRзн на пу11кт11 публи­
ковавшихсR в течение упомRнутых трех днеi! сообщений о дей­
ствиях наших военно-воздушных сил. Ниже прнводRтся этн 
сообщения, раскрывающие лживость иранских заRвлениА. 

- Пункт h сводки № 547, опубликованной 9 декабрR, гла­
сит: 

«СегоднR самолеты наших героических военно-воздушных 
сил атаковали вражеские военные позиции, центры н цеди в 

центра.1ь11ом и южном секторах зоны операций и нанесли 
нм сокрушнтмьные потерн в жнвоi! снле и технике. Все на­
ши само.леты благопо.лучно верну.1ись на свои базы:.. 

- Пункт i сводки №548, опубликованной 10 декабря, гла­
сит: 

«Наши отважные соколы вновь совершали дерзкие и ус­
пешные рейды на вражеские цели н центры в южном секторе 
зоны операuнй н нанесли nроrnвннку сокрушительные потери 
в военно/! техннке и жнвой снле. Все нашн самолеты благо­
получно вер11ул11сь на свои базы•. 

- Пункт h сводкн № 549, оnублнкооанной 11 декабрR, гла­
сит: 

«В течение днR наши самолеты совершали рейд1,111а врвже­
скне поз,щин н центры в центральном н южном секторах зо­

ны onrpaшti! 11 нвнсс,111 прямые II эффективные удары по 
1111м. Прн этом наблюдмись пожары н взрывы. Все ноши 
само.1сты благополучно верну.1ись на свои базы:.. 

Мы до.1жны упомRнуть в этом контексте о том, что вра, 
жеские иранские с11,1ы продо.1жают ежедневно обстре.,ивать с 

самолетов и нз тRже.101! арп1.1лсрнн гражданские центры и хо­
зянствснные сооруженнR в городе Бвсра. Об этом известно всем 
иностранным днпломатнческнм представнтсльствам, аккреди­

тованным в Багдаде. В настоящее время Ирак ведет справед• 
ливую войну за восстановление отнятых у него национальных 
прав на земе.1ь11ое и водное пространство против иранского ре­

жима, попнрающего вес нормы международного права II ме­
ждународные сог.1ашен11я II совершающего различные акты вr­

ресснн II расизма II другне действия в нарушение основопола­

гающих принципов прав человека. 
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В этой связи мы должны вкратце нзложнть следующие фак­
ты: 

1. Иран нарушил права, национальный суверенитет и терри­
ториальную це.1остность иракского народа, оккупировав часть 

его земель н захватив течение рекн Шатт-аль-Араб, аннулиро­
вав тем самым Аджирское соглашение 1975 года•. 

• United Nations, Trealy Series, vol. 1017, No. 14003. 



2. 4 сентября 1980 года Иран совершил вооруженное напа­
дение на иракские деревни и города с суши и моря, что дало 

Ираку полное право предпринять ответные действия с целью 
защиты безопасности своих граждан и восстановления их прав. 
Ирак приступил к таким действиям 22 сентября 1980 года, ис­
черпав все мнриые и дипломатические средства для ведения 

переговоров с Ираном и не добившись никакого результата. 

Это было ясно изложено в письме президента Республики r-иа 
Саддама Хусейна Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, заседавшему в то время. В пись­
ме говорилось: 

«Мы, иракцы, столкнулись сегодня с аналогичной пробле­
мой. Мы вынуждены начать жестокую войну с соседним го­
сударством, отношения с которым мы надеялись построить 

на основе взаимного уважения и неущемления прав. И вновь 
мы видим, что Соединенные Штаты Америки оказывают под­
держку этому государству, совершающему нападения на на­

шу землю и наш народ в течение примерно двух лет, а потому 

мы вынуждены защищать наши права и безопасность своих 
граждан>. 

З. События показали, что иранский режим проводил и про­
водит практику расизма против арабского народа и других 

неперсидских народов Ирана. 

4. Было также установлено, что иранский режим неодно­
кратно вмешивался во внутренние дела Ирака и проводил со 
времени своего прихода к власти заговорщическую политику 

против Ирака н его целостности. 

5. Вдохновленный высоким чувством ответственности, 
Ирак соблюдал сдержанность и придерживался принципов до­
брососедства. Однако события продемонстрировали отсутствие 
каких-либо добрых намерений со стороны иранского режима по 
отношению к Ираку. По мере того как становилось ясно, что 

этот режим вынашивает экспансионистские замыслы, являю­

щиеся воплощением расистской политики, унаследованной от 
режима покойного шаха, что проявилось в нарушении прав 
Ирака на его земельное и водное пространство, явным станови­
лось и стремление этого экспансионистского режима к оккупа­

ции вышеупомянутых иракских земель. Мировое общественное 
мнение прекрасно знает о том, сколь значительные усилия при­

ложил Ирак с целью разрешения мирными и дипломатическими 
средствами проблем, существующих в отношениях между ним 
и Ираном. Однако эти усилия наталкивались лишь на презри­
тельное отношение и агрессивные действия, а также военные 
нападения на приграничные иракские города. Международное 
сообщество не раз становилось свидетелем иракских мирных 
инициатив, направленных на то, чтобы вомечь Иран в непо­
средственные двусторонние переговоры или переговоры при по­

средничестве третьей стороны. Ирак по-прежнему придержива­
ется этих принципов. Президент Республики r-и Саддам Ху­
сейн, накануне принятия резолюции 479 ( 1980) Совета Безопас­
ности от 28 сентября 1980 года, заявил о готовности Ирака 
прекратить огонь, при условии что прекращение огня будет со­

блюдаться и Ираном. Иранский режим отверг резолюцию Со­
вета Безопасности и все международные инициативы, в то вре­
мя как Ирак, будучи уверенным в своей победе и силе, объя­
вил о том, что он принимает все эти инициативы, и это является 

наглядным подтверждением агрессивных намерений, вынаши­
вавшихся иранским режимом, а также неуважения им своих 

обязанностей по отношению к иранскому населению и между­
народному сообществу. 

Мы должны отметить в этом контексте похвальные усилия и 
неоднократные ценные инициативы Генерального секретаря и 
его личного представителя, r-на Пальме, а также немедленный 
отклик Ирака на все эти инициативы в противоположность уп­
рямству и отказу, которыми иранский режим встретил эти ини­
циативы. 

ДОКУМЕНТ S/14874 * 

Письмо представителя Китая от 15 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и китайском языках] 
[17 февраля 1982 года] 

Настоящим имею честь препроводить текст ноты 
министерства иностранных дел Китайской Народ­
ной Республики посольству Вьетнама в Китае от 
11 февраля 1982 года и прошу распространить 
данную ноту в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ЛЯН Юйфань 
Исполняющий обязанности 
постоянного представителя 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота Министерства иностранных дел Китайской Народной 
Республики от 11 февраля 1982 rода Посольству Социали­
стической Республики Вьетнам в Китае 

Министерство иностранных дел Китайской Народной Рес­
пуб.1ики, ссылаясь на вооруженные провокации Вьетнама и слу­
чаи вторжения в пограничные раАоны Китая, желает заявить 
с.,едующее: 

• Распростра11ен под двойным условным обозначением А/37 / 
90-S/14874. 
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В последнее время вьетнамские власти начали организован­

ную новую антикитайскую кампанию и активизировали свои 

вооруженные провокации и вторжения в пограничные райо• 
ны Китая, открывая беспорядочный огонь по китайскоА тер­
ритории, совершая нападения на мирных жителей пограничных 
раАонов Китая и направляя самолеты для осущестмения раз­
ведывательных полетов в воздушном пространстве Китая. За 
период более одного месяца, с 21 декабря 1981 года по 29 янва­
ря 1982 года, вьетнамские власти совершили 416 вооружен­
ных провокаций, 44 из которых имели место в период проведе­
ния праздника Весны. В результате этих провокаций погибло 
большое число жителей пограничных районов Китая и погра­
ничников, и их имуществу был нанесен значительный ущерб. 

Возьмем к примеру следующие инциденты: 

29 декабря 1981 года в 15 час. 53 мин. и 15 час. 57 мин. два 
вьетнамских военных самолета МИГ-21 дважды вторгались в 
воздушное пространство Китая над районами Айдиань и Бань­
лань в уезде Нинмин, Гуанси-Чжуанского автономного района, 
осуществляя разведку в глубь китайской территории. 31 де­
кабря вьетнамские вооруженные агенты особого назначения 
вторглись в район бригады Идзян коммуны Шуолун в уезде 
Дасин Гуанси-Чжуанскоrо автономного района и застрелили 
одного члена коммуны, который занимался посадкой кукурузы 

в поле. 

З января вьетнамские войска обстреляли территорию Китая 
в районе коммуны Танзан автономного уезда народностей Фан­
чэн Гуанси-Чжуанскоrо автономного района и убили одну 
женщину - члена коммуны. 19, 20, 21 и 22 января вьетнам-



ские войска поочередно вели стрелковый и артиллерийский 
огонь по коммуне Налиан и городу Дасин, расположенным в 
этом уезде, и ранили одну женш.нну - члена коммуны, заня­

тую сбором сахарного тростника. 25 января в то время, когда 
жители города Дасин отмечали праздник Весны, они подверг­
лись пулеметному обстрелу со стороны вьетнамских войск, в ре­
зультате чего им пришлось прекратить празднества. 

12 января вьетнамские войска обстреляли работавших в поле 
членов коммуны из производственной бригады Хуали коммуны 
Хурун Изинсю1скоrо уезда Гуанси-Чжуанскоrо автономного 
района и при этом убили одного члена коммуны II ранили трех. 
15 января в течение более двух часов вьетнамские войска вели 
обстрел района Пинмен уезда Напо Гуанси-Чжуанскоrо ав­
тономного района. Они произвели более 60 артиллерийских зал­
пов по этому району и при этом ранили китайского погра­
ничника, уничтожили десятки домов II нанесли серьезный ущерб 
садам и полям вокруг деревень. 17 янвс1ря вьетнамские вой­
ска вновь произвели 58 артиллерийских залпов по этому району 
и убили двух кита!\ских жите.1ей приграничного ра!lона и рани­
ли еще двух человек. 22 января вьетнамские войска обстреляли 
район коммуны Шуйку уезда Лунчжоу Гуанси-Чжуанскоrо ав­
тономного района II убили одного члена коммуны. 

4 января вьетнамские войска произве.111 61 минометный и 18 
ракетных залпов, а также более 300 выстрелов из зенитных 
пулеметов и бо,1ее 600 выстрелов из тяжелых пулеметов по 
району К11атоу уезда Хэкоу провинции Юньнань. 11, 13, 19, 23, 
25 11 29 января вьетнамские войска обстреливали из стрелково­
го оружия и арmллерии многие районu уезда Хэкоу II при этом 
ранили трех членов коммуны, которые работали в поле, а также 
одного механика-водителя и разрушили классную комнату в на­

чальной школе. 

Следует подчеркнуть, что, продолжая свои военные провока­
ции и вторжения в китайские пограничные районы, вьетнамские 
власти встали в позу «миротворцев», предложив сначала «пре­

кратить враждебные вооруженные действия» вдоль китайско­
вьетнамской границы во время праздника Весны, а затем с 
помпой объявив об «одностороннем десятидневном прекраще­
нии огня». Однако на деле в ходе этого периода вьетнамские 
войска практически каждый день вели арmллерийский и стрел­
ковый огонь по приграничным районам Китая, часто вторгались 
на его территорию и прибегали к вооруженным провокациям, 
шпионажу и диверсиям, не позволив таким образом жителям 

приграничных районов Китая отметить праздник Весны в усло­
виях мира. Такие действия вьетнамских властей в полной мере 
доказывают, что их так называемое предложение о прекраще­

нии враждебных вооруженных действий на период праздника 
Весны и заявления об «одностороннем десятидневном прекра­
щении огня» являются не более чем пропагандистской уловкой, 
направленной на обман и в ведение в заблуждение, они также 
показывают, что вьетнамские власти всегда говорят од1ю, а де­

лаюr совершенно другое. Их цель - скрыть правду от вьетнам­
ского народа, ввести в заблуждение мировое общественное 
мнение и замаскировать свои преступные действия, направлен­
ные на активизацию их агрессивной войны в Кампучии и непре­
кращающихся посягательств на территорию Таиланда. 

Настояш.нм китайское правительство заявляет решительный 
протест вьетнамским властям против их постоянных посяга­

тельств на китайскую территорию, а также убийств и ранений 
мирных жителей приграничных районов Китая и погранични­
ков, и официально требует от вьетнамской стороны немедленно 
прекратить свои вооруженные провокации и вторжения в китай­
ские приграничные районы. В противном случае на вьетнамские 
власти ляжет полная ответственность за все последствия этих 

действий. 

ДОКУМЕНТ S/14875 

Письмо представителя Ливана от 16 февраля 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В пункте 1 О резолюции 498 ( 1981), принятой 
Советом Безопасностн 18декабря 1981 года, гово­
рится, что Совет постановляет «продолжать рас­
смотрение этого вопроса 11 осуществнть в течение 

двух месяцев обзор положения в целом в свете 
письма постоянного представителя Ливана от 14 
декабря 1981 года на 11мя Генерального секрета­
ря» (S/ 14792). 

Кроме того, в пункте 7 он просит Генерального 
секретаря «продолжать свои переговоры с прави­

тельством Лнвана с целью разработки совместноi\ 
поэтапной программы деятельностн, которая дол­

жна быть осуществлена в пернод действня настоя­
щего мандата ВСООНЛ в целях полного осуще­
ствления резолюшш 425 ( 1978), 11 перноднческн 
представлять доклад Совету Безопасности». 

Поскольку вскоре должно состояться заседание 

Совета, я хотел бы по поручению моего правн­
тельства подтверд11ть наши просьбы от 14 декаб­
ря 1981 года, которые Вы найдете в приложении к 
настоящему п11сьму 7• 

7 Данный текст, а11а.1оп1чный тексту подпунктов а-е 
пункта 4 документа S/14i92, в настоящем Допо.111ени11 не 
приводится. 

!Подлинный текст на английском языке] 
117 февраля 1982 года] 

Мы удовлетворены тем, что Генеральный секре­
тарь в своем специальном докладе о Временных 
силах Орrа11нзац1111 Объединенных Наций в Лива­
не счел возможным рекомендовать увеличить чн­

слешюсть личного состава ВСООНЛ как минимум 
на I ООО человек для «усиления ны11еш1111х опе­
раций, а также для обеспечения возможности 
дальнейшего развертывания в порядке, совмести­
мом с резолюцией 425 (1978)» IS/ 14869, пункт 6). 

Кроме того, мы хотели бы обратнть особое n~tи­
манне на пункт 7 доклада, в котором подчерюша­
ется следующее: «Нынешнее прекращение ·огня, 
прн nсей его чрезвычайной важности, является не­
устойчнвым и вообще не предназначалось в ка­
честве замены выполнению мандата ВСООНЛ». 
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Правительство Ливана, вновь повторяя свои 
просьбы к Генеральному секретарю, считает, что 
в резолюцнн, которую Совет может принять по 
данному вопросу, следует отразить выводы, содер­

жащиеся в докладе Генерального секретаря 11, в 
частности, вышеупомянутое замечанне, содержа­

щееся в пункте 7. 



В заключение, правительство Ливана пользует­
ся этой возможностью, чтобы вновь заявить о сво­
ей решимости полностью сотрудничать с Генераль­
ным секретарем в осуществлении поэтапной про­
граммы деятельности, о которой говорится в пунк­
те 7 резолюции 498 ( 1981), и уверено в том, что при 
полной поддержке Совета и его членов будет до­
стигнут значительный прогресс в этом направлении 

в рамках нынешнего срока действия мандата 
всоонл. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка­
честве документа Совета Безопасности. 

Г асс ан ТЮЭ НИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14876 * 

Письмо представителя Сирийской Арабской Республики 
от 18 февраля 1982 года на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 
информировать Вас о следующем. 

Сразу же после принятия израильскими окку­
пационными властями решения от 14 декабря 1981 
года об установлении израильских законов, юрис­
дикции и управления на оккупированных сирий­
ских Голанских высотах, объявленного «недей­
ствительным» как Советом Безопасности, так и 
Генеральной Ассамблеей, израильские военные 
власти ускорили процесс аннексии, применяя при 

этом подавление, террор и угрозы. Тем не менее, 
находясь в условиях оккупации, наши героиче­

ские граждане всеми имеющимися в их распоря­

жении средствами выражают свое неприятие из­

раильской аннексии и решимость оказать сопро­

тивление, кульминацией которого явилась всеоб­
щая забастовка, объявленная 12 февраля 1982 го­
да. Столкнувшись с такой сплоченностью и реши­
мостью сопротивляться, израильские военные вла­

сти прибегают к действиям, которые являются на­
рушением международного права, Устава Орга­
низации Объединенных Наций и, в частности, Же­
невской конвенции от 12 августа 1949 года о за­
щите гражданского населения во время войны. 

Я хотел бы в срочном порядке довести до Вашего 
сведения следующий перечень репрессивных и не­
законных действий, совершенных оккупационны­
ми властями, грубо попирающими все нормы ме­
ждународного права, и напомнить Вам о ежеднев­
ных страданиях, переносимых сирийскими гражда­

нами, находящимися под гнетом расистского экс­

па11сно11истского режима. 

1. А ре сты и заключение в тюрьму ряда лиде­
ров, среди которых Шейх Камаль Кнндж Абу-Са­
лех, Шейх Махмуд Сафади, Шейх Сулейман 
Киндж Абу-Салех и его сын Киндж Абу-Салех, на­
ряду с арестами и тюремным заключением других 

сирийских граждан, которые продемонстрировали 
свою активную и решительную оппозицию аннек­

сии. 

• Распространен поддвойны\1 условным обозначrннrм А/37 / 
192-S/l-!876. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 февраля 1982 года] 

2. Снос домов в деревне Маждал и других де­
ревнях под тем предлогом, что их владельцы не по­

лучили разрешения на их строительство. 

3. Опечатывание ряда магазинов под тем пред­
логом, что их владельцы не получили разрешения 

содержать их. 

4. Конфискация дополнительных земель для 
создания новых колониальных поселений и рас­
ширения уже существующих, как это произошло 

с деревней Айн-Кеньях и другими сирийскими 
арабскими землями. 

5. Запрет пастухам выгонять стада на пастби­
ща и заполнение землей водоемов, с тем чтобы 
исключить возможность водопоя домашних жи­

вотных. 

6. Запрет для жителей двух деревень Маждал 
и Масъада завершить проект ирригации земель, 

начатый ими несколько лет тому назад. 

7. Запрет фермерам продавать зерно и лише­
ние их права приобретать сельскохозяйственную 
технику. 
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8. Обложение сирийских граждан незаконно 
высокими налогами, несоразмерными с их дохода­
ми, а также конфискация их собственности в слу­
чае невыплаты этих налогов. 

9. Установление для местных жителей продол­
жительных комендантских часов (от 18 час. до 7 
час.) и ограничение свободы передвижения за 

пределами их деревень. 

10. Запрет для находящихся под оккупацией 
сирийских граждан посещать своих родственников 

в Сирии, изгнанных с Голанских высот после июня 

1967 года. 

11. Запрет д,ля сfудентов, ожидающих воз­

вращения в сирийские университеты для возобно­
вления учебы, вновь приступить к занятиям в сво­

их университетах. 



12. Замена действующего 
плана планом, составленным 

властями. 

в Сирии учебного 
оккупационными 

13. Угрозы увольнения и тюремного заклю­
чения в адрес учителей в связи с их активным уча­
стием во всеобщей забастовке, объявленной 12 
февраля 1982 года. 

14. Запрет для лидеров из района Голанских 
высот встречаться с представителями международ­

ных организаций. 

Кроме того, я хотел бы довести до Вашего све­
дения следующее заявление, сделанное министром 

коммуникаций Израиля r-ном Мордешаи Зиппори: 

с:Кирьят Шемора, Израиль, 17 февраля (Рей­
тер) - м111111стр коммуникаций Мордешаи Зип-

пори сегодня заявил, что «Голанские высоты те­
перь наши, и всякий, кто считает себя сирий­
цем, должен получить возможность на демокра­

тических основах выехать в Сирию». Такое заяв­
ление было сделано им корреспондентам в этом 
городке на севере Израиля после посещения вы­
сот (Нью-Йорк тайме, 18 февраля 1982 года)». 

Прошу распространить настоящее письмо в ка­
честве официального документа Генеральной Ас­
самблеи и Совета Безопасности. 

Дна-Аллах Эль-ФАТТАЛ 
Постоянный представитель 

Сирийской Арабской Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14877 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики 
от 19 февраля 1982 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[22 февраля 1982 годаJ 

Имею честь препроводить настоящий текст ком­
мюнике пятой Конференции министров иностран­
ных дел Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики, Народной Республики Кампучии и Со­
циалистической Республики Вьетнам, проходив­
шей во Вьентьяне 16 и 17 февраля 1982 года. 

Буду признателен Вам за распространение тек­
ста настоящего письма, а также приложения к не­

му в качестве офиuиалыюrо документа Генераль­
ной Ассамблеи II Совета Безопасности. 

Бунке САНЬСОМСА 
Временный поверенный о делах 
постоянного представительства 

Лаосской Народно-Демократи•tеской Ресr~ублики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике пятой Конферсн11нк министров иностранных де.п 
Лаосской Народно-Дсмократкчсской Рt-сnублнкн, Народной 
Республики Камnучкк к Соцналкстнчt-ской Рсспублккн 
Вьсmам 

1. Пятая конф(>ре1щ11я м1шисrров 111юстран11ых де., Лаос­
ской Народно-Демократнческой Респубт1к11, Народной Респуб­
.,11ю1 Кампуч1111 11 Со1111а.111ст11ческой Рес11у6.111к11 В1,етнам 61.1.1а 
11роос.1ена n сто.11ще Лаоса Вье11тья11е 16 н 17 фсnра.,я 1982 
года. Ко11фсре111111я рассмотре.,а мrжду11арод1юе по.1оженне 11 
по.1ожс111н.• в регионе, а также отноше1111я дружбы 11 брат­
скоrо сотруд1111чества между этнмн тремя стра11ам11 в их общей 
борьбе за стронтс.,ьство II защиту своей родины в 1111тrресах 
11а1111011а..1ыюй 11езависнмост11 н соц11а.,11зма на Ин,1ок11тайском 
по.,уострове, а также м11ра в Юго-Восrоч11ой Аз1111 11 no всем 
Mlfpe. 

• Рас11ростра11<'11 пn,1 .1nо1i11ым ус.1ов111,N 060:нtачс1111rм Л/37 / 
93-S/148i7. 

Конференция с удовлетвореннем отмечает, что, несмотря на 
все еще нмеющнеся м11огочисле1111ые трудиостн, вызваиные 

войиоit II враждебиыми действиями экспанс11011изма, империа­
люма II друг11х реакционных сил, 11оложен11е в этнх трех индо­

китайских странах продолжает улучшаться. Постепенно ста­
б11т1зируется положение в Кампучии: кампучиitскиit иарод 
вернулся к нормальной жнзии II является сейчас подлиниым 
хозя11ном своей страны; растет авторитет Народной Респуб­
л11к11 Кампучии - едннстве11ноrо законного II подл11н11ого 11ред­
став11тсля кампуч11itского народа. Продолжа16т укрепляться 11 
разв11ваться особые связи между Вьетнамом, Лаосом II Кампу­
чией. Реrудярные консультацнн на высоком уровие между 
этими тремя странами 11омогли укре1111ть нх боевую сол11дар-
11ость II ед11нство взглядов. Координашш их действий на д1111ло­
мат11чсском фронте за noCJJeдниit период оказалась гармон11ч-
11оit II плодотворной. Прооодя внешнюю политику мира, эти 
три страны Индокитая 11остоя111ю поошuаюr свою роль в деле 
содеi\ствия миру II стабильности в Юrо-Восточ11ой Азни. 

Ко11фсре11ц11я nысоко оце111шает 11лодотвор11ые ус11лня Лаос­
ской l!арошю-Демократической Республики в качестве пред­
став11тсля трех 1111док11тайскнх стра11, деятельность которой со­
действопала росту nз.н1мо1101111ма1шя между группами стран 

АСЕАН (Ассm{tю1;11л государств Юго-Восточной Аз1111] 11 
И1111ок11тан II разв1п11ю диалога между обе11м11 гру11пам11 в целях 
реше1111я вопросоn, касающихся м11ра 11 сrаб11лыюст11 n Юrо­
Восточ11оil Аз1111. Ко11фере11ц11я рассмотрма вопрос о 11од­
rотов1пел~,1юй рабате к 11epnoil Ко11ферс11111111 трех стран 11а 11ыс­
шем уроп11е, которая состо11тся в этом году, 11 решнла уско­
рить эту работу. 

Конфсре111111я выразвла удовлетворение полож11тель11ым 11 
неуклонным ростом осесторо1111еrо сотрудничества мrжду тремя 

странами И11дою1тая II Советсквм Союзом II мировым соц11а­
л11ст11чссю1м сообществом. Конфсре1щ11я дала высокую оценку 
результатам консультат11в11ой рабочей всrречв заместителей 
м111111стров иностранных дел соц11ал11ст11чсск11х стран, прохо­

д11вшей во Вьентьяне в декабре 1981 года (S/ 14818], рас­
сматривая их в качестве важного вклада мнрового соц11ал11-

стического сообщества в общую борьбу за мир н стабильность 
11 Юго-Восточной Лз1111, которая способствует ослабле1111ю 11ап­
ряже1111ост11 в мире. 
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В ходе Ко11фере11ц1111 состоялся обмси мнениями о по,1оженни 
в дв11же111111 непр11соед1111с1111я 11 коордннащш между тремя 



странами, необходимой для активного содействия успешно­
му проведению седьмой Конференции неприсоединившихся 
стран на высшем уровне, с тем чтобы это движение могло в пол­
ной мере сыграть важную роль в общей борьбе за мир и неза­
висимость, против империализма, колониализма и других реак­
ционных сил. 

2. Конференция пришла к единодушному мнению о том, 
что главная причина напряженности, которая угрожает в на­

стоящее время международному миру, возникает в результате 

интервенционистской политики империалистических кругов и 
гегемонистских экспансионистов, возглавляемых империали­

стами Соединенных Штатов, которые наращивают гонку во­
оружений и возрождают «холодную войну», направленную про­
тив Советского Союза, социалистических стран и революцион­
ной борьбы народов. Политика разыгрывания «китайской 
карты», проводимая администрацией Рейгана, и китайско-аме­
риканский сговор представляют собой постоянную угрозу меж­
дународному миру, и в первую очередь серьезную угрозу 

безопасности и стабильности в Азии. Учитывая такую ситуа­
цию, Конференция придерживается той точки зрения, что 
первоочередной задачей народов является борьба за укреп­
ление мира и срыв всех тайных замыслов II актов агрессии со 
стороны империализма Соединенных Штатов, смыкающегося 
с китайским экспансионизмом и другими реакционными сила­
ми. Конференция с удовлетворением отмечает, что благодаря 
всестороннему росту и внешней политике Советского Союза 
и других стран социалистического сообщества, направленной 
иа укрепление мира, благодаря усилиям неприсоединившихся 
стран и миролюбивых и демократических сил, а также давним 
и глубоким устремлениям широких слоев народов мира, чело­
вечество все в большей степени способно действительно за­
щит11ть мир и отвести угрозу 11овой мировой вой11ы. 

3. Для обеспечения своей национальной независимости, су­
веренитета и террl!Ториальной целостности, а также мира и 
безопасности в Юго-Восточной Азии и во всем мире лаосский, 
кампучийский и вьетнамский народы готовы решительно бо­
роться против политики агрессии и вмешательства реакцион­

ных пекинских властей, смыкающихся с империализмом Соеди­
ненных Штатов. Однако лаосский, кампучийский и вьетнам­
ский народы по-прежнему дорожат своей давней дружбой с ки­
тайским народом II стремятся к восстановлению нормальных 
отношений с Китайской Народной Республикой на основе ува­
жения 11езав11симост11, сувереннтета и территориальной целост­
ности, взаимного отказа от агрессии и вмешательства во 

внутренние дела друг друга, на основе равноправ11я и взаимной 
выгоды, добрососедских опюшен11й и урегулирования споров 
мнр11ыми средствами. 

Международное сообщество придает большое значение нор­
ма.1нзации отношений между тремя индокитайскими странами 
и Китаем, рассматривая это как важный фактор мира и ста­
б11.1ыюсти в Юго-Восточной Азии. Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика, Народная Респуб.111ка Кампучия II Соц11-
ал11стическая Республика Вьеп1ам вновь заявляют о своем же­
.1ан1111 получить положительный ответ от китайской стороны на 
пред.1оже1t11е, с которым выстуn11ли 28 января 1981 года эти три 
1111докита1iск11е страны, отиос1пельио подтtсания договоров о 
мирном сосуществовании с К1tтайской Народной Республикой 
IS/ /4351, приложение /). 

Лаосская Народно-Демократ11ческая Республ11ка и Народ­
ная Республика Кампучия по.1ностью поддерживают предложе­
ние, которое Социалистическая Республика Вьетнам, руковод­
ствуясь духом доброй воли, изложила в ноте от 30 января 
1982 года, переданной министерством иностранных дел Вьетна­
ма м111шстерству иностранных дел Китая I S/ 14865) и касав­
шейся прекращения вооруженных действий в пограничных рай­
овах между двумя странами II скорейшего проведе,шя третьего 

раунда вьетвамо-китайских переговоров в целях обеспечения 
м11ра и стабильности в пограничных районах II обсуждения 
проu.1ем. представляющих интерес для обеих сторон. Они вы­
ражают безоговорочную поддержку посланию председателя 
Совета министров Фам Ван Донга от 31 января 1982 года, в 
котором он приветствовал инициативу Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций, предложившего Вьетнаму 
и Китаю продлить состояние мира в пограничных районах после 
истечения периода Тэт. 

4. Три народа Индокитая веками боролись за свою неза­
висимость II поэтому всегда уважают независимость II суверени-
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тет соседних и других стран. Несмотря на прежнюю и нынеш­
нюю враждебную политику таиландских властей по отноше­
нию к трем индокитайским странам, народы этих стран всегда 
высоко ценят дружбу с таиландским народом и стремятся 
восстановить добрососедские отношения с Королевством Та­
иланд на благо каждой из этих стран, а также мира и ста­
бильности в Юго-Восточной Азии. Социалистическая Респуб­
лика Вьетнам и Народная Республика Кампучия приветствуют 
результаты визита заместителя премьер-министра и министра 

иностранных дел Пхун Снnасёта в Королевство Таиланд в 
ноябре 1981 года и полностью поддерживают справедливую 
политику и добрую волю Лаосской Народно-Демократической 
Республики в ее отношениях с Королевством Таиланд. Социа­
листическая Республика Вьетнам, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика и Народная Республика Кампучия вновь 
торжественно заявляют об уважении ими независимости, суве­
ренитета и территориальной целостности Таиланда. 

Присутствие вьетнамских войск в Кампучии обусловлено со­
глашением между правительствами Народной Республики Кам­
пучии и Социалистической Республики Вьетнам и необходимо 
для борьбы с угрозой, вызванной гегемонистским экспансиониз­
мом Китая. Как только эта угроза будет ликвидирована, Со­
циалистическая Республика Вьетнам и Народная Республика 
Кампучия примут решение о выводе вьетнамских войск из 
Кампучии. 

Присутствие вьетнамских войск в Кампучии никоим образом 
не угрожает безопасности Таиланда. Три страны Индокитая 
готовы рассмотреть и поддержать любую инициативу, от кого 

бы она ни исходила, которая содействовала бы стабилизации 
положения вдоль кампучнйско-таиландской границы на основе 
взаимного уважения независимости, суверенитета II террито­
риальной целостности. Они также готовы обсудить с Таилан­
дом все вопросы, представляющие взаимный интерес. Эти 
контакты могут осуществляться непосредственно или косвен­

ным образом, на двусторонней основе или между тремя индоки­
тайскими странами, с одной стороны, и Таиландом - с другой. 
Подобные контакты не имеют никакого отношения к вопросу о 
взаимном признании de facto или de jure. В зависимости 
от результатов этих контактов. Социалистическая Респуб­
лика Вьетнам и Народная Республика Кампучия примут 
решение о частичном выводе вьетнамских войск из Кампучии. 
Три страны Индокитая вновь подчеркивают справедливый и ра­
зумный характер предложения Народной Республики Кампу­
чии относительно создания демилитаризованной зоны под ка­
кой-либо формой международного контроля в целях обеспече­
ния безопасности в кампучийско-таиландском пограничном 

районе. 

5. В настоящее время индокитайские страны делают все 
возможное для того, чтобы совместно с другими странами 
региона построить новые отношения на основе принципов мир­

ного сосуществования государств с раз.1ич11ой социально-поли­
тической системой. На тридцать шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций министр иност­
ранных дел Лаоса от имени трех индокитайских стран выдвинул 
предложение из семи пунктов а, направленное на постепен­
ное превращение Юго-Восточной Азии в зону мира, стабиль­
ности и сотрудничества. Это предложение полностью отвечает 
стремлениям народов Юго-Восточной Азии и пользуется под­
держкой II одобрением международного сообщества. К сожале­
нию, этим усилиям индокитайских стран серьезно препятствует 
политика 11нтерве1щ1111 и агрессии, проводимая империалисти­

ческими и экспансионистскими силами. Империалисты Соеди­
ненных Штатов совместно с Китаем и другими реакционными 
силами проводят враждебную политику блокады и изоляции 
этих индокитайских стран. Они вновь создают американские 
базы в Таиланде, укрепляют свое военное присутствие II прово­

дят двусторонние и многосторо111111е вое1111ые маневры в регио­

не, создавая тем самым угрозу суверенитету и безопасности 
стран этого района. Поддерживаемые Соедине1111ым11 Штатами 
на международном уровне, правящие круги Пекина стремятся 
усилить напряженность в мире. Они пытаются .1юбыми сред­
ствами натравить Соеднневные Штаты на Советский Союз, 
блок НАТО- на Организацию Варшавского Договора и по­
дорвать мир II международную разрядку. В Юго-Восточной 
Азии они вrяrнвают страны АСЕАН и страны Индокитая в кон-

• Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
шестая сессия, Пленарные заседания, 16-е заседание, пункты 
96-111. 



фронтацию, в надежде посеять раздор между этими двумя 
rpynnaмн стран и проложить тем самым путь для осуществле­

ннн своих стремлений к гегемонии и экспансионизму в этом 
реrноне. Поддерживая маонстские силы для грубого вмеша­
·1 е.1ьства во в11утrен1111е де.ла стран АСЕАН и Бирмы, правящие 
кругн Пекина в настоя шее время ведут своего рода мноrо­
стороннюю войну в целях уничтожения Вьетнама II Лаоса. 
01111 продолжают с11абжать, оснащать II использовать полпо­
товских палачей II другие реакционные кхмерские силы, с тем 
чтобы воспrепятствовать возрождению кампучийского народа 
11 выпотн.·1нtю им задач11 11ащю1ш.1ыюго носстановле1111я. 

Постот1ный отказ Кнтая рассмотреть предложения, выдви­
г;,t•мtJе В1,етнамом с ~tелью стабилизации положения на вьет-
11:~.ю-к11та1iскоii rра111ще, 11 пред,1ожен11я 111щок11таiiск11х стран, 
11а11рав.1е1111ые на нормализацию нх отноше1111й с Кнтаем, а 
та~;же тот факт, что Кнтаit постоянно стремится воспрепят­
стновать те11де1щ1111 к установлению дналога между этими стра­

на мн 111щоюпая 11 стра11ам11 АСЕАН, вызывают осуждение 
щ•ждународноrо сообщества. Международное сообщество все 
11l·11ee по1111м3ет, что Кнтаii за1ттересова11 в сохранении в этом 
районе напряже11носп1, которая отвечает его экспа11с1101111ст­

ск11м планам, вротнворечащнм чаяниям 11 11нтересам наrодоn 

рег1ю11и. Главная угроза незав11с11мост11 11 безо11ас1юст11 стра11 
Юrо•Восточ1юй Лз1111 11сх9д11т от к11тайского экспа11с1101111зма. 
Псе бо.,ее очевидно, что под.111111tа11 11р11ч1111а 11ш1еш11его кр11• 
з11са n Юго-Восточноi1 Лзи11 зак.1ючается не в раз11огласи11х 
между стра11ам11 АСЕАН II странам11 J!ндокнтая, а в полит11ке 
.1гресс1111 11 1111терве11111111 юнаiiских в:1астсi1 по от11оше1111ю к 
:.п1м стра11ам. 

В связи с этим перед народами реr11она встает неотложная 
задача предпринять совместные действ11я для ликвидации при­
чин угрозы сувере1111тету и безопасности народов Юго-Восточ­
ной Азии II миру II стаб11льности в регионе, а также положить 
конец любому вмешательству и диктату со стороны экспан­
сио11истск11х и империалистических сил. Странам региона необ­
ходимо встречаться для обсужден11я и решения региональных 
проблем на основе равенства, взаимного уважения и отказа от 
навязывания своих м:1еннй друг11м. Индокитайские страны при­
ветствуют тенденцию, которая существует среди стран АСЕАН 
в деле уста11овле1111я д11алога с 111щокитайскими странами. 
Ес.111 страны АСЕАН еще не готовы принять участие в регио­
нальной ко11ференц1111, предложен11ой ющокитайск11ми стра-
11ам11, то Лаос, Кам11уч11я II Вьет11ам готовы уста11овить не-
11осредствен11ые ил11 косве1111ые контакты со странами АСЕАН 
11а двусторонней или мноrосторо1шей ос11ове для совместного 
обсуждения и по11ска реше1111я вопросов, связанных с миром 

н стабильностью в рег11011е. Подобные контакты нико11м об­
rазом не могут быть связаны с вопросом о взаимном признании 
de racto f!ЛИ de jtнe. 

6. Конференция проходила в обстановке дружбы II сол11дар-
1юст11 и характерюовалась единством мне11ий. Ко11ференция 
заявш1ет о своей увере111юстн II твердой убежденности в том, 
что, 11есмотря на стоящ11е впереди мноrоч11СJ1енные трудности и 

сложности, борьба эт11х трех народов за строительство и защиту 

свосi1 род11ны иеюбежно увенчается полным успехом. М11р и 
стаб11лыюсть в Юго-Восточ11ой Ази11 11 во всем мире будут и 
n11ред1, ус11л11ваn,ся и укрепляться. 

ДОКУМЕНТ S/14879 * 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палест,шскоrо народа 
от 18 февраля 1982 года на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы выразить r.1убокую озабоченность 
Комитета по осуществ.1с1111ю 11сотъемлемых прав 
палестинского народа в связ11 с решением Изранля 
вновь закрыть у1111верс11тет в Б11р-Зеiiте. 

Следует, возможно, напом1111ть о том, что 13 но­
ября 1981 года я уже обращал в1111ман11е \S/ 
14754] на r луб окую озабочс111юсп, Комитета по 
поводу опред('.1с1111ых дсiiст1111й, со11сршсн11ых Из­
ранлем на оккуп11рова11ной арабскоii 11алсст1111скоii 
тсрр11тор1111 Западного берега.где закрытие у111111ср­
с-11тста в Бнр-Зсliте вызв,uю протест мсжду11арод-
11ого сооfiщества 11 110лож11.r10 11ача.10 кампан1111 в 

l lзpa11.1c II за его пределами за то, чтобы ун11вер­
с11тет 11110111, (>ыл от1,рыт. 

Газета « Нt,ю-Порк таiiмс-:о от 17 февра.,я 1982 
гол.а укаэывnст, •1то вос1111ыс нзра11л1,сю1е n;1,1ст11 

11р11ка:1ал11 1111on1, 3,11<рыт1, у1111всрс11тст в Б11р-Зеiiте 
сроком на два мсснпа. Это про11сход11т уже второii 
рnз з,1 чсп,1rс мсснна. Следует у110мя11ут1,, что з,1-
11ятr1я 11озоб1101111л11с1, :1111111, 4 января. «Н1,ю-йорк 

• 1';1,11pocтpaнe1111n1,111oi1111J\\ yc.1011111J,1 обо.111:~ченнем Л/37 / 
~1- s; 11~,(1_ 

[Подлинный текст на французском языке] 
123 февраля 1982 года) 

таiiмс» указывает, кроме того, что 50 студентов 11 
преподавателей университета были арестованы. 

Положение на оккуnирован11ых территориях 
остается чрезвычайно напряженным, и действия, 
совершенные там в нарушение резолюций Гене­
ралыrоii Ассамблеи II Совета Безопасности, могут 
л11ш1, еще больше обострить напряженность в 

этом регионе. 

Ком11тет считает чрезвычаiiво важным принятие 
э11ерг11чных мер, в особенностн Советом Безо-
11ас1юсп1, с цел~,ю положить конец действиям и по­
л1п11ке, которые ставят под угрозу международный 
м11р 11 безопасвость. 

Буду 11р11з11ателе11 Вам за распространение тек­
ста настоящего п11с1,ма в качестве документа 

Генераль11ой Ассамблеи и Совета Безопасности. 
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Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета 

по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 



ДОКУМЕНТ S/14880 * 

Письмо представителя Кубы от 19 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В качестве председателя движения неприсоеди­
нившихся стран и от имени Координационного бю­
ро, я хочу обратить Ваше внимание на серьезное 
положение, сложившееся в результате активной 
кампании Израиля, направленной на то, чтобы 
заранее оправдать военные действия Израиля про­
тив палестинцев, которые нашли убежище в Лива­
не, а также против представителя палестинского 

народа - Организации освобождения Палестины. 

Мы с крайней обеспокоенностью отметили, что 
Израиль концентрирует мощные военные силы и 
средства и многочисленные войска на границе с 

Ливаном с явным намерением совершить новый 
акт агрессии. 

Следует напомнить, что движение неприсоеди­
нившихся стран определило израильскую arpec-

• Распространt!в под двойным условным обозначением А/37 / 
95-S/ 14880. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[23 февраля 1982 года] 

сию как геноцид по отношению к палестинским 

беженцам. 

Вновь выражая свою озабоченность, мы хотим 
подтвердить поддержку движением неприсоеди­

нившихся стран суверенитета, территориальной 

неприкосновенности, единства и политической не­
зависимости Ливана. 

Мы призываем Председателя Совета Безопас­
ности и Генерального секретаря предпринять со 
своей стороны усилия для прекращения этих дей­
ствий Израиля и предотвращения нового акта аг­
рессии Израиля. 

Имею честь просить распространить текст этого 
письма в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Роланда ЛОПЕС ДЕЛЬ АМО 
Заместитель постоянного представителя Кубы 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14881 * 

Письмо представителя Вьетнама от 22 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В последнее время представитель Таиланда не­
однократно направлял Генеральному секретарю 
письма по поводу так называемых «актов агрес­

сии, совершенных вьетнамскими войсками» в Кам­
пучии против «суверенитета II территориальной 

целостности Таиланда» (см. письма от 29 января 
[S/ 14853], от 10 февраля [S/ 14868] и от 16 фев­
раля [S/ 14872]. 

По поручению моего прав,·.тельства имею честь 
довести до Вашего сведения что эти обвинения со 
стороны Таиланда являюти. беспочвенными, и я 
категорически их отвергаю. Эти клеветнические 
обвинения лишь служат планам пекинских властей 
по нагнетанию напряженности в районе границы 

между Кампучией и Таиландом, разжиганию 
вражды между Таиландом II странами Индокитая 
11 подрыву диалога между этими странами и 

АСЕАН [Ассоциация государств Юго-Восточной 
Азии]. 

• Распространен под двойным условным обоз11ачс111н'м А/37 / 
97-S/14881. 
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Последовательная политика правительства 

Социалистической Республики Вьетнам состоит в 
неизменном уважении независимости, суверени­
тета, территориальной целостности и безопасности 
Таиланда и в то же время направлена на развитие 

дружественных и добрососедских отношений с 
Королевством Таиланд. 

В этой связи я хотел бы настоящим препрово­
дить текст заявления Вьетнамского информацион­
ного агентства от 6 и 19 февраля 1982 года о кле­
ветнических обвинениях Таиланда против Вьетна­
ма в связи с собыrиями в районе кампучийско­
таиландской границы. 

Прошу Вас распространить эту ноту и приложе­

ния к ней в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Заявление Вьетнамского информационного агентства 
от 6 февраля 1982 года 

Вчера таиландская газета «Нэliшн:. сообщнла, что коман­
дующий дивизией № 9 и командующиli первой военноli зоноli 
таиландской армии сделали заявление о том, что вьетнамские 
войска в Кампучии обстреляли территорию Таиланда. 

В1,етнамское информационное агентство уполиомочено 
категорически опровергнуть эту клевету. Несомненно, что эта 
фа.1ьш11вка лишь служит планам Китая настроить страны 
АСЕАН против стран Индокитая и ввести в заблуждение 
общественность, решительно осуждающую зловещие экспа11-

с1ю1111стские II rеrемо11нстск11е планы Китая в этом районе. 

Последовательная полнтика правительства Социалистиче­
ской Республики Вьетнам состоит в неизменном уважении неза­
в11с11мост11, суверенитета, территориальной целостности и безо­
пасности Танланда н в то же время направлена на развитие 

дружественных и добрососедских отношений с Королевством 
Таиланд. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Заяв.ление Вьетнамского информационного агентства 
от 19 февраля 1982 года 

Согласно сообщению агентства Франс Пресс от 18 февраля 
1982 года представитель Верховного командования таиланд­
скоА армии распространил сообщение о том, что 17 и 18 февра­
ля 1982 года вьетнамские войска участвовали в столкновении 
с подразделением пограничной охраны Таиланда на территории 
Таиланда. 

Вьетнамское информационное агентство уполномочено кате­
горически опровергнуть это клеветническое утверждение. 

Эта фальшивка лишь служит планам Пекина по нагнетанию 
напряженности в районе камлучийско-таиландской границы, 
разжиганию вражды и подрыву диалога между странами 

Индокитая и АСЕАН. 

ДОКУМЕНТ S/14882 * 

Письмо представителя Таиланда от 22 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 26 февраля 
\S/ 14872) и по поручению моего правительства 
имею честь довести до Вашего сведения сле­
дующие инциденты: 

1. 17 февраля в 13 час. 30 мин. вьетнамские 
войска численностью в 40 человек вторглись в 
глубь таиландской территории на 1 километр в 
районе Бансабтаре, округ По11гнамро11, провин­
ция Чантабури, и атаковали таиландское погра­
ничное патрульное полицейское подразделение 
численностью в 15 человек, в результате чего 
таиландская сторона потеряла 5 человек уби­
тым1t. В ходе боя вьетнамскими войсками было 
произведено 20 выстрелов из минометов с кам­
пучнikкой территории по таиландской террито­
рии, в результате чего пострадало одно граждан­

ское лицо. 

2. Рано утром 19 февраля другая группа 
ч11сле1111остью пр11близительно в 300 человек 

• Рас11ростrанr11 по,1 двойным ус.,овным обозначrнисм Л/37 / 
98--S/1-181'2. 
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заняла позицию вблизи района боя на расстоя­
нии 2 километров в глубь таиландской тер­
ритории. 

Эти вопиющие нарушения суверенитета и тер­
риториальной неприкосновенности Таиланда вновь 
демонстрируют непрекращающееся полное по­

прание принципов международного права и Уста­
ва Организации Объединенных Наций. 

Таиланд решительно осуждает эти систематиче­
ские грубые акты агрессии, совершаемые вьетнам­
скими войсками, и вновь подтверждает свое за­
конное право на самооборону от всех форм иност­
ранной агрессии. 

Имею честь просить Вас распространить текст 
настоящего письма в качестве официального до­
кумента Генеральной Ассамблеи II Совета Безо­
пас1юсп1. 

М. Л. Пирапон КАСЕМСИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14884 

Письмо представителя Иордании от 23 февраля 1982 года 
11а имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам по просьбе г-на 
Зех,111 Лаб11ба Терази, постоянного наблюдателя 
Орга11юац11и освобождения Палест11ны при Ор-
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ганизации Объединенных Наций, прилагаемое 
п11сьмо, касающееся произвольного закрытия из­

раильскими оккупационными властями универ-



ситета в Бир-Зейте на два месяца. Это закрытие 
произошло через две недели после того, как уни­

верситет был вновь открыт после аналогичного 
закрытия, что по сути дела лишает студентов 

половины занятий в академическом году. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо и 
приложение к нему в качестве документа Совета 
Безопасности по пункту, озаглавленному «Поло­
жение на Ближнем Востоке:.. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Те,;ст письма иаблщателА Орrаннэации освобож.11.енИА Пале• 
стииы от 18 февралА 1982 ro.11.a на ИМА Пре.11.tе.11.ателА Совета 
Безопасности 

Председатель Яснр Арафат поручил мне безотлаrательно 
довести до Вашего сведения следующее. 16 февраля 1982 года 
израильские оккупационные власти произвольно закрыли уни­

верситет в Бнр-ЗеАте на период в два месяца. Это произошло 
всего лишь через две недели после того, как университет был 

вновь открыт после закрытия. В настоящее время израильские 
оккупационные власти пытаются оправдать это закрытие тем, 

что студенты оскорбили деАствием чиновника по вопросам об­
разования нзранльскоА «адмнннстрацнн:t, которыА без опо­
вещения проник в уннверснтетскиА городок. Необъявленное 
вторжение было расценено студентами н преподавателями как 
еще одна попытка оккупационных властеА взять под контроль 
дела в области образования на оккупированных территориях. 

Закрытие сопровоЖдалось арестом нескольких студентов н 
преподавателеА. Среди арестованных преподавателей были 
один англнйскнА подданныА и один гражданин Соединенных 
Штатов, которых обвинили в ведении «пропаганды в пользу 
ООП:t. Произвольное закрытие университета н аресты студен-

тов н преподавателей вызвали протесты на всех оккупирован­
ных территориях. 

Сегодня, 18 февраля, муниципальные советы на оккупиро­
ванных палестинских территориях объявили всеобщую заба­
стовку. Следует напомнить, что Генеральная Ассамблея в своеА 
резолюции 36/ 14 7 F призвала Израиль отменить его приказы 
о закрытии университетов, а также выполнять положения Же­

невскоА конвенции от 12 августа 1949 о защите гражданских 
лиц во время воАны. Следует также напомнить, что Генераль­
ная Ассамблея несколько раз подтверждала применимость ука­
занной конвенции к палестинским и другим арабским террито­
риям, оккупированным Израилем с 1967 года, включая Иеру­
салим. 

Незаконные поселенцы, одетые в военную форму, под руко­
водством гражданина Соединенных Штатов Меира Кахана 
рыскали по улицам Рамаллаха и арестовывали студентов, сни­
мали с них верхнюю одежду и заставляли их расходиться по до• 

мам в нижнем белье при температуре 7° С. 50-летияя палестин­
ская женщина получила легкое ранение в голову, когда изра­

ильские войска стреляли в воздух. 

Оккупационные воАска оправдывают свое нарушение сво­
боды н святости университетов приказом HR 854, изданным во­
енным командованием. Недавно они стали вводить положение, 
при котором учителя и преподаватели, проживающие в Иеруса• 
лиме н работающие в учреждениях в других раАонах окку­
пированных палестинских террнторнА, обязаны получать раз­
решения на работу от военного губернатора, как если бы они 
были иностранцами, нуждающимися в специальных разреше­

ниях на работу. 

Организация освобождения Палестины от имени палестин­
ского народа, находящегося под сионистской оккупацией, 
решительно осуждает все эти действия и будет всеми сред­
ствами противодействовать такой политике, которая является 
вопиющим нарушением и попранием принципов международ­

ного права н многочисленных резолюций Организации Объ­
единенных Наций. 

Председатель Исполнительного комитета Организации осво­
бождения Палестины поручил мне просить Вас принять безот­
лагательные меры, поскольку такая пмитика обостряет уже и 
без того взрывоопасную ситуацию и представляет собой серь­
езную угрозу миру н безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14888 

Письмо представителя Ливана от 23 февраля 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Поскольку Совет Безопасности готовится про­
вести сегодня обсуждение вопроса о положении в 
Южном Ливане, препровождаю Вам меморандум 
по этому вопросу, который был подготовлен парла­
ментской делегацией Ливана II которую Вы любез­
но приняли 18 февраля 1982 года. 

Эта парламентская делегация, возгламяемая 
бывшим премьер-министром и нынешним предсе­
дателем Комитета по иностранным делам парла­
мента г-ном Амином эль-Хафезом, бывшим ми­
нистром г-ном Анваром эль-Сабба и членом пар­
ламентского Комитета г-ном Шафиком Бадром, 
была образована председателем палаты депутатов 
г-ном Камелем эль-Ассадом для наблюдения за 
рассмотрением ливанского вопроса в Совете Безо­

пасности и препровождения мнения по этому во­
просу, изложенному в парламенте. 
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По поручению моего правительства прошу рас­
пространить прилагаемый меморандум в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Гассан ТЮЭНИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

МЕМОРАНДУМ ПАРЛАМЕНТСКОЙ ДЕЛЕГАUИИ ЛИВА­
НА ОТ 16 ФЕВРАЛЯ 1982 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬ· 
НОГО СЕКРЕТАРЯ 

Парламентская делегация Ливана, которой 
поручено наблюдать за обсуждением в Совете 
Безопасности вопроса о Южном Ливане, имеет 
честь заявить следующее. 

Резолюция 425 ( 1978) Совета Безопасности 
была принята вслед за израильским вторжением 



и оккупацией значительных районов Южного Ли­
вана в марте 1978 года. Это вызвало бурную 
реакцию со стороны Совета, который и принял с 
тех пор многочисленные резолюции, направленные, 

среди прочего, на восстановление нормального 

положения в этом приведенном в боевую готов­
ность районе. Для выполнения этих резолюций 
были созданы Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), ко­
торым было поручено: 

а) подтвердить вывод израильских войск со 
всей ливанской территории; 

Ь) восстановить международный мир и безо­
пасность; 

с) оказать помощь правительству Ливана в 
обеспечении возвращения ему его эффективной 
власти в этом районе. 

С момента принятия резолюции 425 ( 1978) 
Совета Безопасности прошло уже почти четыре 
года, однако Южный Ливан до сих пор не осво­
божден. Так, Южный Ливан серьезно пострадал 
в результате продолжающейся прямой или кос­
венной израильской оккупации, а также вследст­
вие того, что не были восстановлены власть и суве­
ренитет Ливана. Ливанский народ,- который мы 
имеем честь представлять - возлагавший особые 
надежды на Организацию Объединенных Наций 
и выражавший уверенность в полезности ее резо­
люций и эффективности их силы, терпеливо ожи­
дает полного выполнения мандата ВСООНЛ. 

Кроме того, поскольку резолюции Совета Безо­
пасности были приняты с согласия всех его чле­
нов, они должны содействовать осуществлению 
этих резолюций. В связи с этим действия ка­
кого-либо государства, препятствующие или за­
трудняющие каким-либо образом их осуществле­

ние, являются неоправданными. К сожалению, 
горький и печальный опыт нашего народа пока­
зывает, что резолюции Совета, принятые меж­
дународным сообществом и признанные Ливаном, 
все еще не выполнены. 

Ливанский народ испытывает глубокую озабо­
ченность по поводу своего будущего, поскольку ок­
купация части его территории на юге страны легла 

на него тяжелым бременем. Принятие резолюции 
490 ( 1981), хотя и не намеренно, привело к замо­
раживанию резолюции 425 ( 1978) и последующих 
резолюций, касающихся Южного Ливана. В резо­
люшш 490 (1981 ), к которой Ливан не присоеди­
нился, содержится призыв к «немедленному 

прекращению всех вооруженных нападений», то 
сеть к прекращению огня de facto. 

Независимо от того, насколько желательным 
может быть незамедлительное прекращение огня, 

мы обеспокоены тем, что это приведет к закреп­

лению прямого или косвенного присутствия Изра­
иля на тшанской территории, а также к тому, что 

Л 11ван по-прежнему не будет осуществлять эф­
фективную власть и суверенитет в этом районе. 
У нас появилась неуверенность в нашем будущем. 

Кроме того, нависла серьезная угроза не только 
для нашего народа на Юге Ливана, но и во всей 
стране. Мы не считаем необходимым подчерки­
вать, что ливанская территория едина и неделима. 

Кроме того, Ливан не сможет считаться свобод­
ным и демократическим государством, в кото­

ром сосуществуют различные культуры, а также 

носителем благополучия и дружбы для всех наро­
дов, если он не сможет сохранить каждую пядь 

своей территории и восстановить свою законную 
власть в каждом уголке своей земли, особенно на 
юге. 

Мы просим Вас довести нашу позицию как пред­
ставителей народа Ливана до сведения членов 
Совета Безопасности, когда вопрос о Южном Ли­
ване будет обсуждаться в Совете. Мы просим 
также довести наше мнение до сведения всех чле­

нов Организации Объединенных Наций. В резо­
люциях 425 (1978) и 426 (1978) содержатся 
положения, позволяющие ВСООНЛ выполнить 
свой мандат. К сожалению, ВСООНЛ не смог 
полностью осуществить свои полномочия, вслед­

ствие чего мы вынуждены предположить одно из 

двух. Первое, Совет как выразитель между­
народной воли принимает решения по какому­
либо вопросу и не выполняет их: в этом случае 
будет окончательно подорвана вера народа в обя­
зательный характер его резолюций и эффектив­
ность Организации Объединенных Наций, и вто­
рое, Совет недостаточно ознакомлен с реальным 
положением в Южном Ливане: в этом случае мы 
считаем своей обязанностью довести до Вашего 
сведения тот факт, что по прошествии четырех 
лет недопустимо рассматривать ВСООНЛ просто 
как силы по наблюдению. 

В связи с этим Совет Безопасности должен сле­
довать своим резолюциям и обеспечивать их 
выполнение любыми средствами. Мы считаем, 
что какие-либо незначительные изменения не смо­
гут повысить эффективность ВСООНЛ. Простое 
увеличение численности будет поверхностным ре­
шением вопроса, если оно не будет сопровож­
даться укреплением первоначального мандата, из­

ложенного в резолюции 426 ( 1978). Мы уверены, 
что члены Совета не хотят. чтобы их решение 
было просто примирительной мерой. Мы вновь вы­
ражаем надежду, что деятельность Совета и его 
резолюции по-прежнему будут чрезвычайно пло­
дотворными. Мы ожидаем, что в результате пре­
ний в Совете будут приняты соответствующие 
меры, которые позволят ВСООНЛ эффективно 
выполнять свой мандат, о котором мы вновь хотим 
напомнить: 
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подтвердить полный вывод израильских войск 
из Ливана и оказать помощь правительству 
Ливана в обеспечении возвращения ему эф­
фективной власти в этом районе. 

Лишь полное выполнение этого мандата позво­
лит восстановить нормальное положение в Юж­
ном Ливане; и лишь ливанское правительство как 
единственный орган и защитник суверенитета Ли­
вана может восстановить мир в этом районе. 



ДОКУМЕНТ S/14891 

Письмо представите;1я Никарагуа от 24 февраля 1982 года 
1ta имя Генерального секретаря 

Имею честь довести до Вашего сведения и све­
дения международного сообщества предложение 
о мире в централыюамернканском регионе, с 

которым выступи;~ перед народом Никарагуа Ко­
манданте Дениэль Ортега Сааведра, Координа­
тор Руководящего совета правительства Нацио­
на.,ыюго возрождения Никарагуа, 21 февраля 
1982 года. 

Это предложение представлнет собой новое уси­
лие со стороны нашей революции, направленное на 
достижение взаимопонимания между правитель­

ством Никарагуа и правительством Соединенных 
Штатов в целнх лучшего содействия миру II ста-
611.~ыюсти в Центральной Америке. 

В данном предложе111111 Никарагуа: 

1. Вновь заявляет о своем обнзательстве про­
водить последовательную политику неприсоеди­

нения, которая выражается в поддержке отноше­

ний со всем11 странами мира, независимо от 11х эко­
номической, политической II соц11альной с11стемы, 
11 особенно со странам11 Латинской А111ер11ки. 

2. Считает целесообразным подписать со сво­
ими соседям11 соглашения об отказе от агрессии 

11 о взаимной безопасност11 на основе неnмеша­
те.1ьства II взанмоуваженин. 

3. Сч11тает необход11мым нредr1р11нять усилия 
по дел11м11тар11зац1111 военных гран11ц II разработке 
форм совместного патрулнровання общнх границ 
с Гондурасом II Коста-Рнкоii, с тем чтобы препят-

(Подлинный текст на испанском языке] 
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ствовать подрывной деятельности элементов, 
враждебных любому из трех правительств. 

4. Вновь заявляет о готовности поддержи­
вать дружественные отношения с Соединенными 
Штатами, а также начать переговоры по любому 
вопросу, представляющему взаимный интерес и, 
особенно, касающемуся мирного разрешения спо­
ров и развития регионального экономического 

сотрудничества. 

5. На основе полного уважения национального 
суверенитета Никарагуа, невмешательства во 
внутренние дела, отказа от поощрения извне 

контрреволюционной деятельности и агрессии в 
экономической области, уважения права на полу­

чение международной помощи и стремление к 
установлению справедливого международного эко­

номического порядка и в условиях, которые не 

вынуждают страну принимать решительные меры 

по защите своего существования, Никарагуа 
готова развивать свою революцию и продолжать 

свой процесс развития в рамках смешанной 
экономики, плюраJшзма и неприсоединения и про­

вести демократические выборы не позднее 1985 
года. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в 

качестве документа Совета Безопасности. 

Алехандро БЕНДАНЬЯ РОДРИГЕС 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14892 * 

8ербалы1ая нота nредстаn11тельстnа Фршщ1111 от I марта 
1982 r·ода 11а 11мя Генералыюr·о секретаря 

Постоянное предстаnнтет,пво Фра1щ1111 прн 
Орган11зац1111 Объед1111е1111ых llaщtй сnндетельству­
ет свое уважен не Генералыюму секретарю · 11 
имеет чссп, просить его рас11ростра111п1, в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи II Совета Бсзо­
пасностн прнлагаемоl' заявление правнтсльства 

Франц1111, опуб:111кованное 18 декабря 1981 года. 
от11ос11тет,1ю пеiiтратпста Мальты. 

• Р.1с11ростра11е11110;1, ,11юi1111,щ vс.101ш1щ о(ю:111ащ•1111ем ,\J;l7 / 
105-S/l41'92 . 
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[ ПоrJлинный текст на французскоАt языке] 
[3 марта 1982 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявлеине правнтмьства Французской Республики 
в отношеннн нейтралитета Ммьты 

Прав1пельспю Фра~щузскоli Республики, буду•ш глубоко 
пр1шсржс110 делу мира 11 6сзопасностн в paiioнe _Средиземного 
моря, стрсмис1, оказывать поддержку любы~ деиствням, кото­
рые могут способспювать дост11же1111ю этои цели и укрспле-
1111ю сотрудничrства в районе Средиземного моря, 

1юдчсрк11паст в связ11 с этим важное значение заявления, 
А котороч прав11тсльстnо ,1\\а.1ьты проnозr.1аснло 15 мая 1981 го­
да нri~трзлитст Респуб.111к11 Мальты; 



nот1остью 11оддерж11nает, в соответствии с Уставом Орrанн • 
за111111 Объсд111ш111uх Нац11й , незао11с11мост1, Ресnублню1 Маль• 
та 11 ('(' статус 11сiпр;1юпета, OCll(JE1.1111шй 11а np11 11uш1ax не• 
nrн1соед1111<•1111я: 

обязуt-тс11 у11ажа11, ,тот 11с йтрат1тст; 

призывает все другие государства признать и уважать 113• 

бра1111ый Республикой Мальта статус нейтралитета и воздер• 
ж11ваться от любых деilствиil, несовместимых с таким призна , 
нием II уnажением. 

ДОКУМЕНТ S/14893 * 

Пис,,мо предстnоителя Сирийской Арабской Республики от 2 марта 1982 года 
1i.1 имя Ге11ералы1оrо секретаря 

I3 до1ю.r1 11е 1111с к моему 1111сьму от 18 февраля 
1982 rода IS/ 14876 ) 11мею честь 1111форм11рооать 
Вас о смдующсм . 

Нач1111астся третья неделя nccoбщeii забастооюt 
c11p11itcк11x rражда11 на окку1111роnа1111ых Голан • 
ск11х высотах, о ходе котороii 01111 демо1Iстр11руют 

всему миру свою решимость оказать сопрот11оле • 

н ие нзра11л ьской военной оккупац1111. а также про­
являют волю не nр11з11авать уста1ювле1111е 11зранль­

ск11х законов, упраме1111я II юр11сднкц1111 . Несмотря 
на 6ольн111е трудностн. вызва1111ые этнм патрнотн­
ческим актом, с11р11йuы на Гола11ск11х высотах объ­
един11л11 свои деitстn11я II вместе протестуют прот11в 
всех попыток «CIIOIIIIЗllponaть:. IIX ЖIIЗ ll b, землю и 

собстве1111ость. Ареф Салем Сафад11, фермер нз 
деревн11 Масадах, выражая эту муч11тель11ую боль. 
ronop1п коррес rю11де11ту «I3au111 11 rтo11 пост:. Унль­
яму Кле1iбор11у: 

«Вн ачале речь wм1 об окку11ац1111, 11 мы это 
nон11мал11 . Стоя., вопрос воit11ы II м11ра, однако 
такое положсI111е было време1111ым. Сей•1 ас же, 
a11 11eкcI1ponan Голанскне высоты , 11зра11льтя11с 
вынуждают нас сражатьсн за свою арабскую 

самобытность. Кто 01111 так11е, чтобы 011ределять 
11ашу 11ащю11аль11ую само6ыт11ост1,? Кто 01111 та• 
кне. что6ы ре111а11,, кем нам 6ыть: арабами 11л 11 
11 з ра11льт1111 а м 11?,. 

Этот к1н1к ду111 11 пню1н1т о страяаI11111х c11Jнtiщen , 
которых IН\CIIЛl,IIO 11:\ ГО/IНЮТ С 1\Х рол.11111,1 . 

Пр111111в рсше1111с о щнн1ел.е111111 nссобщсi, з,16а­
стоnк11 n ка•1С'ст11с средства пр110.лс'lеI I 11п n~111ма1111я 

м нровой 06щt'стn<.'111юст11 к c11oeii т11желоi1 су л.1,Gе, 
1IашI1 граждане да.r, 11 сд1111одуI1тую клятву, озвсс11в 

ccp1,eJ111.>1c 11ослелсто11н этого 111а1· а . Как rо11ор11т 
ра6O• 1 11it -стrю11телt, 113 Маджал Шамс: «Мы готоnы 
бастоnат,, 1t<.'Л1.ti1 rод» ( «lla1111111rтo11 110ст». 26 феu-
1н1т1 1982 года) . 

Н хоте,, 61,1 обрат1пь B ,HJJ (' 01111ма111Iе на сле­

дую11111е сср!,С:\НЫС событнн . BЫЗ!ltll\111,/C IIOЛIITHKOЙ 
11 11rа1п 11коi1 I I Jpa11:1я, котоrыii дсiiст nует 11а ок· 
куr111роnа1111ых c111miicк11x Гола11ск11х высотах в 
11:-ipy111e1111c мсж,1у11арод11ого 11pan.1. Устаnа Opra-

• P.1r11pocтr:111r11 110.1 ,11ю ii111J\f yc1t>n111J,1 о(ю:,11:~чr1111,·м д/37 / 
10(,--S/ 1·11'~1. 

IПидлинный текст на английском лзыке/ 
\3 лrарта 1982 года J 

1111 заци11 Объединенных Наций II Женевской кон ­
в<:1щш1 от 12 августа 1949 rода о защите граждан­
ского 11асслен11я во время войны, а также соответ­

ствующих резолюций Совета Безопасности и Гене­
ральной Ассамбле11, в частности резолюций Ас• 
самблеи 36/226 В от 17 декабря 1981 года и 
ES-9/ 1 от 5 февраля 1982 rода, а также резолюции 
497 (1981) Совета: 

1. Начиная с 14 декабря 1981 года, коrда были 
а1111ексирова11ы Гола11ские высоты. нзраильсние 
воеш1ые власти nополнял11 свои войска в этоы 
раiюне , прежде всего в деревнях Маджал Шамс, 
Аiш Кения и Баrата; одновременно с э'тими поnол-
11ен11ям11, нзраильские власт11 nрибеrл н к массовым 

арестам с11рийск11х rраждан.блокировалн этот рай­
он II nерехрыли все дороги, с тем чтобы вос­
препятствовать въезду 11л 11 выезду. 

2. Было арестовано еще два лндера : Г·Н Саман 
Фарах Эдд11 н 113 Маждал Шамс II г-11 Джамиль 
Мохсен нз Масадах. Г-н Фарах Эдд1111 ранее 
объяс1111л пр11ч1111ы всеобщей забастоlJю1 на nресс­
конфере 1щ1111 в оккул11рова1111ом городе Иеруса­
лнме; в перечне трсбованнit забастовuщкоо, в 

частностн, указывалось, что Изранль обязан от­
мс111пь а~111екс11ю Гол а11сю1х высот 11 освободнть 
арестооа1111ых граждан. 

З. Израильская компашrя оодос11абж е1111я со­
кратнла 1юставк11 воды n дерео1111 11 а ГоJ1а11скнх 
высотах, n •н1ст 1 10ст11 n Маджал Шамс n качестве 
средстnа, 11р 1111 уждающсrо rражл.а11 11рскрат11ть за­

бастовку. 

4. Изра11льск11с м111I11стерства 011 утрс111111х дел 11 
образова1111н угрожают с11р11йск11м преподавате­

лям на Гола 11сю1х высотах до1юл1111тсль11ым 11 ме ­
рам11 rюдаолс 1111я II том слу •rас. ссл11 01111 про­

должат забастовку. 

5. В оккупирооа1111ом городе Наблусс была 
проведена крупная демонстрання n поддержку 

осеобщей забастовкн. в котороi, nр111~ял участ11е 

мэр города r-11 Бассам Шакаа. 

6. Председатель Орrанизацнй no оказанию по­
мощи на Западном берегу, r-11 Ам1111 аль-Хатнб 
обратнлся через печать с пр11зывом к арабам на 
оккуп11роnа11110м Западном берегу оказать помощь 
с11р11йск11м арабам. над которым~, 11ао 11сла уrроза 
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го.1одной смерти. Большое число организаций и 
отдельных лиц быстро откликнулись на этот при­
зыв. Сразу же после этого израильские военные 
власти блокировали Голанские высоты и изолиро­
вали тем самым весь район, с тем чтобы эти по­

жертвования не могли достичь своей цели. Из­
раильскI1е власти подвергли домашнему аресту 

директора Арабского исследовательского центра 
на оккуn11рованных территориях r-на Файсала аль­
Хуссеii,111 за ero участие в сборе пожертвований. 
Комитет сол,щарности университета в Бир-Зейте 
также оnубл11ковал заявление, в котором 011 вновь 
заявил о своей полной поддержке сирийских 

арабов на оккупированных Голанских высотах. 

7. Изра11льск11е окку11ац1101111ые власти под• 
верг.~11 домашнему аресту четырех человек 11а 

Западном берегу. которые организовали кампа­
нию по сбору пожертвований для забастовщююв 
на Го.,анскнх высотах, причем были конфискованы 
все пожертвования, включая мед11каме11ты и лро­

.:J.Ово.,ьствне . а также денежные средства помощ1t . 

8. 27 февраля израильское телевидение сооб­
wн.10 о том, что снлЬ1 беэолас11осп1 арестоnалн 

пять человек за организацию перед резиденцией 

Беr1111а демонстрации протеста в поддержку сн­
ри1kк~1х арабов. 

9. Иностранным и даже 11зра11льск11м журнали­
стам было запрещено посещать Голанские высоты, 

а те жур11алнсты, которые были силой возвраще­
ны, заявили протест государственному управлению 

по делам печати. 

10. И наконец, израильские оккупационные 
вл асти устанавливают целый ряд новых граждан­
ских npoIteдyp. с тем чтобы з аставить наших граж­
дан прн11ять израильское подданство. В 70 процен­
тах случаев они отказывают в регистрации рожде­

I1ня арабских детей, не выдают свидетельства о 

браке. а также не выдают регистрационные талоны 
I1а автомобили до тех пор, пока заявители не 
получат израильские удостоверения личности. 

В заключение я хотел бы обратить Ваше вни­
мание 11а тот факт. что Израиль не только ок­
купировал, колонизировал и аннексировал Голан­
ские высоты, 110 11 препятствует осуществлению 

резолюц11и 237 ( 1967) Совета Безопасности и соот­
ветствующих резолю1tий Ге11еральной Ассамблеи, 
предусматривающих возвращение перемещен-

11ых с11рнй1tев, число которых в настоящее время 

превышает 200 ООО человек . 

Буду nриз11ателен за распространение настоя­

щего письма D качестве офнциалыюго документа 
Ге11ералыюii Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Дна-Аллах ЭЛЬ-ФАТТАЛ 
Постоянный представитель 

Сирийской Арабской Республики 
при Организа1,ии Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14895 * 

П 1tсьмо представителя Иордании от 3 марта 1982 года 
1ia имя Генерального секретаря 

1 Подлинный текст на англ111iско,11 11 арабско,11 языках) 
/8 ,1,арта 1982 года\ 

Имею 1Iест1, сообщнть Вам о 1юслел111Iх актах 
llзра 11.1я. 11аnравлсI111ых 11а конф11ска1111ю, коло-
1111за111Iю II а1111екс11ю ШlЛCCTltllCКIIX ЗСМСЛI> 113 ОК· 
куп11рова1111ом Западном берегу рск11 Иордан II о 
lfерусал нме, 11мев11I11х место в те•Iе1111е я1111apst 
1982 года. 

Этн 11сречI1слс 1111ые акты ко11ф11скац1111 земсл1, 
яв.,яются частью 11епрер1>1011ого процесса бесrю• 
щад11ого nor лоще11I1я остаткоn окку1111роnа1111ых 

терр11тор11ii n качестL1е лрелюд1111 к 11х а1111екс1111 11 
изпIа1111ю 11х жнтелей. Кроме того, эт11 nреступ111,1е 
.:J.ейств11я Израиля 11а11ра влсн1,1 11а то, •по61,1 сор• 
вать .1юбыс усилня Орга1111зац1111 О6ъед1111е1111ых 
Нац11i1 дост11r1Iуть справедлнnого II про•I Iюго мнра 
на Бт1ж11ем Востоке 1Iа основе рсзолю1111ii Орrа1111-
зац~н1 Объед~1нен11ых Hai111ii. 

Буду признателен за рас11ростра11сI111е прI1;1ага­
емоti 1111формац1111 в качестве оф11ц11алыюго доку-

• Расnростра11е11 под дооiiным ус.10r1111~:ч 06оз11.1чс11щ•м Л/37 / 
108- S/ 14895. 
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мента Гс11t•ралыюii Лссамблен 11 Совета Безо-
11асIюст 11 . 

Хазем НУСЕйБИ 
{1 ОСТОJ/ННЫ/i щ1едста(ШТСЛЬ Иордании 

пр11 Орган11заци11 Объединенных Наций 

П РIIЛОЖЕ/1 НЕ 

C03J\.Jllllt' ltэpatlЛЬCKHX ПОСt'J\tНИЙ 8 тсче1111е 
я11варн 1982 rода 

В тс•1с1111с 11111131111 1982 гола оккуnа111ю111шс власпt с uе.1ью 
созд111111я 11oct'лc11111i кш1ф11скооал11 на За11ад11ом бt'регу сле­
дующ11r участк11 зt•мт1: 

п) 2 IIIIR:IJЩ K()lfф11CK()"31IO 2000 ду11амов З('МЛII в деревне 
А.1ь-Мугха11р в paiio11c Рамаллаха: 

t,) 5 яноарn 1ю11ф11 с кооа110 20 ду11амов эем.ш в Джаба.ц 
Л.11,-Мукабб11р n раiю11с 111.'русалнма; 

с) 1 О я11оаря ко11ф11с1Фва1ю 200 ду 11амов зсмл11 в Аль-Дж116 
в patiuнc rам.з.1.1.~ха; 

,/) '27 ннnаря ко11ф11с1юnа110 1000 дунамоо зс~1щ1 в деревне 
,\ .1ь-Р11д11с n p:11io11e ВнфЛ<'t'ма : 



е) 28 января ко11ф11сковано 700 дунамов земли в дереIJне 
Бt•11т Сурик в pa[Юil(' Рамаллаха; 

/) 30 января конфисковано 800 дунамов земли в деревнях 
Абуд II Аль-Лабан в ра11011е Рамал.~аха. 

Ниже ПЕ"рсчис.1ястся рнд имевших место в течение этого 
месяца юра11льсю1х нападений на земли Западного берега: 

1. Бульдозеры, пр1111адлсжащ11е юранльскнм поселенцам 
в Киринт Арба, провели расчистку территории в районе Бинр 
Лль-Мухаnир к востоку от города Хеврон, которая пр11над.1ежа­
ла ж1шущ11м там арабскнм гражданам. 

2. 13 я11варн ж1пел11 деревни Эммата11н в районе Тулькарм 
были nораже1ш, увидеIJ, как 11зраи.1ьсю1е бульдозеры срав­

нили сот1111 дунамов вр11над.1ежаще11 11м терр1пор1111. «Джеру­
залем пост:о, которан сообщнла об этнх фактах, 11е упоминала 
о площади этих земl'.Л 1,. 

3. 28 нноаря нзраильские 11осе.•1енцы пытались снлой за­
хватит~, территорию, 11р1111адлежащую «Джерико билд1111r со­
саети:о 11 расположенную вдо.11, шоссе, вrдущеrо к мосту нмени 
коро.111 Хусе11на, овладеть этой территор11е11 11 превратнть ее в 
стройплощадку для создання поселения. 

Среди вопросов. касающихся посrле11ий 11 поднятых в течr-
1111е текущего месsща, можно выдетпь с.1едующ11е: 

1. Мун1щ11па.11пет Исрусалнма II нзраильское м111111стер­
ство ж11.111щ1юrо стронтет,ства заверши.111 осуществле111н.• 

проекта rю,тапноru создания поселений, направленного иа 

стронтельствu вокруг Иерусалима концентрированной линии 
поселений, начиная от города Вифлеем на юге, вокруг города 
Иеруса.111м на востоке, через Аль-Хан Аль-Ахмар, где распо­
ложено rюселение Малес Адомим, а затем ндущей к поселению 
Неве Иаков II поселению Тесфун Ерус Халаим, которое 
было открыто 30 декабрн 1981 года, 11 в 11аправлен1111 араб­
ской деревни Аль-Джиб на юго-западе, где в настоящее время 
заверuыетсн строительство посrления Гнват Зеев. 

2. Изра11льская армия приступила к подготовке создання 
дrсяти групп поселений в разл11 1111ых частях Западного берега. 
Сообщаетсн, что эт11 группы rюселе,шй не имеют отношения к 
юранльским учреждениям 110 вопросам поселений и что в 

конечном счете 01111 будут превращены в постоянные поселения. 

3. Еврейские поселеrщы rюстr1011ли рнд зда1111й на месте 
бывшего 11оселе1111я Лллон Морех в районе Наблуса. Жители 
этого района на11равнли в 11Зраил1,ск11й суд жалобу в оп1ошении 
этого акта, 011асаяс1,, что на данной территории будет создано 

новое поселение. 

Что касаrтся созданив поселений Изранля в полосе Газа и 
11а С1111ае в течение текущrго месяца, то в прессе оккупнрован-
11011 терр11тор1ш сообщалось, что 25 января в северной части 
по.1осы Газа было создано новое rюселенне. Его площадь 
состав.,яст 4000 дунамов 11 на ней будут проживать 56 еврей­
ск11х семей. 21 111шаря дннжение «за прекращение отхода Из­
ра11.1я 11з С1111ая:. создало новое поселение на побережье Среди­
зt>мноrо морн в северной части Синая, которое называется 
Маоз Хайам илн Морская крепость. 

ДОКУМЕНТ S/14897 * 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 
от 8 марта 1982 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь вновь обратить Ваше в1111ма1111е на 
наруше1111я прав человека, совершаемые 11зра11ль­

скнм11 властям11 на оккупнрованных арабских тер­
риторнях на Западном берегу II в Газе. В качестве 
примера я хочу сослаться на газету «Нью-Йорк 
тайме» от 27 февраля 1982 года, в которой при­
водятся случаи такнх нарушеннй. Все 01111 св11де­
тельствуют о трудностях, с которыми повседневно 

сталкнваются арабские се~1ы1, nрож11вающ11е в 

условиях оккупац11он11оrо режима. 

Все эт11 деiiств11н лишь способствуют обострен ню 
нanpHЖ('lfll()CTII II BOЗHIIKIIODeHIIIO таким образом 

• Распростра11l·11 по:~ ,1вой11ым ус.1ов111.~м о(iоз11ачс1111см Л/.17 / 
109-S/l-11'97. 

1 Подлинный текст на французско,1t языке] 
19 марта 1982 года] 

взрывоопасного положеннн, создающего угрозу 

международному миру II безопасности. 

От 11ме1111 Комитета по осуществлению неотъ­
емлемых прав палестинского народа я вновь 

призываю Вас безотлагательно принять решитель­

ные меры длн защиты прав палестинского народа, 

прожнвающего на оккупированных терр11тор11нх. 

Буду пр11з11ателе11 за распространение текста на­

стонщего n11с1,ма в качестве дпкумента Генераль­
ноii Ассамблеи II Совета Безопасности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель Кошпета 

,ю осущсстолению неотъеАtлсмых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/ 14898 * 

Письмо nрсдстап,пеля Китая от 8 марта 1982 года на имя Ге11ералыюго секретаря 

1 Подлllнный текст на англllйскоJ.t и кuтайскоАt языках] 
[ 10 марта 1982 года] 

Настонщнм II мею чссп, препровод~пь текст ноты 

министерства иностранных дел Kнтaiicкoii Народ­
ноii Республнкн rюсол1,ству Вьетнама в Китае от 
8 марта 1982 гпда II прошу распростра1111т1, данную 

f';1crтp0t•тr;11i<'II IIP.1.11«>iflil,l\1 \ \'.lPl<lll•\I o(i,> 111:J'H'lll!l''I ,\/37 / 
110 ~S/l lf-:lf< 

ноту в качестве оф11ц11алыrого документа Гене­
ра.1ыюii Ассамблеи II Совета Безопасностн. 
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ЛЯН Юйфань 
Исполняющий обязанности 11остолнного 

представителя 
К flTaticкnй Народной Республикu 

11pu Организации 06;,едtтенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота министерства иностранных дел Kитalicxoii Народноli 
Республики от 8 марта 1982 года посольству Социалистиче­
ской Республики Вьетнам в Китае 

Министерство иностранных дел Китайской Народной Рес­
пу6.1ики, в связи с серьезным инцидентом наглого нападе­
ния вьетнамских военных кораблей на китайские рыболовецкие 
суда, настоящим заямяет следующеr: 

3 марта 1982 года в 9 час. 25 мин. (по пекинскому времени) 
11 рыболовецких судов Китайской рыболовной корпорации 
Южного моря занимались рыбным промыслом в открытых во­
дах Южно-Китайского r.1оря в районе с координатами 107° 50' 
восточной долготы и 17° 40' северной широты, когда они 
неожиданно подверглись сильному артиллерийскому обстрелу 
со стороны двух вьетнамских канонерок (одна из них имела 
бортовой номер SO 272). Китайское рыболовецкое судно 
№ 122 взорвалось в результате попадания артиллерийских 
снарядов, а 18 членов его экипажа прnпали без вести. 14 снаря­
дов попало в рыболовецкое судно № 419, ранив капитана 
судна и пять членов экипажа. Рыболовецкое судно № 108, 
загоревшееся в результате обстрела, было захвачено вместе 
с ч.,енами экипажа вьетнамскими солдатами. 

С.1едует указать, что вопреки постоянным протестам китай­
ской стороны, вьетнамские власти в последнее время продол­
жа.,н осуществлять вооруженные провокации в отношении по• 

граничных районов Китая, а также вторгались в них и часто 
направ.,1я.1н свои суда для вторжения в территориальные воды 

Китая с це.,ью совершения актов запугивания и саботажа. 
В настоящее время вьетнамские власти зашли столь далеко, 

что направили военные суда для нападения на китайские 

рыболовецкие суда, занимавшиеся рыбным промыслом в откры­
том море, тем самым вызвав серьезный инцидент с крово­
пролитием. После того как произошел этот инцидент, вьетнам­
ские власти использовали своА пропаrандистскнй механизм дпя 
фабрикацин лживых сообщеннА, в которых утверждается, что 
якобы «около 40 китайских вооруженных судов вторглись 
во вьетнамские территориальные воды для ведения разведки и 

провокационной деятельности:.. Они использовали этот жалкий 
трюк фальшивых контробвииеииА с целью скрыть свои янные 
акты пиратства. Этот серьезный инцидент, вызванный вьет­
намскими мастями, никоим образом не является случайным 
или изолнрова!Пlым. Он является еще одним доказательством 
того, что, активизируя свои военные нападения на патриоти­

ческие силы и народ Демократической Кампучии и осуществляя 
ч:~стыс вторжения в пограничные районы Таиланда, они запла­
нированным н систематическим образом поднимают новую вол­
ну враждебных действий в отношении Китая, намеренно обо­
стряя напряженность между Китаем и Вьетнамом. Это не мо­
жет не вызывать серьезную озабоченность у китайской 
стороны. 

Настоящим китайское правительство заявляет решительный 
протест вьетнамским властям против этого серьезного инци­

дента - нападения на кнтаliскне рыболовецкие суда, который 
является грубейшим нарушением норм международного права 
н официально требует, чтобы они немедленно возвратили ки­
тайских рыбаков и рыболовецкое судно, захваченное ими, 
возместили нанесенный ущерб и прекратнли свои нападения 
на китаliские рыболовецкие суда и военные провокации в райо­
нах, прилегающих к китайско-вьетнамскоli границе. В против­
ном случае вьетнамские власти будут нести ответственность 
за все последствия этих действий. 

ДОКУМЕНТ S/14899 

Письмо Генерального секретаря от I марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском, испанском, 
китайском, русском и французском языках] 

[11 марта 1982 года] 

Имею честь сослаться на резолюцию 501 ( 1982) Совета Безопас­
ност11 от 25 февраля 1982 года, в которой одобряется немедленное 
увеличение численного состава Временных сил Организации Объеди­
ненных Наций в Ливане, примерно с 6000 до 7000 человек. 

В свете резолюций Совета Безопасности 425 ( 1978) и 426 ( 1978), 
касающнхся создания II функционирования Сил, памятуя о принципе 
справедливого rеоrрафнческоrо представительства II с учетом проведе­

ния обычных консультаций, я намереваюсь: а) просить Францию пре­
доставить в распоряжение Сил один пехотный батальон; Ь) просить 
некоторые друrне нз предоставляющих в настоящее время войска страны, 
ко1п1111rе11ты которых нуждаются в укреплении, увеличить ч11сленность 
этих ко11т1111rе11тоn II с) просить пополнить существующие тыловые под­
разделения Сил. 

Буду пр11з11ателен Вам за информирование членов Совета о вышеиз­
ложе111юм. 
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Хавьер ПЕРЕС ДЕ КУЭЛЬЯР 
Генеральный секретарь 



ДОКУМЕНТ S/14900 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 11 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском, испанском, 
китайском, русском и французском языках) 

[11 марта 1982 года] 

Я хотела бы информировать Вас о том, что я довела Ваше письмо 
от 1 марта 1982 года [S/ 14899], касающееся осуществления резолю­
u1ш 501 ( 1982) Совета Безопасности о Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане, до сведения членов Совета Безопасно­
сти. Они рассмотрели этот вопрос на неофициальных консультациях 
с 4 по 10 марта и согласились с предложениями, содержащимися в Ва­
шем письме. Представитель Союза Советских Социалистических Рес­
публик подчеркнул важность соблюдения общепринятого принципа спра­
ведливого географического представительства при выборе контингентов 
для Сил. Представитель Соединенного Королевства подчеркнул также 
важность того, чтобы контингенты отбирались в консультации с Советом 
и соответствующими сторонами с учетом общепринятого принципа спра­
ведливого географического представительства. 

Джин Дж. КИРКПАТРИК 
Председатель Совета Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/I4902 * 

Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 5 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

От имени моего правительства, я хотела бы 
воспользоваться данной возможностью, для того 
чтобы ответить на обвинения, содержащиеся в 
письме Народного бюро по внешним связям Выс­
шего народного комитета Социалистической На­
родной Ливийской Арабской Джамахирии от 
З февраля 1982 года на Ваше имя /S/ 14860]. 

Хочу сообщить Вам, что правительство Соеди­
ненных Штатов категорически отвергает ложное 
утверждение Ливийской Арабской Джамахирии о 
том, что самолеты Соединенных Штатов предпри­
няли угрожающие действия в отношении ливий­
ских гражданских самолетов 31 января. Дело об­
стояло следующим образом. 

Авианосец «Джон Ф. Кеннеди:., который дей­
ствовал в центральном районе Средиземного моря, 
был единственным авианосцем, который находился 
в водах Средиземного моря 31 января. В тот день 
пять неопознанных самолетов появились в районе 

• Распrострансн под двоАным ус.,овным обозначен нем А/37 / 
l 14-S/14902. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(/5 марта 1982 года) 

действий авианосца. В соответствии с обычной 
процедурой самолеты военно-морских сил F-14 по­
пытались визуально опознать эти самолеты. Впо­
следствии самолеты военно-морских сил установи­

ли, что все пять самолетов являются граждан­

скими. 

Опознание неизвестных самолетов, приближаю­
щихся к авианосцу, является обычной и предусмот­
рителыюй практикой мирного времени при прове­
дении военно-морских операций. В данном случае, 
пилоты самолетов F-14 не подлетали настолько 
близко, чтобы установить, что эти самолеты явля­

лись ливийскими. 
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Буду признательна за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Джин Дж. КИРКПА ТРИК 
Постоянный представитель 

Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Нации 



ДОКУМЕНТ S/14903 * 

Письмо представителя Пакистана от 11 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 22 декабря 
1981 года (S/ 14814] имею честь обратить Ваше 
внимание на то, что в период между 20 декабря 
1981 rода и 23 февраля 1982 rода имели место но­
вые случаи нарушения воздушного пространства 

и территории Пакистана с афганской стороны. Ни­
же приводятся подробности некоторых из этих 
нарушений. 

Было совершено 13 нарушений воздушного 
пространства Пакистана афганскими вертолетами 
и самолетами в Северо-западной пограничной 
провинции и в провинции Белужистан. Эти верто­
леты и самолеты неоднократно вторгались на глу­

бину в несколько миль в воздушное пространство 
Пакистана. 

5 января в 10 час. 20 мин. афганские войска, 
расположенные в Веш Пост, находящемся напро-

• Распространен под двойным уС.11овным 06означе1тем А/37 / 
l 15-S/14903. 

[Подлинныµ, текст на английском языке] 
[ 12 марта 1982 года] 

тив Чамана, выпустили две пулеметные очереди по 
пакистанской стороне. В результате этого одному 
гражданскому лицу были нанесены незначитель­
ные телесные повреждения. Позднее два воору­
женных афганских солдата вторглись в глубь 
пакистанской территории на 50 ярдов, однако че­
рез несколько минут возвратились обратно. 

1 н 23 января и 3 февраля с территории Афгани­
стана было выпущено несколько артиллерийских 
снарядов по пакистанской территории. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи по 
пункту 25 первоначального перечня и в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Ниаз А. НАИК 
Постоянный представитель Пакистана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14904 

Письмо представителя Лесото от 11 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[ Подл11нный текст на английском языке] 
[15 марта 1982 года] 

По поруче1111ю моего 11рав1пельства 11мею честь сообщ11ть Вам о том, 
что сеrод11я в 2 час. 45 м1111. штаб воr1111з11рованных форм11рований 
в Масеру подвrргся м111юмет11ому обстрrлу с юж11оафр11ка11ской сторо­
ны гра1111цы. После обстрела 1111сурге11ты сели в автомаш1111ы II отсту­
п11л11 11а терр11тор11ю Южноii Афр11к11. 

Правительство Лесото в прошлом 11еод11ократ110 заявляло протест 
правнтельству !Ожноii Африки, настоятельно пр11зывая ero, в 1111тере­
сах мира II стаб11лыюст11 в южной част11 Афр11к11, а также в 11нтересах 
добрососедскнх от11оше1111ii, не позволять 11спользовать терр11тор11ю Юж­
ной Афр11к11 для совершення вооруже11ных нападений II актов саботажа 
против Лесото. 

Южная Афр11ка не может не нести ответстве1111ост11 за акты насилия, 
осуществляемые с ее территории, 11 за 11х последств11я. 

Буду благодарен за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасност11. 

Тселнсо ТАМАЕ 
Вре,wенный поверенный в делах 

постоянного представ11тельства Лесото 
npu OpгaнtlЗDl{llll Объединенных Нat{llll 
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ДОКУМЕНТ S/14906 * 

Письмо представителя Израиля от 15 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше 
внимание на еще одну попытку террористической 
ООП совершить акт насилия против израильских 
детей. 

11 марта 1982 года в 11 час. 30 мин. по ме­
стному времени в жилом районе Хессе Кохен 
города Холон вблизи здания, в котором размеща­
ются детские ясли, взорвалась бомба с часовым 
механизмом. Гвозди, которыми было начинено 
взрывное устройство, разлетелись во все стороны в 

виде смертоносных осколков. К счастью, в резуль­
тате взрыва никто не пострадал, поскольку в мо­

мент взрыва дети находились внутри здания. 

Начинение взрывных устройств гвоздями явля­
ется типичной тактикой ООП. ООП также исполь­
зовала этот метод, например, когда 26 ноября 
1981 года в жилом районе Геула в Иерусалиме был 
взорван киоск (см. мое письмо от 30 ноября 
[S/ 14776]), а также 22 сентября 1981 года, когда 
на рыночной площади в Рамле в машину было 
заложено взрывное устройство, которое, к счастью, 
удалось разминировать (см. мое письмо от 2 ок­
тября [S/14714]). 

Следует напомнить, что израильские дети, а так­
же еврейские дети, проживающие за пределами 
Израиля, в течение многих лет являются основной 
мишенью террористической ООП. Так, например, 
7 апреля 1980 года, террористы из ООП захватили 
в киббутце Мисгав Ам два здания, в которых 
размещались детские ясли и где в это время спали 

малолетние и грудные дети, причем некоторые со 

своими матерями. В результате этой преступной 
акции ООП, один ребенок, один мирный житель 
и один солдат израильск11х с11л обороны были уби­
ты, а четыре ребенка и 11 солдат ранены (см. 
мои письма, от 7 апреля [ S/ 13876] и 9 апреля 8 со­
ответственно). 

Сред11 друr11х террористических акций ООП 
прот11в 11зра11льских детей можно назвать нападе­
ние 25 ноября 1980 года на школьный автобус, 
полный детей, возвращавш11хся со дня рождения 

( см. мое nнсьмо от 28 ноября [ S / 14278] ) , уставов-

• Распространен под двойным условным 06оз11а•1с1111см Л/37 / 
l 16-S/14906. 

8 А/35/171. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 марта 1982 года] 

ление двух взрывных устройств на детской пло­
щадке в городе Бат-Ям 15 января 1980 года (см. 
мое письмо от 25 января [S/ 13767]), убийство 
двух маленьких девочек в возрасте 4 и 3 лет (и их 
отца) в Нахарие 22 апреля 1979 года ( см. мое 
письмо от 22 апреля [ S/ 13264]), убийство 21 
школьника в Маалоте 15 мая 1974 года (см. 
письмо представителя Израиля от 18 мая 
[S / 11290]), убийство 8 детей, а также I О взрослых 
в Кирьят-Шамоне 11 апреля 197 4 года (см. пись­
мо представителя Израиля от 11 апреля [S/ 
11259]), и убийство 7 школьников и 2 учителей 
22 мая 1970 года ( см. письмо представителя Из­
раl'ля от 22 мая (S/9810] ). 

Варварские действия ООП прот11в детей не оrра­
н11чиваются лишь израильскими детьми. Дети 
еврейского происхождения, не проживающие в 
Израиле, также являются мишенью преступных 
действий ООП. Так, например, 27 июля 1980 года 
в Антверпене (Бельгия) ООП совершила нападе­
ние на 40 еврейских школьников, совершавших 
воскресную прогулку, в результате чего один 

школьник был убит, а 17 детей и взрослых 
ранены ( см. мое письмо от 29 июля [ S/ 14081)). 

Все эти акты терроризма ООП служат еще од­
ним напоминанием, если в таком по-прежнему 

существует необходимость, истинного характера 
и целей этой организации убийц, которая явля­
ется группой международных преступников, зани­

мающейся уничтожением гражданского населения 
в целом и детей в частности. Как известно, в Ор­
ганизации Объединенных Наций эта организация 
убийц скрывается под личиной «национально­
освободительного движения». Несомненно, ей уда­
ется сохранять эту личину благодаря тому факту, 
что в Организации Объед1111е11ных Наций террори­
стической ООП предоставлены особые права в 
явное нарушение Устава Организации Объед11-
не1111ых Наций II правил процедуры различных ор­

ганов. 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо в качестве офицналыюrо документа Гене­
ралыюй Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/14907 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики 
от 15 марта 1982 года на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
телеграммы r-на Ит Ким Сенrа, Председателя Ко­
митета защиты мира Кампучии, на Ваше имя, ка­
сающейся поддержки Комитетом мирных 1111ицна­
тив Социалистической Республики Вьетнам. 

Буду весьма Вам признателен за распростра­
нение настоящего письма II пр11ложен11я к нему в 

качестве официального документа Ге11ералыюii 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Сурба11х СРИТИРАТ 
Постоянный представитель 

Л апсской Народно-Демократической 
Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст тмеrраммы 

В ходе чрезвычайного заседа1111я 2 февраля 1982 года, 
Предсе.1ате.1ь Комитета заl.Щ1ты мира Кампучии указал на 
,.,учшение вьет11амо-к11тайскнх отношений за эти пос.1ед1111е 

• Распространен под двой11ым условным обоз11ачr1111ем Л/':17 / 
l 17-S/14907. 

!Подлинный текст на французском языке] 
(16 марта 1982 года] 

дни. Мы горнчо одобрнем мирные инициативы Вьетнама, в од­
ностороннем порндке предложившего прекратить на 10 дней 
огонь вдоль границ с Китаем по случаю традиционного китай­
ско-в1,етнамскоrо Нового года, несмотря на отказ китайских 
властей, 11е у•нпивающнх интересЬ1 своего народа в отноше-
111111 эп1х предложеннй, являющихся воплощением доброй воли. 
С другой стороны, ми с удовлетворением отмечаем мужествен­
ную и решительную позицию правительства Социалистической 
Республикн Вьетнам, вновь предложившего китайской стороне 
прекрат1пь все военные действия, пограничные столкновения 
между обенмн странами, и приступить - чем быстрее, тем 
лучше - к проведению третьего раунда китайско-вьетнамских 
переговоров в первой половине этого года. Кампучийский 
Комитет м11ра с удовлетворением отмечает, что Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций выдвинул ана­
.1огич1юе предложение Вьетнаму и заявил о своей готовности 
пр11;юж1пь усилия для того, чтобы содействовать нормали­
зац1111 китайско-вьетнамских отношений. Эту инициативу при­
ветствовал Председатель Совета министров Социалистиче­
ской Респуб.111к11 Вьетнам товарищ Фам Ван Донг. Все миро­
любивые народы во всем мире ожидают положительного 

ответа руководящих кругов Пеюша на эту инициативу. От 
ИMCHII MIIЛЛIIOIIOB кампучийцев, жаждуl1U1Х жить в мире, в 
условнях стаб11льности, дружбы и сотрудничества с народами 
Юго-Восточной Азии, мы призываем правительство и народ 
К11тая полож1пслыю откликнуться на мирные предложения 
правительства II народа Вьетнама. Просим Генерального секре• 
таря О11га1111за11ни Объединенных Наций, Всемирный Совет 
Мира 11 комитеты защиты мира во всех странах положительно 
оuс111пь II поддержать инициативу Социалистической Респуб­
л11к11 В1,ст11ам, а также конкретные меры, способствующие 
улучше1111ю юпайско-вьетнамскнх отношений. 

ДОКУМЕНТ S/14908 

П1tсьмо представ1tтеля H1tкaparya от 16 марта 1982 года 
на 11мя Генералыtоrо секретаря 

Имею честь препровод1п1, Вам II через Вас -
международному сообщестnу, оф11н11алы1ы11 про­
тест моего прав11тельства n сnяз11 с недаn1111м на­
руше1111ем воздушного пространства Ннкараrуа, 

что было оф11ц11алыю подтверждено nысокопостав­
леннымн долж1юстным11 л1щамн Централыюrо 
разведывательного управленнн. 

Мы сч11таем, что такого рода деiiстn11я служат 
еще одним подтвержден11ем аrресснвноii пол11т11кн 
нынешней адм111111стращ111 Соеднненных Штатов, 
которая находнт отражен11е в 11редпр11н11маемых 
ею подрывных деiiствнях в 11ол11т11ческоii II воен­
ной областях n целях дестаб11л11зац1111 положения в 
Никарагуа, а также в том давле111111 в эко1юм11-
чес_кой области, которое оказывается на Всем11р­
ны~ банк II Межамер11канск11ii банк разв11т11я 
а • также на другие международные орrан11зан1111 u 
попытке воспрепятствовать оказан11ю нашему на­
роду необходнмой помощ11. 
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!Подлинный текст на 11спанском языке] 
[ /7 марта 1982 года] 

Несмuтрн на это, наше прав11тельство, в отли­
чне от нещн1м11р11моii поз11ц1111 администрации 
Peiira11c1 в1юв1, подтверждает свою прнвержен­
носп, де~у мнра II свою решнмость найти справед­
лнвое поJ111т11ческое решенне централыюамерикан­

скоii проблемы. 

Прошу Вас распространнть настоящее письмо 
в качестве документа Совета Безопасности, считая 
настоятельно необходнмым. чтобы страны всего 
мира обратили в1111мш111е на критическую ситуа­
н11ю n Централыюй Амернке II на то, что адмнни­
страцня Peiiraнa, которая направляет свои усилия 
на продолжен11е конфлнкта в Сальвадоре и на воз­
можное распространение войны на_ весь этот 
paiioн, оказывается во все 6ольше11 нзоляцнн. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный представитель Н11кара2у~ 

при Организации Объединенных Нации 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Официальное коммюнике министерства иностранных дел 
Республики Никараrуа от 9 марта 1982 года 

Министерство II ностранных дел Республики Никарагуа, 
вв11,1у оф1111иалы1ых заявлений, сделанных сегодня, во втор­
ник 9 марта 1982 года в Вашингrоне заместителем Директора 
разведывательного управления м111111стерства обороны Джо­
ном Хьюзом, в отношении того, что Никарагуа якобы на­
ращивает вооружения, в связи с чем были представлены аэро­
фотоснимки, сделашше над Никарагуа (по его собственным 
словам), заявляет следующее: 

Заявляем реш11телы1ый протест по поводу нарушения воз­
душ1юго пространства Никарагуа самолетами-шпиш~ами Со­
ед1111е1111ых Штатов Америки, что было открыто II официально 
подтверждено вышеупомянутыми должностными лицами Сое­
,11111е11ных lllтатов. 

Ввиду сто.1ь серьезного nо.1ожен11я II вопиющего нарушения 
международного права II nр1111ц11па мирного сосуществова1111я 

государств, министерство инострашшх дел от имени прави­

те.%ства Республики Никарагуа, в дополнение к его решитель­
ному протесту, заяв.,яет о том, что такие безответственные 

деi1rтвия еще бо.,ьше углубляют серьезный кризис II уси.111-

оают напряженность в це11тра.1ыюамер11ка11ском регноне. 

Ввнду безответствешюй nо.111тню1 nрав1пельства Соед11нен-
1шх lllтатов Америки Никарагуа подчерю1Вает свою полную 

готовность продолжать вместе с другими занимающими реали­

стичную позицию странами этого региона и всего мира по­

иски мирного урегулирования напряженной ситуации в Цент­

ральной Америке и еще раз решительно призывает правитель­
ство Соединенных Штатов Америки со всей серьезностью и 
ответственностью отнестись к проблемам, стоящим перед регио­
ном, за которые сегодня, как и в прошлом, исключитель­

ную ответственность несет администрация Соединенных Шта­
тов Америки. 

Министерство иностранных дел от имени правительства 
Республики Ннкарагуа вновь подтверждает основополагаю­
щие принципы, предложенные им для ослабления напряжен­

ности в регионе: 

1) заклю•1ен11е с соседними странами соглашения об отказе 
от агрессии и о взаимной безопасности; 

2) 11евмешательство во внутренние дела государств; 

3) отказ от nоддержкн контрреволюционной деятельности 
в других странах; 

4) отказ от агрессии или от экономической блокады II про­
до.1же1ше переговоров, направленных на урегулирование кон­

флнктов. 

Н11карагуа стремится к миру и делает все, чтобы его до­
стичь. Мы призываем правительство Соединенных Штатов к 
сотрудничеству в этом отношении. 

ДОКУМЕНТ S/14909 

П11сьмо представителя Никарагуа от 16 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь преnровод1пь Вам nол11ый текст 
Декрета, обнародованного Руководящим советом 
правительства Наu11она.11Ь1юrо возрождения Ника­
рагуа 15 марта 1982 года. 

Настояuшii Декрет, который наше правитель­
ство было вынуждено принять в ответ на недав­
ние акты arpecc1111 против нашей стра11ы, о ко­
торых было ранее сообщено, средн прочего, н в 
11рессе Соединенных lUтатов. 11 11ет, которых 
заключается в подрыве мнра II в попытке л11ш1пь 

наш народ в.1аст11. 

Прошу Вас распространить это письмо n ка­
•1естве документа Совета Безо11ас1юст11. 

Хаuьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянны1i прсдста11итсль Никарагуа 

11ри Органи:шцuu Объсдuнснных llaцuti 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст Декрета 

р~·,ю1юля11111П СО!3ЕТ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
НЛUJ\О\IЛЛЫЮГО ВОЗРОЖдЕ\IIIЯ РЕСПУБЛИКИ 

/IIIКЛРЛГУА 

СЧIПЛЯ. что: 

1. П.1а11ы arrecc1111 пroпlf! нa111t'i1 странhl nрн1111маюr все 
f>n.,ee н (ю.,ее кn11кrt"11ые фоrмы 11 11anraf!.1eны на подрыв 
чнrа n стrа11,-, снстrмы пrонз1ю,1ства н фнзнческоii 1111фра-

!Подлинный текст на испанском языке] 
\ 17 марта 1982 года] 

структуры страны, на подготовку и актнвизацию контрреволю-

111юн111д вос1111ых действнй н, вследствие этого, на осущест­
влrн11е попыток заменить масть народа режимом, подобным 
режиму Сомосы. 

2. В последнне 1н•дел11 быдн сделаны важные разобла­
че1111я в оп1ошен1111 существова1111я тайных планов, осущест­
влнемых под руководством секретных служб Соединенных 
Штатов в загоnоре с бандам11 бывших членов гвардии Сомосы 
11 контрреволюц1юнным11 группами, баз11рую11111м11ся в Майами 
11 Гондурасе, а также np11 nоддrржке ряда военных режи­

мов стран Лат1111ской Америки. Эти планы включают сле­
дующее: 

а) подготовку групп между11арод111~х наемников для осу-

111rствлен11я с территории Гондураса вое1111ых действий, актов 
саботажа II террор11ст11чrск11х ак11111i II Никарагуа; 

h) nредостаме1111е крупных ф1111а11со111,1х средств ко11тррево­

.1ю1111он11ым бандам, 11ое1111зироnа11ным группам 11з различных 

.1ат11ноамер11канск11х стран II правым полнп1чесю1м II проф­
союзным органюанням в Никарагуа, в цrлях осуществления 
актов ЭKOIIOMIIЧC'CKOЙ 11 ПОЛIПll'l('СКОЙ деста611л11зац11н II под­

готовки ус.1ов11й для 11ооруже111юй arp('cc1111. 
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3. Эп1 n.,аны уже пр11ве.111 к конкретным резудьтатам, 
как, напр11мер, взрыв в воскресrнье, 14 марта, моста через 
реку Рно-Негро на шоссе, ведущrм к пограничному посту в 
Э.,ь-Гуасауле в департаменте 41111андега, 11 частичное раз­
рушение моста при въезде в Окоталь 11а шоссе, ведущем к 
погра1111чнщ1у посту в Лас-Ма1юсе в департаменте Нуэва 
Сеговиа. Эти акты совершены преступниками, 11меющ11м11 
базы в Гондурасе. Согласно амер11канск11м средствам мас­
совой 1111формац1111, взрыв этих мостов совпадает с принятием 

з.1овещего плана, направл('1111оrо на разрушен11е 11 блок11рова­
н11е комму1111кац11й Никарагуа, по которым якобы осуществля­
ются поставки оружия в Сальвадор, что является лишь пред­
логом д.,я осущестn.1е1111я агрессии против геро11ческого народа 

Н11карагуа. 



4. Другие сорвавшиеся преступные планы, как, например, 
попытка взорвать национальный цементный завод, нефте­
перерабатывающий завод, а также другие планы, которые 
все же в какой-то мере были осуществлены, как, например, 
взрыв бомбы в самолете компании «Аэроника» в аэропорту 
имени Сандино в Манагуа, говорят о том, что такого рода 
п.,аны существуют. 

5. Долгом революционного правительства II всего народа 
яв.1яется направление всех своих моральных, пол11т11 чесю1х, 

соцна.,ьных, экономических II людских сил на защиту родини 11 
рево.1юц1111 и на предотвраще1111е таких актов террора II деста-

6н.1изащ111, которые наr1равлены на то, чтобы лнш11п, бедный 
н тру,10.1юбивый народ его революц1ю1111ых завоева1111й II заrюе­
ванного кровью 11 героизмом права на построение в услов11лх 
мира нового общества, свобод1юго от н11щет1,1 11 уrнете1111я. 

В этоit связи, В осуществле1111r CBOIIX ПОЛIIОМОЧIIЙ, 

ПОСТ АНОIЗЛЯЕТ: 

Статья /. Пр11оста11ов1пь на терр11тор1111 вcrit страны осу. 
щtств.1ен11е прав и гара1tт11й, закреплс111шх в Декрете № 52 от 
21 августа 1979 года, за 11сключr1111см прав положений, 11з­
.1ожс111шх во втором подпункте стать11 49 данного Декрета. 

Статья 2. Такое приостановление осуществления прав и 
гарантий на период в 30 дней может продлеваться в зависимо­
сти от обстановки, существующей в стране. 

Статья З. Настоящий Декрет отменяет Декрет № 812 За­
кона о 11резвычайном экономическом и социальном положе­
нии и вступает в силу с момента его опубликования любым 

среп.ством массовой информации, независимо оттого факта, что 
впоследстви~1 011 будет опубликован в официальном прави­
тrльствешюм органе «Ла Гасета». 

ОБНАРОДОВАН В МАНАГУА ПЯТНАДЦАТОГО 
МАРТ А ТЫСЯЧА ДЕВЯТЬСОТ ВОСЕМЬДЕСЯТ 

ВТОРОГО ГОДА, 
«ГОД ЕДИНСТВА ПЕРЕД ЛИЦОМ АГРЕССИИ» 

РУКОВОДЯЩИЙ СОВЕТ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
НЛUИОIIАЛЬНОГО ВОЗРОЖдЕНИЯ 

Jlан11·с1.,ь 
ОРТЕГА САЛIЗЕДРА 

Серхио 
РАМИРЕС МЕРКАДО 

Рафаэль 
КОРДОВА РИВЛС 

ДОКУМЕНТ S/14910 * 

Письмо представителя Израиля от 17 марта 1982 года 
на имя Ге11ераль11ого секретаря 

В дополнение к моему письму от 18 ноября 
1981 года на имя Генерального секретаря [S/ 
14760I, я хотел бы в срочном порядке обрат1пь 
Ваше внимание на еще одно сnидетельстnо не­
прекращающейся кампании пол11т11ческого за­
пуг11nа1111я II убийств, проводнмоii террористами 
ООП против тех арабов в Иудее, Самарии II округе 
Газа, которые проявили стремление жнп, в мире с 
Изра11лем. 

Ноч1,ю в пятницу, 12 марта 1982 года, был об­
стре.1я11 дом г-на Фахрн Иссаха Исм,шла, члена 
деревенскоii ассоц11ац1111 деревни Б11ту1111я в paiioнe 
Рамаллаха. К счастыо, пули не попали в нел,,, 11 
1111кто не пострадал. После 11ресту1111ого 11а11аде1111я 
совер1111ш11111м его лицам ул.алое~, скрыт1,ся. 

Всем 11звест110, что ООП многократно эаявляла 
о своем намере111111 пrюдолж:п1, с11стемат~1ческую 
кащ1а1111ю, нанравленную на то, чтобы запугап, 11 
заставить замолчать арабских лидеров в Иудее, 

Самар1111 11 округе Газа, которые выступают против 
терроризма, за мир с Израилем. Эта непрекраща­
ющаяся кампания ООП выл11лас1, в дл111111ыii 
перечень убнiiств, в том 1111сле убиiiство Катима 
а,1ь-Хат11ба, сына Юсуфа аль-Хат11ба, руковод1пе­
. 1я деревенской ассоц11ац1111 в paiioнe Рама,,лаха, 
который сам был ранен в результате 11ападе1111я в 
ноябре 1981 года (см. мое вышеуказанное 1111сьмо 
от 18 ноября) и впоследстn1111 умер от нанесенных 

• Распrостrанен nо:t.1.втiны,1 Ус.1011ны,1 06nз11;iчe1t11r,1 .\/37 / 
l 18-S/14910. . .. 
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ему ран; уб11йство Мухаммада Абу Варде, замести­
теля мэра Джабелии, в городе Газа в ноябре 
1980 года; убийство шейха Хашема Хузандера, 
имама Газы, в июне 1979 года; убийство Абд аль­
Нура Джанхо, члена муниципалитета Рамаллаха, 
в феврале 1978 года ( см. мои письма от 26 ноября 
[S/ 1427.1I 11 от 27 ноября 1980 года) 9 • Все те, 
кто погиб от руки членов ООП, были виновны 
т11111, в одном грехе - в открытой поддержке мир­
ного существов111111я с Израилем. 

Преступный акт, совершенный 12 марта против 
члена деревенскоii ассоц11ац1111, явился следстви­
ем указа, который был опубл11кова11 менее чем 
эа неделю до того дня Лдм111111стратором по во­
просам, свнзанным с военным положением в 
\lорла111111, 11 n котором 11аселе1111ю Иудеи и Са: 
мар1111 гро:111л11 судом за измену II смертнои 
каз111,ю н случае, есл11 01111 будут выступать за 
м11р с Нзра11лем, уtJаствуя в работе деревенских 
ассощ1ащ1й. Среди прочего, согласно сообщениям 
11орда11ского 11нформац11он11ого агентства Петра от 
9 марта, в распоряже111111 говорилось следующее. 

«Jlaю тем кто был введен в заблуждение 
' его этим пла~юм. месяц, нач1111ая с сегодняшн • 

i1. 11я II а то чтобы вы1п11 нз этих орг аннзации . 
) . ' них 
Вснк11ii, кто останется в их рядах, вступит в • , 
б\'3.ет вести пропаганду в нх пользу 11л11 в какои­
.1i160 1tюрме бvдет пр111111мать участие в их работе 

t • б прес по 11стсчс111111 установленного срока, удет · 



ледоваться за измену и предстанет перед компе­

тентными судами, которые вынесут надлежащие 

приговоры. Высшей мерой наказания будет яв­
ляться смертная казнь II конфискация всего не­
движимого н ДBIIЖIIMOГO имущества». 

Характер этих преступных актов ясен, как ясна 
11 их цель. Все они преднамеренно II хладнокровно 
направлены на то, чтобы сорвать по мере возмож-

ности продолжающийся мирный процесс на Ближ­
нем Востоке. 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14911 * 

Письмо представителя Вьетнама от 17 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В связи с письмом постоянного представитель­
ства Китая от 8 марта 1982 года [S/ 14898], каса­
ющимся так называемого нападения вьетнамских 

военных кораблей на китайские рыболовецкие су­
да, настоящим имею честь препроводить Вам 
текст ноты от 5 марта, направленной министер­
ством иностранных дел Социалистической Респуб­
лики Вьетнам посольству Китайской Народной 
Республики в Ханое, касающуюся вторжения при­
близительно 40 вооруженных судов во вьетнам­
ские территориальные воды, а также текст сообще­

н11я Вьетнамского информационного агентства, 
опубликованного 10 марта, в котором приводятся 
признания капитана китайского судна № 108, аре­
стованного после его вторжения во вьетнамские 

территориальные воды. 

Эти документы доказывают, что обвинения ки­
тайского министерства иностранных дел полно­
стью беспочвенны II что именно пекинские власти 

совершают акты вторже1111я во вьетнамские терри­

ториальные воды и занимаются преднамерен­

ным шп1ю11ажсм в ущерб безопасности Вьетнама, 
вопиющим образом нарушая международное пра­
во. flo этоii причине н категорнческн отвергаю об­
в,тення китайской стороны, содержащнесн в 

вышеупомянутом письме. 

Прошу Вас рас11ростран11п, настоящее письмо 
11 11р11ложе1111я к нему в качестве оф11ц11алыюго 
документа Генеральной Асса:-.1бле11 11 Совета Безо­
пасностн. 

ХА ВАН ЛАУ 
1/осто.'lнный предстапитсл1, 

Социалистической Республики В1,стнш-t 
при Органиаации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Нота мннис~рства и11остра11н1lХ дел Социа..,истической Респуб­
.,ики Вьет11ам от 5 марта 1982 года 11осольству Китайской 
H;ipo;1.11oii Рс.-спуб.,ики п Ханое 

2 11 ;J мщпа 1\1R2 rn.1a пrиб.1нз11тс.1ыю 40 кнтайскнх во­
оrужен111.х С}',10!1 11тоrг.111сh В тсrr11тоrна.1ышс nоды В1,ст11ама 

• Распrостра11Р11 по.1.1!юi!11Ым ус.,оп111.,1 o(i0111aчr1111rм Л/37 / 
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в районе, расположенном в 4-1 О морских милях от побережья 
и к востоку от реки Рон и к северу от острова Кон ко в провинции 
Бинь Чи Тхиен. Эти суда занимались провокационно-шпион­
ской деятельностью, не давая таким образом возможности 
вьетнамским рыбакам заниматься обычной деятельностью и 

добывать средства к существованию. 

Министерство иностранных дел Социалистической Рес­
публикн Вьетнам решительно осуждает этот серьезный акт 
Китая, который представляет собой посягательство на сувере­
нитет Вьетнама над его территориальными водами и угрозу 
его безопасности, 11 настоятельно требует от китайской сто­
роны немедленно nрекраппь подобные акты. 

Вьетнамский народ nреисnо.,1нен решимости осуществить 
свое законное право на самооборону в целях защиты 
своего суверенитета II терр11ториал1,ной целостности. Китай­
ская сторона должна нести полную ответственность за все пос­

ледствия ее враждебных актов против Вьетнама. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Признания китайских нарушнтелеi! морских границ 

Ханой, 1О марта (ВИЛ) - «Мы признаемся в том, что вторг­
лись во вьетнамские воды» и смы признаемся в том, что под сто­

.1ам11 у нас было спрятано оружне:о. 

Эти 11р11з11а1111я бЬ111и получены от Чена Гуанчана, капитана 
кнтаikкоrо судна № 108, захваченного 3 марта 1982 года в 
nредс.1ах тсрриторналышх вод Соц11ал11стической Республики 
В1,ет11ам в 7 морских милях к востоку от устья реки Нхатле. 

Прн первом допросе 011 отр1111ал 11а.1111111е какого-лнбо оружия 
на судне. однако после того. как вьетнамские силы самооборо­
ны обыскалн судно 11 11редыш11л~1 неопровержимые веществен­
ные доказател1,сrва, 011 был n1,111уж.n.ен признать очевидный 
ф.~кт. 

Оружне включало в себя пулеметы, тысячи патронов, сотни 

гранат и 11еско.,1,ко мешков отстрrля1111ых гильз; на всем этом 

стояло к.,еiiмо «Китайская 1/ародная Рl•спубт1ка». 

Кап1п,111 судна № 108 попытался смягч11т1, вину за содеянное 
преступление. 011 заявил: «Мы nрвзнаем, что наши суда 
вторглись в терр1пор11алы1ые воды Сониалистнческой Рес­
r1у6л11ки Вьетнам. Однако мы хотим, чтобы к этому вы доба­
вили слова "ввиду плохой погоды"». 

Далее он заявил: «Мы признаем, что под столами у нас было 
спрятано оружие. Что же каса~тсн отстрелянных гильз, то они 
осталнсь от тре1111ровочных упраж11е1111ii по стрельбе». 

Замесппель капитана этого же судна Фанг Кимхан также 
признал, что его судно вошло во вьетн:~мскне воды, однако он 

добави.1 «поскольку это было сделано по приказу свыше, 
котоrому нам пришлось подч111111ться:о. Однако пулеметные 
ленты д.1я тяжелых пу.1сметов калибра 12,7-м1тлиметра, ящи­

ю1 с патронами для автоматов АК II ручные гранаты явля-
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ются неоспоримым доказательством того, что эти китай­
ские вооруженные суда, закамуфлированные под рыболо­
вецкие лодки, намеревались проникнуть во вьетнамские воды 

и осуществдять военные замыслы против Вьетнама. 

Когда к судну приблизились вьетнамские суда и вьетнамские 
пограничники, патрулирующие море, перескочили на китайское 
судно, нарушители утверждали, l.fl'O они «не понимают в до­

статочной степени международные сигналы», а позднее, что 

сони выучили морские навигаuиошше законы и международ­

ные сигналы, но забыли их, поскольку в тече11ие долгого вре­

мени не имели с ними дела». 

Ввнду неопровержимых доказательств, Чен Гуанчан был 
вынужден подписать заявление, в котором признавалось, что 

его судно «вторглось в территориальные воды Соu11алист11че­
ской Реслуб.1ики Вьетнам II что оно было вооруже,ю. Вьетнам 
деiiствовал в соответствии с международным морским правом и 
обращался с захваченными китайскими моряками гуманно. 
Никто нз нас не был избит или унижен». 

Пекин прилагает все усил11я, чтобы отрицать совершение 
враждебных актов против Вьетнама. Тем не менее вот что 

гласят показания моряка судна № 122 (другое кита/!ское 
судно) Хуанrа Чжипенга: 

«На судне № 122 имелось оружие и радиостанция. 1 мар­
та мы получили приказы свыше и вышли из порта Пима 

расположенного на острове Хайнань. 3 марта 1982 года м~ 
вошли во вьетнамские воды, где заметили вьетнамские рыбо­

ловецкие суда. Мы не ожидали, что пекинские власти исполь­
зуют нас для достижения своих военных целей в рамках 
своего антивьетнамскоrо плана. Вторгшись слишком глубоко 
во вьетнамские воды, мы были вынуждены первыми открыть 
огонь по вьетнамским рыболовецким судам, пытались 
скрыться в открытое море. Но мы натолкнулись на решитель­
ный отпор. В наше судно № 122 попал снаряд и оно загоре­
лось, а капитан был убит:.. 

После того, как вьетнамский снаряд попал в судно, наруши­
тели попрыгали в воду и позднее были спасены вьетнамскими 
силами самообороны, несмотря даже на то, что еще несколько 
минут назад они забрасывали ручными гранатами вьетнамское 
судно. Остальные предприняли отчаянную попытку скрыться, 
оставшись на охваченном огнем корабле. Позднее они заявили 
вьетнамским властям, что посде однодневного дрейфа на 
море 01111 бшн спасены вьетнамскими рыбаками, которые 
доставили их на берег. 

ДОКУМЕНТ S/14912 

Письмо представителя Иордании от 19 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безоnас11остн 

Имею честь препроводить Вам по просьбе г-на 
Зех..111 Лабиба Терази, постоянного наблюдателя 
Организации освобождения Палестины при Орrа­
низаu1111 Объединенных Наций, прилагаемое пись­
мо, касающееся насильственного захвата и рос­

пуска Израилем избранного муннцнпальноrо со­
вета города Бнра, расположенного к северу от 
Иерусаю1ма. 

Этот незаконный II вызывающий акт обострил 
напряженность во всех оккупированных палест1111-

ск11х территориях, 11 в знак протеста прот11в этого 
акта палестинское 11аселе1111е объно11ло трехднев­

ную забастовку, которая начнется в пятницу 11 
закончится в воскресенье. 

Нет 11еобход11мост11 rоворнп, о том, что гнусные 
деiiствня Израиля пропш гражданского населе­
ния оккупированных терр11тор11ii пр11nедут к серь­

езным ПОСЛСДСТВIIЯМ не ТОЛl,КО в11утр11 сам11х окку­

п11рова1111ых палеспшскнх терр11тор1111, 110 11 во всем 
б.111жневосточ11ом per11011e II далеко за ero предела­
ми. 

Прошу Вас распростран11ть настоящее пнсьмо 11 
прн.,ожение к нему в качестве документа Совета 
Безопасностн. 

Хазем НУ С Ей БИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Орган11зац1ш Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНIIЕ 

Текст письма наблюдателя Организации освобождения 
Палестины от 18 марта 1982 rода на имя Председате.,я 
Совета Безопасности 

По поручению Предсе,1ате.1я Яс11ра Арафата я хоте., бы 
в срочном порядке обратнть Ваше в1111ма1111е на с.1едующ11е 
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факты n надежде, что будут приняты немедленные меры по 
предотвращению дальнейшего обострения взрывоопасной 
обстановки в оккупированных палестинских террито~иях 

Западный берег II Газа. Сегодня утром израильские воиска 
соверш11.1н еще один акт государственного терроризма против 
па.1ссп111скоrо народа. Такие акты представляют собой нечто 
бо.1ьшее, чем просто нарушения, они являются провокациями, 
которые требуют пр1тятня мер со стороны международного 
сообщества, а 11ме111tо со стороны Совета Безопасности и 
Орга1111заuт1 Объсд1111е1111ых Наци/!, и которые также оправ­
дывают ,1юбые действия палестинцев, направленные на осу­
ществление нашего законного права на самооборону и суще­
ствова1111с. Такне акты истощают наше терпение. 

llrобщднмо вш1ол111пь наше настоятельное требование в 
опю111rн1111 у11ажr11ш1 11 соблюден11я решений Совета Безо­
пас11ост11 11 со(i,1юде1111я положений IV Женевской конвенции. 

I1одро(i1юст11 соnrршення самого последнего акта rосудар­
ст11е111юrо тсррорюма являются следующими: утром 18 марта 
1!182 rода комма11,1ср !111сс11м Бар Ковба II четыре гражданских 

.1111111 enprikкoi1 11111111011а,1ы1ост11 ворвались в муниципалитет 
rорода Ьнра, n то время как подразделение вооруженных сил 
llзра11.1н окружило здан11е. Избранному мэру r-ну Ибрагиму 
11.,1,-Та1111.1ю (i1,1ло вручено письмо. После того, как избран­
ный мэр отказа.,ся 11шю.111ять указания, содержащиеся в пись­
ме, 011 (Jы.1 11ас11т,ст11е111ю выдворен из здания муниципали-
тета. 

13 1111с1,ме содержа.1ос1, поста11овлен11е, озаглавленное «По~а~ 
номе1111е O роспуске мун1щ11па.1ы1оrо совета города Б 

3
~

0 (11реме1111ые 1111струк111111) ». Это постановление было подпис 
18 марта \!)82 rода г.1авой гражданской адмннистраци~ 
профессором Ме11ахемом М11лсоном, напечатано на бумаге 
грифом «\lзр:з11.1ьск11е вооруженные силы» н гласило следую­
щее: 

«Поста11оn.1ен11е о расширенин функций муниuипальног~ 
со!Jета - Постанов.1е1111е по Самар1111 н Иудее № 830 ° 
5740/1980 года. 

Постанов.1е1111е о роспуске муниuнпального совета го­
рода Бира (временные ннструкuин). 

По~ьзуясь воз.1оженными на меня полномочиями как гла­
вы гражданской адмнннстращш II в соответствии с зако-
1юм о \,у1111u11па.111тс

0

тах N2 29 от 1955 года и статьей 2 по-



становления о расширении функций муниципального совета 
(постановление по Иудее и Самарии № 830 от 5740/ 
1980 года),а также соr,1асно всем моим полномочиям, пре­
дuстав.,енным мне в силу закона и законодательства о безо­

пасности, и поско.1ьку я считаю, что такое постановление не­

обходимо для осуществления норма.1ьного управления и ус­
танов.1ен11я общественного порядка, я постановляю сле­
дующее: 

1. Распустить муниципальный совет города Бира. 

2. Муниц11па.1ьныi1 совет в Бире прекратит функциониро­
вание нач11ная с даты опубликования этого по­

становления. 

3. Начало действия постановления: это постановление 
вступает в с11.1у в момент его подписания. 

4. Это постановление будет озаглавлено «Постановление 
о роспуске муниципального совета города Бира (вре­
менные инструкции) "· 

Как и следовало ожидать, непосредственная реакция всех 
находящихся под оккупацией па.1естинцев и избранных муни­
ципальных советов нашла свое отражение в массовых демон­

страциях против оккупационных сил Израиля. Всеобщая за­
бастовка объявлена на три дня (пятница, суббота и воскре­
сенье). В настоящее время муниципальные советы, организа­
ции, союзы палестинского народа, действующие в оккупиро­
ванных территориях, проводят консультации по вопросу о 

том, какие конкретные меры можно принять в ответ на 

последние акты государственного терроризма и нарушения 

прав и конвенций. 

Вновь мне поручено обратиться к Вам с призывом принять 
неотложные меры, чтобы избежать II предотвратить ухудше­
ние и обострение обстановки. 

Перед Организацией освобождения Палестины стоит обя­
занность защищать и охранять палестинский народ повсюду, 

и она не может бездействовать, оставаясь в стороне. 

ДОКУМЕНТ S/14913 

n нсьмо представителя Никарагуа от 19 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам пись­
мо r-на Даниэля Ортеrи Сааведра, Координатора 
Руководящего совета правительства Националь­
ного возрождения с просьбой о созыве Совета Бе­
зопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный предстмитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

Пl!СЬМО КООРДИНАТОРА РУКОВОДЯЩЕГО СОВЕТА 

ПРАВИТЕЛЬСТВА НАUИОНАЛЬНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ 

ОТ 18 МАРТА 1982 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

Непрекращающееся 11аг11етан11е 11апряже11-
носп1 в Uентральной Америке и все увел11чи­
вающаяся опасность крупномасштабной воен­
ноit 11нтервен11111t вооруженных сил Соединенных 
Штатов Лмер11к11 представляют собой серьезную 
угрозу 11езав11с11мост11 11 суверенитету стран Uент­
р;~!!ьноit Америки, ;i также международному миру 
11 Gезоrтсност11. 

Высокопоставленные должностные лнца пра-

01пе.1ьств;~ Соеднненных Штатов, в том ч11СJ1е пре­
зндент, государственный секретарь II м11н11стр 
обороны этоit страны, неоднократно на различных 

форумах выступалн с заявлениями, в которых 01111 
открыто II совершенно незаконно II нагло пре­

тендова.111 на право на вмешательство в граждан­

скую войну в Сальвадоре, 11 с угрозами осущест­
n.,ення 1111терnенц1111 11 агресснвных акций против 
Hнк;ip;irya. Всякий раз эти представ11тел11 Соед11-
1н.'1111ых UJтатов подчерк11вал11 свою готовность 
11спо.1ьзов;~ть любые необходимые меры для дости­

же1111я соонх неблаговидных це.,ей, не исключая 
ООЗМОЖНОСТII пр11менен11я военной силы l!Лlf ИС· 

[Подлинный текст на испанском языке] 
(19 марта 1982 года] 

пользования преступных II тайных услуг Uент­
рального разведывательного управлен11я. 

Систематическое повторение такого рода агрес­
сивных заявлений серьезно сказывается на нор­
мальном развитии международных отношений 
и напоминает те мрачные дни, когда американ­

ский империализм вторгся в Никарагуа и выну­
дил наш народ под руководством Аугуста Сесара 
Сандино вести длительную кровопролитную и геро-
11ческую борьбу. 

Такого рода заявления ясно показывают, что 
нынешняя администрация Соед11ненных Штатов, 
полностью игнорируя изменения, которые про• 

изошли в м11ре II в нашем рег11O11е, пытается воз­

родить «дипломатию канонерок», которая сегодня, 

как и в прошлом, встретит твердый II самый 
решительный отпор со стороны народов Uент­
ралыюй Америки. 

Осуществляя свою интервенщюнистскую стра­
тегию, правительство Соед11не11ных Штатов высо­
комерно 11гнор11рует широкий международный про­
тест против проводимой 11м лол~пики со стороны 
мног11х прав11тельств, организаций и отдельных 
лиц, представляющих различные регионы и 11де­

олог11ческ11е направлен11я, 11 не сч11тается с расту­
щей озабоченностью общественного мнения Со­
единенных Штатов 9 этом опюше111111. Недавно 
през11дент Мекс11ки г-н Хосе Лопес Портильо вы­
ступил с конструктивными предложениями по 

решению основных проблем, стоящих перед регио­
ном, предложениями, которые были положительно 
восприняты моим прав11тельством II многими дру­

г11ми, однако власти Соединенных Штатов все еще 
не дали на них полож11телыюrо ответа. Правитель­
ство Ваш11нгтона также отвергло и 11н1щ11ати­
ву, выдвинутую Революционно-демократическим 
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фронтом и Фронтом национального освобождения 
Сальвадора имени Фарабундо Марти, которую я 
имел честь представить Генеральной Ассамб­
лее 7 октября 1981 года 10 и которая позволила 
бы урегулировать конфликт в Сальвадоре путем 
переговоров, направленных на восстановление 

мира. 

Воинственные заявления властей Соединен­
ных Штатов сопровождаются конкретными дей­
ствиями, которые наглядно свидетельствуют о 

намерении осуществить вторжение в Никарагуа 

11 прямую интервенцию в Сальвадоре. Обще­
известно, что на территории Соединенных Шта­
тов с официального согласия властей оргшшзу­
ются и проходят подготовку вооруженные бан­

ды из бывших членов национальной гвардии 
Сомосы и представителей других групп наемни­
ков с открытой целью вторжения в Никарагуа. 
Подобные элементы, поддерживаемые Централь­
ным разведывательным управлением, осуществля­

ют многочисленные нападения на территорию на­

шей страны с терр1пор1111 Гондураса, где 01111 гото­
вятся к проведению крупномасштабных акций. 

Недавно стало известно, что правительство 
Соединенных Штатов выделило Центральному 
разведывательному управлению 19,9 млн. дол­

.,аров США для финансирования подрывных 
действий на территории Никарагуа, направлен­
ных на дестабилизацию 11 свержение силой моего 
правительства. Вчера Соединенные Штаты завер­
шили сухопутные, военно-морские II воздушные 

'.fаневры в регионе Карибского моря II планируют 
проведение других маневров в прибрежных водах 

Центральной Америки, осуществляя беспрецедент­
ную по своим масштабам демонстранню военной 
си.'lы, что можно нстол~ювать как стремлен11е 
запугать народы этого рег11она. При осуществле­

нии такого рода агрессивных планов Соед1111е1111ые 
Штаты привлекают военныii персонал некоторых 
.1ат11ноамер11ка11ск11х стран, которые 01111 пыт.~ютсн 
вовлечь в во11нстве1111ые апантюры с 11епредв11д11-
мым11 пос.1едств11ям11 мн всего ко1п1111е1п.1. 

На прошлой неделе, во птор1111к, 9 м.~рта, госу­
дарственный департамент Соед1111r1111ых Штатов 
провел пресс-конференцию, на котороii был пред­
ставлен ряд фотографнii, полученных в резул~,­
тате наглых актов ш111ю11.1жа, являющ11хсн 110111110-
щим нарушеннем нашего во:щушного пространст­
ва, с целью убедить общественное м11е1111е Соедн­
ненных Штатов II всего м11ра в тoii 011ас11осп1, 
которую якобы предстапляет пымышленное 11а­
ращиван11е вооруже1111ii в Н11карагуа для м11ра 
во всем централыюамер11канском рег11011е. Эт11 
факт"ы, 1:ак за~внла газета «Ныо-Порк таiiмс» в 
своеи передовон статье от 11 марта, 1111 в коей :-.,ере 
не свидетельствуют о нал11ч1111 в Никарагуа чего­
.11160 угрожающего. Это было лншь про11аганд11ст­
ск11м маневром, который подготовнла адмннн­
страция Рейгана для создания такоii атмосферы, 

10 Оф 
ициальные ОТ'll'ТЫ Генеральной :1сса.чб.1с11, трш)цать 

шеста.ч сессия, П-1снарные заседанu.ч, 29-с засс,1аннс. 
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в которой бы общественное мнение не выступа­
ло против вторжения в Никарагуа. Самая важ­
ная часть такой клеветнической кампании возы­
мела на Соединенные Штаты обратный эффект, 
когда в пятницу, 12 марта, молодой человек по 
имени Орландо Хосе Тарденсильянс Эспиноса 
сообщил прессе о том, что он был доставлен в 
Соединенные Штаты нелегально с целью дать под 
угрозой смерти ряд лживых показаний о причаст­
ности правительства Никарагуа к конфликту в 
Сальвадоре. 

На этой неделе, несмотря на тот факт, что пере­
говоры между Кастаньедой и Хейгом в отношении 
централыюамериканского кризиса еще не завер­

шены, террористы, финансируемые Центральным 
разведывательным управлением и действующие с 
территории Гондураса, взорвали на рассвете в 
понедельник, 15 марта, два из наших основных 
мостов. Также 15 марта граждане Никарагуа 
Хуан Хосе Мартинес и Давид Атила Руне, нахо­
дясь на небольшом судне в никарагуанских водах 
в заливе Фонсека, подверглись нападению и были 
обстреляны из пулеметов судном береговой охра­
ны военно-морских сил Гондураса, причем их 
местонахождение до сих пор неизвестно. Спустя 
два дня, 17 марта, в наших территориальных во­
дах в заливе Фонсека было совершено еще одно 

нападение на рыболовецкое судно Никарагуа. В 
этот раз нападение было совершено судном бере­
говой охраны военно-морских сил Сальвадора, 
в результате чего был серьезно ранен гражданин 

Ннкарагуа Бернарда Давила Бланка. Все эти аг­
рессивные акты имели явной целью создание 
такнх условий, которые оправдали бы иностран­
ную 1111терве11u11ю против Никарагуа. 

Подробный анализ обстоятельств всех выше­

перечисленных событий позволил нам сделать 
пывод о том, что вторжение в Никарагуа явля­
ется нензбежным, н заставило нас объявить чрез­
вьft1аii11ое положение. 

Особое сожаление вызывает тот факт, что 
однн нз 1юстоянных членов Совета Безопас-
11ост11 - Соrднненные Штаты - столь вопиющим 
образом нарушает Устав Организации Объеди­
нrнных Haн11it, а его поведение противоречит прин­
н11пам II нrлнм Орга1111зац1111. 

Правнтельстпо II народ Никарагуа горячо стре; 
м ятся к м нру в целях восстановления свое и 
страны, которая серьезно пострадала от много­
летней эксплуатации II нес11раведл11вос:и под пя­
той т11ран1111 Сомосы, поддерживаемои ошибоч­
ной 110.111т11коir Соединенных Штатов. Однако 
мы будем защищать нашу независимость и сувере-
111пет II готовы на любые необходимые жертвы. 

Международное сообщество должно принять ме­
ры для предотвращения новой агрессии против 
наро.:tов Центральной Америки II сохранения 
мира. 

Ввиду серьезности сложившегося положения я 
прошу Вас принять соответствующие меры для 



срочного созыва Совета Безопасности, на кото­
ром я выступлю от имени народа и правительства 

Никарагуа, и выражаю уверенность, что он смо­
жет принять все необходимые меры для предот­
вращения мирового пожара, который в настоя­

щее время явится неизбежным вследствие решения 

о вмешательстве в дела стран Центральной Аме­
рики. 

Даниэль ОРТЕГА СААВЕДРА 
Координатор Руководящего совета правительства 

Национального возрождения Никарагуа 

ДОКУМЕНТ S/14914 * 

Письмо представителя Израиля от 19 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы сослаться на письмо постоянного 
представителя Сирийской Арабской Республики 
от 18 февраля 1982 года, направленное на Ваше 
имя IS/ 14876]. 

Что касается ареста израильскими властями 
ряда лиц, то постоянный представитель Сирии 
не информировал Вас - и это отнюдь не вызы­
вает удивления - о том, что лица, о которых го­

ворится в его письме, на протяжении многих лет 

занимались подстрекательством населения Го­
ланских высот к совершению актов насилия, про­

явлению ненависти и подрывной деятельности. 
Более того, Камаль Киндж Абу-Салах, один из 
тех, о ком говорилось в этом письме, сыграл 

немаловажную роль в том, что многие жители де­

ревни Друз района Маджал Шамс были заключе­
ны в тюрьму в течение периода сирийского прав­
ления на Голанских высотах до 1967 года. 

Равным образом искажены также другие ут­
верждения постоянного представителя Сирии, со­
держащиеся в его письме. Так, вопреки его утвер­
ждениям после прекращения военных действий 
в этом районе на Голанских высотах не было раз­
рушено или повреждено ни одного здания. Кроме 
того, вопреки другому нелепому обвинению, выд­
винутому постоянным представителем Сирии, ни 
один дом не был опечатан. 

Нет также и доли истины в заявлении представи­
теля С11ри11 о том, что водоемы засыпаются землей, 
для тоrо, чтобы не дать пастухам возможности 
использовать их для водопоя домашних жи­

вотных. Напротив, за последние rоды был завер­
шен ряд проектов, в результате которых не только 

у.1учш11лось водоснабжение для сельского хозяй­
ства II бытовых нужд, но таже была значительно 
укреплена надежность всей водной системы на Го­
ланских высотах. К этим проектам относится 
стро1пе.ТJьство новой ирригационной станции вбли­
зи Брешат Рама, дополнительного трубопровода 
д.r~я подачи питьевой воды в деревню Маджал 
Шамс и водопровода в деревню Букаата. В резуль­
тате этих проектов улучшается водоснабжение 

• Распrюстранен под двойным уСJJовным обозначением А/37 / 
151-S/14914. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(22 марта 1982 года] 

жителей деревень, а также возможности д.r~я водо­
поя животных, что тем самым привело к значи­

тельному повышению уровня жизни населения 

после· 1967 года. 

Неверным также является утверждение постоян­
ного представителя Сирии о том, что на Голанских 
высотах запрещен сбыт сельскохозяйственной 
продукции. Фактически, сбыт продукции по­
прежнему осуществляется беспрепятственно, а 

производство значительно возросло. Например, 
площадь яблоневых садов (яблоки являются 
основным продуктом Голанских высот) после 1967 
года увеличилась более чем в два раза - с 2400 
дунамов в 1967 году до 6500 дунамов в прошлом 
году. 

Предоставляется также помощь в области сель­
ского хозяйства. Эта помощь заключается как в 
предоставлении отборных семян и пестицидов, так 
и в классификации и организации сбыта продук­
ции на производственной основе. Это привело к 
увеличению урожая садов и в течение последних 

лет позволило вдвое увеличить годовой доход. 
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Вопреки заявлениям постоянного представителя 
Сирии отсутствуют какие бы то ни было ограни­
чения на закупки сельскохозяйственного обо­
рудования и техники. Фактически, увеличение за­
купок сельскохозяйственного оборудования и тех­
ники позволило увеличить выпуск сельскохозяй­
ственной продукции. 

В этих условиях следует отметить, что оклады 
жителей Голанских высот и взимаемые налоги 
идентичны оклздам и налогам, которые выплачи­

ваются и взимаются в Израиле. Кроме того, работ­
ники всех отраслей охвачены системой националь­
ного страхования и имеют право на медицинскую 

страховку и пособия на госпитализацию. 

Несмотря на утверждения постоянного предста­
вителя Сирии, для местных жителей Голанских 
высот в их собственных деревнях коме_ндант­
СJ<ИЙ час не действует. Некоторые ограничения 
передвижения между деревнями действительно 
были введены, с тем чтобы предотвратить рас­

пространение влияния подстрекателей к насилию 



и к подрывным действиям. После этого эти огра­
ничения были сняты. 

Однако, несмотря на эти меры, семьи, прожива­
ющие как в Сирин, так II на Голанских высотах, 
принимали участие в семейных собраннях, кото­
рые беспрепятственно и регулярно проводилнсь 
каждые две недели возле деревни Маджал Шамс. 

Утвержден11е постоянного представителя С11р1111 
о том, что студентам Голанских высот было за­
прещено вернуться в с11р11йск11е у111шерс11теты, так­

же лишено оснований. В этом году, так же как и в 
предыдущие годы, студенты выезжалн с Голан­
ск11х высот в Сирию с целью продолжешш cвoeii 
у,1ебы. В сирийских университетах обучаются свы­
ше 50 жителей Голанских высот, 11 некоторые сту­
денты уже закончили третий год обучения. 

Было бы фальсиф11кацией утверждать, как это 
было сделано постоянным представителем Сирин 
в его п11сьме, что учителя подвергаются угрозам 

увольнения и тюремного закщоче1111я. 01111 11ор­
ма.1ьным образом продолжают выпол11е1111е своих 
учебных функций. 

Возможно, наиболее нелепым является утверж­
дение о том, что лидерам из района Голанских 

высот запрещают встречаться с представителями 

международных организаннii. В cвoiicтвe1111oii ему 

манере постоянный представ11тель С11р1111 счел бо­
.,ее удобным забыть упомянуть о состоявшейся 

17 февраля 1982 года встрече местных жителей 
Голанских высот с делегацией Международной 
организации труда. 

Таким образом, совершенно очевидно, что ут­
верждения постоянного представителя Сирии не 
имеют ни малейшего отношения к действитель-
1юсти. Они, однако, действительно полностью со­
ответствуют позиции, занятой Сирией вообще и ее 
постоянным представителем в частности в отно­

шении любых вопросов, касающихся арабо-из­
ра 11льскоrо конфликта. 

Как известно, Сирия является страной, которая 
считает себя в состоянии войны с Израилем. Имен­
но на этом фоне следует рассматривать упомянутое 
п11с1,мо Сирии. Фактически, оно является не более 
чем продуктом богатого и неблагожелательного 
воображения его автора. В то же время оно 
является еще одним проявлением стремления 

врагов Израиля злоупотреблять средствами и 
механизмом Организации Объединенных Наций 
в 11х беспрестанной злопыхательской кампании 
прот11в моей страны. 

Имею честь просить распространить настоя­

щее письмо в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Изрсшля 

при Оргшшзсщии Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14915 • 

П11сьмо 11рсдстаn11тслs1 Дсмократ11•1сскоii Кам11у11111t от 19 марта 1982 года 
11а нмн Гс11сралы1ого секретаря 

Имею честь пре11роrюд11п, Ва~, для Вашего све­
дения заявле1111е м111111стсрстnа 1111фор:-.1ан1111 Демо­
крат11ческо1i Кампуч1111 от 9 марта 1982 года, 
осуждающее акп1в11зац11ю преступного 11р11ме11е­
ния х11м11ческоrо оружня arpecc11n11oi1 кл11коii Ха­
ноя с це.r,ью 11стребле1111я 11асе.1е1111я Кампуч1111. 

Буду благодарен, ес.111 Вы перед3д11те текст 
заявления Группе экспертов по расс.1сдоnа1111ю 
сообщений о возможных с.1учаях пр11ме11е1111я хи­
мического оружия II распростра111пс его n качест-

_ • Распространен под дooii111~~, Yc.1on11tJ~t о(iощ·~ченl!('\1 .\;'~i/ 
1~2-S/l-l'Jl5. - . . . .. 

[ 1/щJлинный текст на француаско.ч языке] 
122 марта 1982 года] 

IIL' оф11н11а.11,1юrо докуме11т3 Генеральной Ассамб­
лсн II Совета Бсзопас1юст11. 

ТЬЮИН Прасет 
Постолнный предстааитель Демократической 

Кампучии 

при Оргшшзш41ш Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

1 11 2 марта 191'2 го.1а агрессивная клика Ханоя направ1:: 
C~Olt CHt0.1CПJ ,1.1Я paCПhL1t'HIIЯ «ЖС.1ТОГО ДОЖдЯ:t над дер • 



11ям11 нашнх жителей в paito11e Пайлина провннции Баттамбанr 
(сеоеро-заnад11ы~"1 район) , от чего пострадало 189 •1еловек, 
IIз которых трое умердо. 

26. 27 11 28 ~ора,,я этот же район Пан,111на был обстрелян 
вьетнзмск11~III згрсссорзмн 11з I 05-мнллиметровых пушек и 82· 
м11,1л11метроо1..о1х гау611ц с11арядамIt с отравляющимн газами. 
Кроме того. 01111 р:н:nил11тI с самолетов «желтын дождь:о 
IIзл дере111111мII Са,,:JКрао, П 11омкун II вдот, дороr11 № 10. 
1,ыло уб11то два ж11теля, 28 - находятся в кранне тяжелом 
соетояI1111I, деuять - серьезIю nострадалIt, а ряд других жи­

тедей в раз.шч11оi1 стеnс11II nострадал11 от отраолетtя. 

Наnом~111м также, что с 25 января по 13 февраля вьет11ам­
скнс самодсты расnI:,1,1я.111 также отрав.1яющI1е х I1м11ческ11е 

вещества 11 заr1ад11оi1 ч:н:тн pait011a J111ч, в результате чего 
11остр:зда.10 11еско.1ько ,,с., ооек . I1з которых шесть IIаход11л~Iсь 

в тяжедом состощ1111t II которые мог.1 11 бы умереть, с..>слII бы 
своевременно 11е 6ы.1а оказана соответствующая помо,uь. 

Кроме тoru, :~гр<-ес11011ая ктIка Ха11◊я засы,,ает вьетнам­
ск11х агентов с це.-,ью 11роI11Iк11овет11I в раiiоны, 11аходящ11еся 
под 11ре~1еIIIшм ко11тро.1<'м Вьетнама. с цс.,ью отраn.1<'1111я 11сrоч­
н11коn води, а также продуктов тIтаII11А, 11родаоасмых 11а ры11 • 

ках. 11 .даже фруктоо на садовI~х деревьях. с тем чтобы самым 
гIIусным 11 nрсстуI111ым образа~, нстребнть IIаселt>1111с Кам nу•11111. 

D то время когда международное сообщество требует от 
Вьс-тнама II Советского Со1ОЗа прскраnпь это преступное nрII­
ме11сI111е повсюду за11рещС'11It0rо х IIм11 ческого оружI1 я, в.1ас111 

Ха11оя, пренебрегая эт11~I справед.1110,~м трсбооа111Iем, тIшь 
еще 60.1сс актнпщ, ,1с.1ают это. тем 60,1ес что Сооетск11i1 Союз 
ПОСТ31\.1Я('Т R 1136I.rтке Xl!Mlf'l('('KO(' оруж,н• DCCX 8IIДО11. Еже­
ДН('ОНО чнс.10 постр.1даош11 х ка~rпуч11itцt'11 продо.1жаст раст11. 

Нс сумев о.1ержат1, nu6e.1y 11.1.1 Ка~,п~,111сi1, которую Вьст11ам 
рассч111Ъ1ва,1 захва11Iть мо.1I111t'IюсIю , 11 убеждаясь, что его 
ar pCCCIIRIIIJ(' I\Olicкa '11IС.1<'I11I0СТ1,Ю 11 2SO (}()О че.,ооек IIC(' глуб­
же увязают на по.,ях сражс11111i n Ка~111уч1111. агресс11вная 
клика Ханоя R качl'Ст11с 11ос.1е.1IIего средства 11p116<."r.1a к эroit 
XI\MIIЧ('CKOit воi111е, С I1('.11,Ю II0,130IITI, f>CIIJltMOCTb 11аро:щ 11 11:1· 
цно1Iалыюit арм.111 Дrмократ11ч<'с1;оit Кампуч1111 11 осущсст11Iпь 
наконru своIt эксnаIIсIю1111стсюtс J:JМ1Jc.1IJ. 

От имени жертв и от имени всего кампучинскоrо народа 
министерство и11формаци11 Демократическон Кампучии гневно 
разоблачает II осуждает nреетумения геноцида, совершенные 
с помощью химического оружия агрессивной кликоli Ле Зуана 
против кампучинского народа. Оно обращается с nризыво1о1 
ко всем правительствам, политическим партиям. массовым 

орrаннзаuням II отдельным лицам, которым дороги мир и 

справедливость оо всем мире, с тем чтобы они осудили при­
ме11еI11tе х11м11ческоrо оружия в Кампучии властями Ханоя н 
потребовал11 ero немедленного заnреще11ия . В частности. мн­
н 11стерство прнзывает Организацию Объеднне11ных Наuий 
t·рочно IIаI1равить в Кампучию комиссию по расследованию, 
как это было решено на трIщцать пятой сессни Генеральной 
Ассамблеи [резолюция 35//44 CI, в связи с прI1ме11ением 
химического оружия вьетнамскими II советскимн агрессорами 
о Кампучии , Лаосе и Афга1111стаие с целью сбора на местах 
конкретных доказательств 11 принятия соответствующих мер, 
с тем чтобы вовремя прекратить истребмние I1аселен11я Кампу­
чии вьепIамск11м химическим оружием. Министерство инфор­
мац,111 Демократической Кампучии, пользуясь этой возмож­
ностью, одобряет доклады о результатах анализа проб крови, 
взятых у девяти камnуч11йцев, пострадавших от применения 
вьетнамского хI1мическоrо оружия в конце 1981 года, докла­
ды. которые были подготовлены постоянным представителем 

Соед1111е1ш1..о1х Штатов и направлены Генеральному секретарю 
24 февраля 1982 года •. 

С тем •побы в ближайшем будущем положить конец npe• 
cтynIюti химической войне. которую 11едеr агрессивная кл11ка 
Ханоя в Камnучнн н Лаосе, а также Советскин Союз -
в Афга11 11стане, м11н11стерство информац1111 Демократ11ческоii 
Кампуч1111 хоте.,10 бы также обратиться с пр11зывом к прави­
тельствам стран, выступающим за мир 11 справедливость, с теы 
чтобы они оказалн поддержку иннuнативе Соединенных Шт~­
тов, nред.1ожIIвшим 11рооест11 международную конференцию по 
борьбе протнв применения химического оруж11я . .Мы надеемся, 
что такая ко11фере1щ11 11 будет проведена как можно скорее. 

поскольку каждый день от х11мнческоrо оружия преступных 
вьетнамских 11 советских агрессоров nогнбают жI1rе.1и Кампу• 
ч11I1, Лаоса 11 Афrа1111ста11а . 

• Л/37 / IU2. 

ДОКУМЕНТ S/ 14916 

П1tсьмо nредстав1tтеля Иорда11ии от 22 марта 1982 года 
,ш 11мя Председателя Совета Безопасности 

В лоnоюн.'1111с " моему 1111с1,му от 19 марта 
1982 гол. а IS/ l-/9 ! 2J от11ос 11тl'J11>11O сср1,сз11ост11 
11O.rюжс11 11 я u окку 1111роnа 11 111,1 х тсрр11тор11ях Исру­
са.1 11ма. За11 ::1;111о~·о ut'pt'ra II Гюы. а т:но+-с к1100O-
11рт111т 11 н . 11ро11с111сд11 1сrо II рс]улыате 1 1р 11 ме 11 с11 11 я 

11 :-~ра11.11,ск11:-.111 окку11а111ю11111.,1м11 nластя м11 оr11с­

стрr.1 ыюго оруж II н 11 ропш 11а.1сст1111скоrо 11асе­

.1с 11ш1 IЮСЛС 113C lk1 1,IIOГO (IOCll}' Cl\ a му1111ц11 н::1лыюrо 

совета n Б 11 рс. 1в1сю • 1 сст1. 11а 11 rнш1111, Вам еще 
доа 111 1с1,м а от г-на Зсхл11 .na6116a Тераз11, 110-

стоя1111оrо 11аu.1ю;1:~тс,111 Орг,11111за ц1111 осоо6ождс-
111т Ila,1ccr11111,1 11r11 Орга11 11 з:щ1111 О6ъед1111с 1111ых 
Н п н1111 от 21 11 22 ~,арта . 

Поско., ьк,· rю.1ожс1111с о окку1111рооа1111 ых пале ­

сп1 11сю1х тсрр1пор11лх остается 'lрсзnычаiiно взры­
воо11ас11ы~1. n r1poc 11.r1 бы Вас распростран11ть мое 

( Подлинный текст на ан.:лийском лзыкеJ 
/22 ,11арта 1982 годаJ 

1111сьмо 11 11 р 11 ложс1111я к нему о качестве доку­

ме11та Соnста Бсзопас1юст11. 

60 

Хазем НУ С Ей БИ 
Постоянный 11редстав11тель Иордсvt1111 

11р11 Opгcvtuзm41111 Объсд1тенны.х Н a14111i 

П РИЛОЖЕНИЕ 1 

Текст письма от 21 марта 1982 rода 

По 11ору•Iен11ю Председателя Яснра Арафата я хотел бы 
довсст11 до Ващего све,1е111I я слелующ11е факты со ссЫ.111ю~ 
на мое пнсьмо от 20 марта 1982 года 110 оопросу об уб11йстве 
!>\ухаммзда Ахмада Сахвеiiл11 юра11.1ьск~IмI1 со.1датамI1 на его 
n().;1e в С1111же.,с. Сеi1час I1зоестIю, •Iто Мухаммад был аресто· 
ва11 I1зранльскI1м11 эсэсовuамI1, подвергся пыткам II бЬL~ прн· 
веден на по.1е, где был у611т выстр('..1ам11 I1з ог11сстре,1ыIоrо 



оружня. Его семья похороннла его. Быд сдела11 запрос о про • 
ве.1ен1111 рассnедования обстоятельств ero смерти. В воскре­
сенье, 21 марта, 11зраи11ьск11е силы осквер1111лн моr11лу 11 унесли 
останки, не сообщнв об этом родствен11икам уб11тоrо. 

Сеrо.111я в 20 час. изра11льск11е силы окружили 11arcp1, бе­
женцев в Джалазуне н подвергли жестокому 06ращс1111ю 11а­
мстннск11х беже11цсв. 01111 открыли по 1111м oro111,, n рсзул1,татс 
чего с.1е;~ующ11е 111ща по11у•1111111 оr11естрсль11ыс pa11c1111n II псрс­

·"Jяы ног: 

1. Ва,1ж11 ат,-Рамах11; 

2. Хаю1с Фарраж; 

З. Мрам~1ад Фаррах; 

~- Саадах Хал1и~ (110луч11., ожог11 о рl'зум,татс взрш1а 
rазо11ой 6О!-16ы). 

В llt'pyca., IIMC KOдOIIIICТЗM 61J.~O дозnодСIIО }'IIIIЧT0ЖI\ТI, ЗIIT0· 
машн1щ па.н·ст111щсв. Было у1111•1rожс1ш 40 таких aoтoмo611.1t·ii . 

В Ха.11,ху.,е Юзеф Ахмад Хаса11 Лбу Лсбах б1,1.11 r a11c11 11у.111 -
~н нзра11.11,ск11х со.1дат. 

В качN:т11с еще 011.11oii мсры 1ю1н1n.1('11 11я nа.,сст 111щам из 
Рама.,.,ах:~, Б11р11 11 l!a6.1yca 61.i.10 за11рt'щс1ю nept-ct·к:111, 
мост 11срсз рt'ку llopдa11, с тсм 111061,1 11ср11ут1,ся до~юii 11ос.,с 
nОt.'з.зкн в л~н1а11. Палrст11нцам, ж11нущ11м 11 эп,х трt•х ropo.1ax. 
бы.10 оназа110 в разреше111111 11а лерсrзд II Амман. 

В ответ 11а ус11.111оающуюся жсстоко<:тt, 11 1 1 ро,,о.1жающ11rсн 
акты rocy,1apcтot'1111oro тrррор11зщ1 11 уг11МL'1111я. а такж'-' о от• 
вет на BBC;t('lflfC K0.1,1l'KTlll!lll,IX 11аказа1111ii II ПОПIJТОК CIICТC~НJTII· 
чtскоrо 11стrс6.1с1111я па,1есп11щео 11а111ю11а.11,111Jс у1 1рсжде1111н 
н органюа111111 nr1111n,1и 1н•ше1111е nрод.1 1111, 11ссо6щую забастоn ­
ку еще на зва ,111я II воз.1ож1пh 11а rc11<'pa.1a J\111.1co11a II ок ­
куnа111ю11ныс о.,аст11 всю 0TDCTCTR(' IIIIOCTI, :ш 1юс.1е,1с-тn11я IIX 

npecтyn.1c1111ii. Па.,сстн11сю1е 11ашю11а.1ы1ш.' у•1рсжде1111я II орrа ­
ннзаu1111 отn<'рrают .1юб1~е nопытк11 11аnязат1, так 11:1зщ1:~смоt· 
•rраж.за11ское ynpa o.1c1111c•. защ11111ают cno11 11<·от1л•м,1011J<' 11г,а• 
ва . 01111 заяо11.111 о coocit co.111дap110cnt с Орга11юаш1сй ос110-
6ож.1с1111я П.~лrст111ш - е;~1111ст11с11111Jм зако111шм IIJ't'.1cтan11 н·· 
. ,е~ na.1!'CТIIIICKOГO 11арода . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Te1Ccr письма от 22 марtа 1982 rода 

По nоручс11ню Председателя Ясира Арафата ссЬU1аюсь на 
11ашн 1111с1,ма от 18 IS/ 14912J. 20 и 21 марта, касающиеся 
актов rосударстое1111оrо терроризма н жестокосtи, совершен-

11 1,1х 11зра1111~,ско-с1ю1111стским11 с11ламн оккуnации против па­

лепн11ского 11арода, 11 хочу обратить Ваше внимание на еле• 
дующее. 

Коме11да11тск11й •tac все еще дсйс-rвует во м11оr11х палестнн ­
ск 11х 1-ородах , 11а х одя11111хся под оккупацией, включая Наблус, 

Рама.плах II Б11ру. С1ю1111стск11е коло1тсты под вооруженноА 
oxpai1oii 11Зра11.111,ск11х эсэсов11св врываются в магазины. эакры­
т11с о сn11з11 с 11сt•обшей забастовкой. 

В лзrсрях 11алест1111ск~1х бсже11цев в Джалазуне, Ба11ате и 
Лекаре юра11.1~,ск11е ,с:,еовщ,r сос<'ршают акты зверской же• 
Ct0K0CTII. 

n Лttабте •1t'Т1Jpr чrлооека бuл11 ра11е11ы в результате 
ctp('.1ь61J, uткрытоit 113ра11льск11м11 солдатами. 

13 Рафахr 11ст1.о1рс студента бы1111 ра11с11ы 11зранльскнмн пуля• 
м11 11 доста11.н· 1 11J о бо.,ы11111у Х а11 Ю1111са. 

В Нсруса.111мс продолжае-гся оссобщая забастовка, и нз­
ра11.11,ск11с окку11а111ю11111.о1с с11лы арестовали 11еско11ько пале• 

CTll llll<'D. 

11 G11p(• юра11т.ск11с ·кэсоrs1щ открt..1.111 пулеметную стрель­

Гiу 110 re:iepoyapaм с 110.1011 11 уста11ов1L111 на ул1шах заграж­
.1с1111n 11з ко.,ющ•ii 11ро110.1ок11. 13 Рама.,.,ахе также имели место 
таю1t' Жt' акт1.о1 оароарскоrо обраще1111я. 

В G11pt' бы., 11:~с11.1ыю собр:111 о ,rу1111111111а1111тете граждан• 
cк11ii 11l'pco11a.1 му111щ1111а.11,11оrо сооста. который объявил сидя• 
чую з:~б:~стоnку 11 01кr~за.1ся работать. участвуя во всеобщеА 
заб;~стоокl'. 

В сnнз11 с n 1.о1шссказа111щм Орга1111заu11я осообождення Па­
.1<'Ст11111.о1 111юRь з:~ яrцяст, что 110.10011 ым ак-rам rосударствен• 
11oro тrрг,ог,11зма II жестокостям ст:дует положить конеu. 

lla Orra1111:iaн1111 061.c.11111t'11111.o1x Hau11it, 11 в частност11 на 
Со1'стс Бс:юпас11ост11, .1<'ж11т обnза 111юсть II ответственность 
11р1111ят1, K0IIKJ'('Tltf.of(' Mt'fllJ - 11 011 В CIIJIЗX это сделать. Терпе-
1111(' 11:iшrro 11арн,1а 111:сякаст. 

М1.о1 сч11т;~с~1. •1то CQncт Бt•зоnас11ост11 до.1же11 немедленно 
собг,:т,ся 11 111.' .1011уст11п, д:i,,ы1c1iшl.'ro 06острен11я 06становю1 . 

ДОКУМЕfП S/ 14917 

П11сьмо 11редстаn11теля Иорд:1111111 от 22 марта IH82 года 
11а 11м11 Прсдссдатслs~ Соnста Бсзо11ас1t0сп1 

В качсстпс 11ь111еш11сго П rежt'дате.~я Гру1111ы 
арабск11х государств - 11ле11011 J111г 11 араСiс кн х 
стран ш1сю честь r1росI 1п, Uac о Сit•зот.1аr·ан•.,11,­
"ом созы ве Совета Б('зопас1юст11 дл н расе мотрсI11111 
серьезного 11 быстро ухуд1щ1ющNося Iю.1ожс1111s~ 11а 
оккуn11рова1111ых 11алсст11 1Iсю1х II араСiсю1х тt'PIHt • 
ториях, ок.1ючая Исрусал11м . 

_о ссрьсз11ост11 110,10жс111Iн с11Iщстс.11,ст11уст c:tc• 
д}ющсс: всеобщая забастовка, об1,~ш.1 l't 1 11ая 1юд• 
верrающ11 м 11сн nрсслсдова11 11я м жIIтс.1ш111; ко• 
:.~енда11тск11ii ч,1с, который окку11а1t1101111 1,1с n.'lacт 11 
~зра11.1я восл,! в 11аселе1 1 11ых r1 уI Iктах 11 меж.11,· 
им11 11 котор1>111 парал11зооа.1 гражд;~нск\·ю ж 11з 111, 
nамст11нского 11асе.11ешщ во оссх ее :1с11ект ;~х; 
~азнузда шюе бесчеловсч1юе 11 6есrюр11до1111ос 11 р 11 • 
~ енение огнес~релыюго оружня 11 друrнх средстn 
Ротвв м11р1-1ых с11дяч 11х демо11стра1111ii. nохоrю1111ых 
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l /1 111J.1 1111ны11 Т( ' /\СТ на анг,mйско,11 я:1ыкеj 
122 .1111рта 1982 года! 

1 1 JHЩ('Cc11ii 11 111сt· т111111 ; пр011:нюль11ыii 11 11ас11льст­
щ•1111ыii JН>t'1I\'l'K :t<MЖ IIIHI обра:юм 1136pa1111oro 
м\·1111н1111а:11,111;го сонета mpoJ\.1 Б11ра II замена 
сго юра11 .. ,1,ск11м 1юr11111,1м оф111tс1юм , а также не · 
ll()t'Kp;iщa1011Llfl'CH акты ll()CJ\11;\MCpClllll>IX прОВО· 
к ;щ11ii , 11a11a1tl'll1tii. 11ОХ11 1 Нl'111111 11 уб1111ст в . COBC~!JJa e• 

м1>1t' 1юоружt'1111I .~ м11 до зубоп юра11л1,сю1м11 0011ска­
м 11 11 вторr 11111 МIIC II IIOC('.1l'H 11aM 11 . 

Г:пt•ст11с 111ю, что н11 I1рсд11 амсрснн ые акты : • 
агресс1111 11р 1111с.111 к со:tда1111ю пссьма угрожающ · 
1·0 11 нзр1,1110011ac11oro 110ЛОЖСН11Sl IIC только О окку· 
1111pon.111111,1x терр11тор11 11х. 110 11 оо всем регнон:. 
01111 Яl\.'IH IOTCSl част1,ю вссобщсit ПO.'IIITIIKII террор • 
11апо~11111ающl.'ii ОС\"ЩССТD/1Я11ШУЮС11 в 1947- 19:: 
ГО :t.1Х 110.111TIIK\' О()ГШIIIЗООаН НОГО IIЗCIIЛIIЯ, КОТОр 

' · ом не во· 111н1nе.1а к массоuо~•У Ciercтoy о основн 
08 opyжt'IIJIJ,IX 11:t.H~CTll!lltCГI С род111 1 ы IIX предк · 



Это положение является еще более угрожаю­
щим, поскольку оно сопровождается массовыми 

захватами земель, ресурсов и даже водных источ­

ников палестинского народа, без чеrо невозмож­

но поддерживать само существование. Именно в 
этой связи следует рассматривать политику и прак­
тику широкой аннексии, поглощения и органи­
зованного террора, осуществляемые израильскими 

оккупационными властями, с тем чтобы вытеснить 
местных палестинских жителей в нарушение всех 

принципов международного права, Гаагской и Же­
невской ко1ше1щий о защите гражданского насе­
ле1111я во uремя войны и - что также важно -
u нарушение всех норм поведения человека. 

Поскольку непрекращающийся рост наснлия и 
массовые захваты оккупированных территорий 

угрожают существованию палестинского народа, 

неизбежно возникает такое положение, когда все 

возможности справед,11ивоrо и мирного решения 

ближневосточной проблемы уже исчерпаны и 
исключены. Это создает угрозу миру и безопас­
ности в этом регионе и за его пределами. 

Я искренне надеюсь и эту надежду разделяют 
государства - члены Лиги арабских стран, что 
можно будет созвать срочное заседание Совета 
Безопасности, для того чтобы Совет смог выпол• 
нить свои нелегкие обязанности, которые возла­

гают на него эти обстоятельства. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордан.иu 

при Оргшшзачии Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14918 * 

Письмо представителя Кипра от 19 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства Кипра, имею честь 
вновь обратить Ваше внимание на следующие 11а­
рушен11я воздушного пространства Республики 
Кипр реактивными истребителями турецкнх воен­
но-воздушных снл, которые имелн место 15 марта 
1982 года. 

1. За время с 9 час. 15 мин. до 9 час. 26 мин. 
два реактивных нстребнтеля F-4 турецкнх военно­
воздушных снл, .1етящие в боевом порядке, появ11-

л11сь со стороны южной части Турции, пролетели 
в южном направ.1Jе111111, затем в западном, вдоль 

горной 11ет1 Пе11тадакт11.1ос, находящейся в Рес­
публнке Кипр, а после этого - над районом к се­
веру от Скиллура, где они проводнлн п11к11рова-
1шя, после чего они улетелн в северо-западном 

на11равлени11. 

2. За время с I О час. 19 мнн. до I О час. 28 м1111. 
еще доа реактиnных истребителя F-4 туре11к11х 
вое,1110-воздушных с11л пролетел11 в боевом порядке 
на север, затем о западном 11аправле111ш, вдоль 
горной цеп11 Пентадактилос, после этого - над 
районом к северу от Скнллура, где 01111 провод11-
л11 п11к11рова1111я, после чего 01111 улетели в северо­
западном направлен1111. 

Вышеуказанные нарушения воздушного прост­

ранства Республики Кипр самолетами турецкнх 

вое11110-воздуш11ых снл являлнсь частью военных 

~1анеnроо, в которых участвовал11 пехотные баталь­
оны II которые про11сход11.111 в районе к северу от 
С:к11.1.1ура. 

• l';icпrncтpa11c11 nn.1.,11nii111,щ ус.1011111,~м nuo:111.з•1r1111rм А/36/ 
1-li() -S/ 1-191/i. 

[ Подлинный текст на английском языке] 
[23 марта 1982 года] 

От имени правительства Кипра я намерен зая­
в11ть реш11тельный протест по поводу перечис­
.,енных выше агрессивных действий Турции и от­
метить, как это уже 11ме.10 место в прошлом, что 

эт11 действия являются грубым нарушением су• 
веренитета Республики Кипр. Подобные действия 
Турщш противоречат многочисленным резолюци­
ям Генеральной Ассамблеи 11 Совета Безопасности 
по Кипру 11, более конкретно, пункту 3 резолю• 
ц1111 34 /30 Генеральной Ассамблеи, в которой Ас• 
самблея «подтверждает право Республики Кнпр 
11 ее народа на полный и эффективный суверен11-
тет II контроль над всей терр•порией Кипра II его 
природными и друr11м11 ресурсамн II призывает все 

государства оказывать поддержку II помощь пра• 

в11тельству К1111ра в осуществле111ш у1<азан11ых вы· 
ше прав:~>. 

Кроме того, следует отмет11ть, что, хотя Тур• 
цня оф1щ11а,1ыю заявляет о своей поддержке 
rюл1п11ческоrо решения кнпрской проблемы путем 
межобщ111111ых переговоров, продолжающаяся ок­

купация прнбл11з11телыю 40 процентов территории 
Республ11к11 Кнпр II полное пренебреженне соот­
ветствующими резолюц11ям11 Орrа1111зац11и Объ­
едине1111ых Наций вновь подтверждают, что цель 
Турщш состо1п в упрочен1111 положения, сложив­

шегося в результате вторжения в Республику Кипр 
11 окку11ац1111 ее территории. 
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Буду 11р11з11ателен за распространение этого 

п11сьма в качестве документа Генера.'!ыюй Ассам­
бле11 11 Совета Безопасностн. 

Константин МУШУТАС 
Постоянный представuтель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14919 

Письмо представителя Гондураса от 23 марта 1982 года 
на имя ГенерЗJJьного секретаря 

Имею честь довести до Вашего сведения, что 
сегодня в 15 час. r-н Эдrардо Пас Барника, ми­
нистр иностранных дел Гондураса, выступит перед 
постоянным советом Организации американских 
государств с заявлением по вопросу о внешней 
политике правительства Гондураса, проводимой 
r-ном Роберта Суасо Кордова, конституционным 
президентом Республики, уделив при этом особое 
внимание положению в Центральной Америке и 
предложив конкретный план восстановления мира 
в этом районе. 

Имею честь приложить к настоящему письму 
основную часть заявления министра иностранных 

дел Гондураса и просить Вас распространить это 
письмо и приложение к нему в качестве докумен­

та Совета Безопасности Организации Объединен­
ных Наций. 

Марио КАРИАС 
Постоянный представитель Гондураса 

при Орган.изации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Правительство Гондураса не хотело бы, чтобы это выступ­
.,ение перед представителями народов Амер11к11 было .,ишь 
еще одним выступлением протокольного характера. Мы хоn-лн 

бы не только изложить ПрИIЩIIПЬI, 110 11 IНJПOЛIIIITb IIX реаль­
ным содержанием, которое пр11ведет нас к дост11же1111ю завст­

ноА ue..,11 - установлению международного м11ра. Гондурас 
сознает II твердо вер11т, что мнр в Uс11траль110А Америке 

дост11жим, однако лишь при нал11ч1111 добросоnестноrо II искрен­
него стремления за11нтерссова1111ых сторон к разрсше1111ю кон­
ф.,нктных снтуаuнй мирными средства мн, с целью дост11же1111я 
ответственных, серьезных и долгосроч111-.1х соглашr1111t'i, n 1111re­
pecax мнра, справемиnосщ и свободы. 

Правнтельство Гондураса, вдохнов.,я('мое эт11м11 нелямн и 
ответственностью, предлагает 1111 почетном форуме амернкn11-
скоrо континента следующее: 

1) иемедлен,ю заложить основы длн всеобщего разору­
жения в регионе._ что означа.10 бы нс тодько прекрnще11не 
rонкн вооружении, которая способствооа.111 воз1111к11ощ•1111ю 
такоА напряженности и нсстабнль11остt1 о от110111r1111ях мrжду 
государствами Центрально!! Амернкн II на ко11п111е11н-, 110 11 
подд111111ое сокращение вооруже1111t'i 11 ч11с.,е11ност11 вооруженных 
си., в странах, нмеющнх вооруженныr с11.1ы, до yponнet'i, стро­
го необходнмых для защиты сувере1111rета, террнтор11а,1ь11оt1 
цедост~остн и для поддержания правопорядка. с у•1rтом тре­
бовании н критериев, принятых повсrместно II прнзнnваемых 
в тобом демократическом обществе, в котором соб.,1юдаются 
нормы права. Вышеупомянутые основы до.,ж11ы также содер­
жать соглашения о тнпе вооруженнй, оrра1111че11не II запре­
щение которых должно стать частью этого плана вссобщеrо 
разоружения; 

2) точно так же доrоворнться об объектнвиом и разумном 
сокращении чнсда иностранных военных и др::,тих советннков, 
а также дюбых других элементов, которые мог.111 бы вызывать 
сомнения и тревогу н.,и изменить самобытность соответствую­
щнх государств; 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[ 23 марта 1982 года] 

3) изучить и соrласовать соответствующие механизмы, на 
основе которых международные органы по наблюдению, с ко­

торыми Гондурас rотов сотрудничать, осуществ.1яли бы кон­
троль за выполнением обязательств, принятых правительст­
вами стран региона Uе11тра.1ьноА Америки. Такие наблюде-
11ня и контродь охватывадн бы страны, в которых существуют 
конфликты и дедикатные факторы, которые могли бы повлиять 
на мир в этом реrионе, например, надичие портов, аэродро­

мов, пограничных районов н стратегических зон. Гондурас 
искре11не готов без каких-либо оrоворок открыть свою тер­
риторию для любоА международной инспекции иди контродя, 
которые способствова.111 бы достижению основной uми -
обеспечение н укрепление мира. 

4) обсудить н соr.1асовать наиболее адекватные процедуры 
н механизмы для сдерживания торrовлн оружием в этом ре­

rионе; 

5) неукоснитмьно соб.1юдать делимитнрованные и обозна­
ченные границы, а также траднuнонные и юрнсднкuионные 

пограничные линии государств региона, с тем чтобы не нару­
шать мир новыми спорами, которые могут возникнуть в связи 

с вопросами, касающимися территории или моря; 
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6) разработать рамки постоянного многостороннего диа.10-

га, который на основе это!! иниuнативы позволил бы также 
11а внутреннем уровне добнться политического взаимопонима­
ния, которое укрепн.10 бы систему демократии и мюрализма, 
обеспечивающую собдюдение общественных свобод и права на­
родов на свободное во.1ензъявле11ие; 

Мы считаем, что маннака.1ьная гонка вооружений яв.1яется 
ужасно!! бодезнью, которая угрожает будущему народов и 
самому существованию рода человеческого. По этой причине 
мы по.1агаем, что чрезмерные средства, которые расходуются 
на вооружения, должны испот,.зоваться ддя борьбы с нищетой 
и бедностью, ддя содействия благосостоянию народов, мя 
оказання техннческоil II научноt'i помощи, для преодоления 
отсталости развивающихся стран, а также д.1я установления 
нового международного экономнческоrо порядка с uелью смяr: 
чення напряже1111ости, усугубляющей драматизм современнои 
эпохи. 

В сооmетств1111 с это!! мирноА иннuиапшоil Гондурас готов 
11rме,1.1r111ю приступить к конструктнвному дналогу с заинтере­
сооа11ными сторо11ам11. 

\!nша страна не хотс.1а бы оказаться в атмосфере насилия, 
щnат11вшеil Uе1пральную Америку. Наша страна хочет оста:~ 
ся n состоянии 011yтpr1111rro н международного мира. На 
стрnна хотr.1а бы nо.,111остью посвятить сrбя выпо.111ен11ю слож-
11011 11 трt'бующей внимания задачи улучшения экономнческо• 
го 11 со1111а 1ыюrо б,1аrосостоян11я своего народа. Наша страна 
хотмn бы ~освяп1п, себя укреме1111ю н защнте своей демокра­
п1ческоt'i системы упраме,шя. 

Нnрод II прnв1пrJ1ьство Гондурвсn не жмают н не потерп;11т того чтоб1,1 его террнторня 11спо.,ьзоnа.1ась д,пя действ · 
11апрамr11111н 11а дестабн.1изаuню по.1оже1111я в этом регионе, 
11 прнзыnают государства этого регнона объед11нить силы мя 
разработкн шшн.,изованных формуд сосуществования с по­
мощью откровенного и нскре11неrо д11а.1оrа. 

Мне приятно сообщить международному сообществу, что по 
позволят обстояте.пь-возвращеннн в Гондурас, н как то.1ько Респ б· 

ст11а я надеюсь начать с мнннстром иностранных дел У 
• г11х правнтельств 

.,нкн Ннкарагуа н с nредставнтс.,ями дру ый как счи· 
этого рrгнона шнрокнА обмен мнениями, котор • ым 
тает прав1пr.1ьство Гондураса, мог бы с.,1ужнть 0::ра~;ед· 
пунктом д.,я разработки пре,1.,ожениii, подобн~~1д;;;11 • Jризва­
.,ожению, которые продиктованы доброй во.,е II Аме­ны с.1ужить ннтересам н б.,1агосостоянню Uентра.,ьно 
рнкн. 



Я хочу выразить нашу озабоченность, заявив о том, что, 
по-видимому, представляет собой попытку втянуть с помощью 
кампании дезинформации наше правительство в события или 
политику, не отвечающие нашему положению и тому пред­

ставлению, которое мы хотели бы создать нашим поведением 
на международной арене. Or имени правительства и народа 
Г◊11дураса я обращаюсь с просьбой понять правильно наше 
положение, наши усилия по достижению мира и тот трудный 
путь, который нам все еще остается пройти. Я уверен в том, 
что при наличии доброй воли на международном уровне, при 
солидарности всех братских народов и при подлинно демокра­

тическом подходе мы сможем сообща обеспечить для Цент­
ралыюй Америки светлое будущее сотрудничества в условиях 
nзаимозависимости, мира и достоинства. 

Я хотел бы также вновь повторить заявление r-на Роберто 
Суасо Кордова, конституционного президента Республики, 
сделанное 27 января 1982 года, когда он приступил к руко­
водству государственными делами Гондураса: 

«Гондурас не стремится и не желает стать арбитром в 
отношении устремлений, забот и надежд региона. Это не его 
роль. 

Однако он стремится, сохраняя верность принципам само­
определения и невмешательства, быть фактором стабиль­
ности и примирения в поисках общей судьбы для Централь­
ной Америки:.. 

Правительство Гондураса, проявляя сознательность и руко­
водствуясь чувством исторической ответственности, поручило 
мне выступить с 11н1щиативой на этом по,1етном форуме а мери­
канского континента. Мы делаем это с чувством гордости, по­
скольку мы с честью провозглашаем, что являемся не воинст­

вующей демократией, соблюдающей положения торжественной 
декдарации, содержашейся в преамбуле Устава Организации 
американских государств": 

« ... подлинное значение американской солидарности и добро­
соседства может означать тодько ко11со.111дацию на этом 

контнненте - в рамках демократичесю1х институтов - си­

стемы .1ич1юй свободы и соцнадыюй справеддивости, осно­
ванной на соб,1юде111111 основных прав чедовека:.. 

• United Natio11s, Trealy Series, vol. 119, р. 50. 

ДОКУМЕНТ S/14922 * 

Вербальная нота представителя Сир11йской Арабской Республ11ки 
от 23 марта 1982 года на 11мя Генерального секретаря 

Постоянный представитель Сирийской Арабской 
Республики при Организации Объединенных На­
ций свидетельствует свое уважение Генеральному 
секретарю и в связи с письмом постоянного пред­

ставительства Ирака, содержащимся в документе 
S/14873, имеет честь заявить следующее. 

В письме содержатся нападки на правительство 
Сирийской Арабской Республики и утверждается, 
что Сирия и Иран сотрудничали во «взрыве здания 
иракского пс,сольства в Бейруте:.. Эти злонамерен­
ные измышления яв.,яются полностью необосно­

ванными II лживыми II были в свое время отклоне-

• Распростран('II no.'l ,'lВойным ус.1оn11ым 06оз11ачr1111rм Л/37 / 
156-S/ 14922. 

[Подлинный текст на английскоАt языке] 
[24 .марта 1982 года] 

ны правительством С11р1111 как грубая фальшивка, 
направленная на отвлечение внимания от ухуд­

шающегося положения в самом Ираке в резуль­
тате проводимой им войны против Исламской Рес­
публики Иран. С11р1111ское правительство разобла­
чило 11ст1шные мот1шы, лежащие в основе прово­

димой 11ракск11м режимом кампании клеветы на 
Сирийскую Арабскую Республику. 

Сирийская Арабская Республика хотела бы 
вновь заявить, что она решительно осуждает все 

такие террорист11ческие деiiств11я. 

Просьба распростран11ть настоящую ноту в ка­
честве офиниалыюrо документа Генеральной Ас­
самбле11 11 Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14923 

Письмо представителя Иордании от 24 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[ Подлllнный текст на англllйском tl французско,н языках] 
[24 марта 1982 года] 

Имею честь препровод11ть Вам по поручению 
г-на Хабиба Шаттн. генерального секретаря Ор­
ганизаu1111 Ис.,амская конференция, нижепрнла-
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гаемое nнсьмо, касающееся актов израильского 

преступного подавления палест11нскоrо народа 11 

нападения на него, преследовання мэров на окку-



пированных территориях, роспуска избранного 
муниципального совета и других серьезных актов 

терроризма. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо и 
приложение к нему в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Хазем НУ С Ей БИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо наблюдателя Организации Исламская конференция 
от 23 марта 1982 rода на имя Председателя Совета 

Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст сообщения, которое 
6ы.10 Вам направлено г-ном Хабибом Шатти, генеральным 
секретарем Организации Исламская конференция,- сообще­
ния, касающегося мер, принятых израильскими властями с 

uе.1ью роспуска муниципального совета города Бнра в ок­
купированной Иордании. 

Юсуф СИЛЛА 
Постоянный наблюдатель 

Организации Исламская конферен14Ш1 
при Организации Объединенных Наций 

П11СЬ.\\О ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОРГАНIIЗАЦ1111 НСЛА.\\СКАЯ 
КОНФЕРЕНЦИЯ ОТ 23 МАРТА 1982 ГОДА IIA \IМЯ ПРЕДСЕДЛТГ:ЛЯ 
СОВЕТ А БЕЗОПАСНОСП1 

Хоте., бы обратить Ваше вннманне на тот факт, что 18 марта 
1982 года нзранльские оккупац~юнные оластн распустн.,11 
избранный муниципальный совет города Бира на оккупирован­
ном Западном берегу II сместили г-на Ибрагнма а.1ь-Тао11.,я 
с занимаемого нм поста председате,,я совета под тем надуман­

ным пред.,огом, что совет и мэр отказалнсь нметь опюше111tя 
с израи.,ьской гражданской адмниистрацней. В то же nrемя 
мэры Наб.1уса, Анабты и Рамаллаха по-прежнему nодnrрг:нот­
ся постоянным преследованиям. 

Вам хорошо известно, что 11зра11.11,ск11е оккупа11110111ше n.,a• 
стн уже на протяже1t1111 весьма дmпе.,ыюго пгрнода проnо,1нт 

nо.111т11ку преступных репрессий и преследований против па­
лестинского народа во всех городах и деревнях оккупирован­

ных палестинских территорий. Тем не менее недавно Израиль 
серьезно активнзнровал свою прежнюю преступную практику в 

отношении безоружного гражданского палестинского населе­
ния и полностью изолировал три города: Наблус, Биру 11 
Рамаллах. 

Преследование мэров 11а оккупированных территориях и 
роспуск нзбрашюrо муниципального совета ясно свидетельст­
вуют о том, что Израиль рассчитывает на силу в осуществлении 
своей nолнпtкн жестокости и угнетения в отношении беспомощ­
ного 11арода. Израильские оккупационные власти недавно при­
бегли к языку оружия, как это явствует из недавней гибели 
гражданского населения, ВКJiючая детей. 

Организация Исламская конференция рассматривает эти 
действия израильских оккупационных властей как явное сви­
детельство непрекращающихся попыток Израиля полностью 
аннексировать оккупнрованн~ Западный берег и полосу Газа. 
Это представляет собой новую серьезную эскалацию, которая 
несет угрозу миру и безоnасtюстн на Ближнем Востоке. 

Организация Исламская конференция считает, что Органи­
за11ия Объед11не1111ых Наций несомненно обязана принять необ­
ходимые эффективные меры, чтобы не допустить аннексии 
Израилем па.,естннских теrrиторнй, находящихся под его воен­
ной оккупацией, после того как он аннексировал в недавнем 
прошлом Священный город Иерусалим н сирийские Голанские 
высоты. 

Державы. которые безоговорочно представляют военную н 
потпическую помощь Израилю, сегодня несут серьезную 
ответственность. Именно нх военная поддержка дает Израилю 
возможность усиливать оккупацию палестинских и арабских 
терр1пор1tй и именно их политическая поддержка помогает 
Изран.,ю по-прежнему бросать вызов воле международного 
сообщестnа и препятствовать применению сдерживающих мер 

1t ca11к1111it, которые nре,1усмотрены в Уставе Организации 
Объе,1101е111шх Haцi1it. 

Орrа1шзаuня Исламская конференция уверена в том, что 
мсждународ1юе сообщество найдет эффективные средства 
предотвращении непрекращающихся преступлений Израиля 
пrот1tв че.,овсчктва в соответствин с международными норма­
ми н конве11u11нм11 11 во имя зашиты мира и безопасности на 
Б.11tж11см Востоке II во всем мире. 

Ха61tб ШАТТИ 
ГснераАьный секретарь 

Ор,•ан11Зации /fсла.11.ская конференция 

ДОКУМЕНТ S/14924 

Письмо 11редстаn1tтеля Иорда111t11 от 24 марта 1982 года 
tia нмя Председателя Сопета Безоnас11ост11 

Имею честь nрепровод1пь Вам пр11лагас111ос 1111-
сьмо по просьбе r-на Зехд11 Лабнба Тсразн. 110-

стоянного наблюдателя Орган11за111111 освобожде­
ния Палестины при Орrа1111зац1111 Объел.11нс1111ых 
Наuий по вопросу о дальнейших актах 11зра11ль­
ского государственного терроризма II покушениях 
на жизнь мэров, за которыми последовали попытки 
распустить муниuипальвые советы. 

Поскольку положение на окку1111рова1111ых па.,е­
стинских. территориях продолжает оставатt,ся 
чрезвычаино взрывоопасным, я бы., бы г.,убоко 

6S 

\ПщJ.11тный текст на английско,11 языке! 
\2./ ,11арта /982 года! 

11rн1:111;пr.1с11 за распростра11е1111е настоящего 
1111с1,м;~ 11 к;~честве документа Совета Без::Jnасностн. 

Хазем НУСЕйБИ 
Посто.чнный r1редстав11тель Jfордан.и~ 

,rpu Органu.1m41ш Объединенных Начии 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

обождения Па• 
T<"kCT письма нзблl(},\атrля Организации осв Совета 
мстнны от 23 марта 1982 года на имя Председателя 
Б<"ЗОПЗСНОСТИ 

18 20 21 н 22 марта 
В ,1mю.111 ,, 11 ие " 11зшнм п11сьмам от • · оручению 

1%2 го.1а [S/ 1-1912 и S/ 14916] я хоте., ~ы. по n 



Председателя Ясира Арафата, сообщить Вам о следующих 
фактах нзранльскоrо rосударственноrо терроризма. Хорошо 
известно, что цель сноннстскоrо Израиля - распустить законно 
избранные муниципальные советы - уже осуществляется в 
течение определенного времени. Вначале это приняло форму 
нзrна11ня закон1ю избранных мэров, затем - nокушення на их 
жизнь. за которыми последовали попытки расnуст11ть мунн­

цнпа.пьиые советы. Вчера, 22 марта, иэраиJ11>ск11мн оккупацион­
ными войсками бы.1 применен новый преступный подход. 

Закон110 избранного мэра Анабты, м~ра Вахнда Хамадуллу, 
вызвали в израильский ооенный суд. Ему были nредъяелены 
обвнне11ня в хра11е11нн запрещенных газет - видимо, газет, 
nуб.,нкующихся в Хайфе, Назарете, Иерусалиме и.~н каком­
либо соседнем арабском государстве, а также в том, что он 
участвовал в совещании избранных мэров Западного берега. 
Мэр Хамадул.па является членом Комитета 11ац11011альноrо 
руководства палестинского комитета, несущего 11 а местах от­

еетственность за палестинский народ, находящийся под ок­

куnацнеА. Еспн он будет признан «виновным•, он будет сна за ­
конном основании смещен с поста мэра•. 

В наст-оящее время против nалест11нскоrо народа, наход11• 
щеrося под оккупацией, практикуется другая форма rлум..1ения 
н унижения. Вчера израильский солдат варварски пытался 
изнасиловать молодую палестинскую девушку, которая была 
арестована в Рафахе. Этот преступный акт является лишь 
еще од11нм примером того , до какой н11зосrн доходят 11зранль­

скне сионисты в своих методах подавле1111я. угнетения и уни­

жения человеческого достоинстоа. 

Сейчас имеются многочисленные сообщения о том, что в ре­
зультате израильского о6стре.11а в Рафахе имеются жертвы. 
В Джаба.пии, Рафахе и Хан-Юннсе на оккупированной поло­
се Газа также nроходнлн демонстрацнн палестинцев, сопро­
вождавшиеся всеобще" забастовкой. 

За последние 26 часов (22-23 марта) сред11 па,1ест11нцев 
было неско.~ько жертв. По имеющимся сведен11ям. один чмовек 
был убит, 11 - ранено, хотя. вс.1едствне нзра11льско1i 11ензуры 
на средства массовой информации. этот сn11сок жертв являет­
ся неполным. Кроме того. сообша,,ось, что вчера в Рафахе 
бЬ1110 ранено четыре человека. в Наб.,усе - два II еше нескодько 
че.n овек - о Иеруса.,нме. Н11же переч11с.1яются некоторые нз 
этнх жертв: 

Лаир~, Деир-Аммар - pauQfl Рамаллаrа 

Мухаммад Хамад Дееб а.qь.Б11дха, 17 дет - уб1п; 
Ибрагим Хассан а.,ь-Хатнб. 19 ,,ст - ранен; 
Анвар Хуснн. 18 лет - ра11е11. 

HepyCaAUJ,1 

Хатем Абдель Мутн Джаабри - ранен. 

Лаир~, Джала.J.чl( - к ссосру от Рама.~лаtа 

Махмуд Ибраntм Аб11е.1ь Аз11з, 18 мт - ранен; 
Саад аль-Д 1111 Каттаб. 18 .,ст - ра11с11. 

Дереsня БтейJtо, район Ра.маллаха 

Абдель Карим Анвар Хусейн, 17 лет - ранен. 

Деревня Мишмас, неrwдалеку от Биры 

Бажис Хаэаа, 18 лет - ранен; 
Мириам Абу Сиям - ранена. 

Наблус 

Джамаль Абу Хнджлех - ранен; 
Нусуш аль-Кассас - ранен; 
Мухаммад Бурхан Янш - ранен . 

В большинстве крупных городов на Оl(J(упнрованных nапе­
стннскнх террнтор11ях демонстрацн11 продолжаются уже пятый 

день, а в это время получающие массированные подкреплення 

израильские войска продолжают свои преступления nротио 
палестинцев, напоминающие преступления 11ацнстов. 

Вчера nалестннuам - мадельцам магазинов в Иерусвли­
ме - израильские войска приказали открыть свои магазины, 

пригрозив, что в противном случае они предстанут перед воен­

ным судом. В Старом городе н вокруг него создаются новые 
полицейские посты, что является попыткой запугать палестин­
цев - в.,адельцев магазинов - и заставить их открыть свои 

магазины. 

Вчера в Дженине бы.110 арестовано 40 учащихся средних 
школ. В то же время израильские воiiска ворвались в среднюю 
школу Терек Бнн З11яд в Хевроне и арестовали директора, 
двух учнтелеti и 16 детей. В Бейт-Джа.~е оооруженные сионист­
ские поселенцы ворвались в женскую школу, стреляя и бросая 
в учащихся гранаты со слезоточивым газом. 

Неподтвержденное число учителей было арестовано сегодня, 
причем по последним сведениям в лагере Балата было аресто ­
вано десять человек, в Иерусалиме - 15 11 в Тулькарме - три. 
Кроме того. в Тулькарме было арестовано десять школьников. 

Сообщалось о столкновениях в Иерусалиме. лагерях Аскара 
и Ба.пата, неподалеку от Наблуса, в самом Наблусе, а также 
в Виф.~ееме. Бейт-Сахуре. Иерихоне, Калькилье. Хевроне н 
некоторых деревнях вокруг них. В бО11ьшинстве этих населен ­
ных пу11ктов 11зра11льск11е воiiска ввели комендантский час. 
В Кнрьят -Арбе вооруженные снон11стск11е поселенцы вместе с 
нзранльск11мt1 войскам11 стреляли в палест1111uев н ввели в 
деревне коме11.1а11тск11й час. 

Орган11зац11я освобожде1шя Палесп1ны хотела бы самым 
решительным образом вновь заявнть, что она осуждает эти 
карательные 11ападен11н, и вновь утверждает, что все действия 
,,awero 11 арода, находяшегося под с1юн11стской военной oккy­
nau11eif, nредnр111111масмые нм nрот1ш оккуnаu1101111ых сил, яв­
ляются действ11ям11, узако11еt111ым11 пр11111111nам11 Устава Орга-
1111за111111 Объсд1111е1111ых Наций 11 положе1111ям11 Всеобщей декла­
раu1111 прав человека. 

ДОКУМЕНТ S/14925 

Письмо представ11теля Анголы от 24 марта 1982 rода 
на нмя Председателя Совета Безопасности 

По поручс1111ю своего nраонтельства 11мею честь 
сообщнть поз1щ11ю прав11тельства Народной Рес­
пуб.111кн Анголы от11ос11телыю непрекращающ11хся 

актов агресс1111. совершаемых вооруже11ными снла­

мн расистского реж11ма Южной Афр11кн против 
народа. сувереш1тета II терр11тор11альной целост­
ностн Анrо.,ы. 
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(Подлинный текст на английско,11 языке] 
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Непрекращающиеся вооруженные вторжения, 
совершаемые рас11стск11ми войскам11 Южной Аф­
р1tкн, являются составной частью широкого ра­
систского им пер11алнст11ческого план а, осущест­

вляемого Южной Афрнкоii и охватывающего не 
только Преторию. Попытюt дестабнлнзнровать 
положение в южной части Африки связаны с гене-



ральным планом установления империалистичес­

кой гегемонии - планом, осуществление которого 
было начато после поражения колониализма и 
появления независимых прогрессивных стран в 

этом регионе. Этот план включает незаконное, 
неприемлемое и насильственное создание буфер­
ной зоны в южной части Народной Республики 
Анголы - зоны, господство н контроль над кото­
рой могли бы осуществлять режимы белого мень­
шинства в Южной Африке. Гнусные замыслы Пре­
тории направлены на то, чтобы по-прежнему отка­

зывать народу Намибии в национал ыюм праве 
на независимость, или, в лучшем случае, на на­

вязывание фальшивой 11езавr.с11мости. Централь­
ным моментом в замыслах и военном экспансио­

низме Южной Африки являются постоянные угро­
зы в адрес правительства, землн и народа Ан­
голы. 

Народ и правительство Анголы, руководствуясь 
революционными принципами, разработанными 

Центральным Комитетом МПЛА - Партии труда 
под революционным руководством товарища Жозе 

Эдуарду душ Сантуша, председателя МПЛА­
Парти11 труда и президента Народной Республики 
Анголы, никогда не сойдут с революционного пути 
11 дадут решительный отпор последнему натиску 
умирающего империализма в южной части Аф­
р11ю1. 

Прошу Вас распространить данное сообщение 
в качестве докуме1па Совета Безопасности по во­
просу 06 агрессии Южной Африки против Анголы. 

Элисиу ДИ ФИГЕйРЕДУ 
Постоян.н.ый представитель Ан.голы 

пр11 Организации Объедин.ен.н.ых Наций 

ДОКУМЕНТ S/14926 • 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 24 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

IПод,111ннt,tй текст н.а английском и французском языкахJ 
(25 марта 1982 года] 

Настоящим имею честь препровод1пь Вам для 
Вашего сведения заявление м111111стерства 1111фор­
мации Демократической Кампучии от 10 марта 
1982 года о результатах переговоров между прем1,­
ер-министром Кхиеу Самфаном II принцем Норо­
домом Сиануком по вопросу о нашюналыюм союзе 
против вьетнамских агрессоров. 

Буду признателен Вам за рас11ростра11с1111е на­
стоящего текста в качестве офнцнального доку­

мента Генеральной Ассамблен II Совета Безопас­
ности. 

ТЫОНН Прасет 
Постоян.н.ый предстшштель дl'мократи'lескпй 

К (LЧf/// 11/Ш 
при Орган.11зачии ОбъссJин.ен.н.ых 1/aцuti 

ПРИЛОЖЕlfltЕ 

Тtкст 38RRЛttlHR 

_Неизменная nознш1я nr,aв1п'l.'.11.cтna Jlrмcжr,aт11чгr1soii Кам­
пучии зак.,ючается в создании союза nc<'x 11a1111n11r1.1i,1шx rн.,. 
которые хотят бороться пr,отнв n1.ст11амс1<11х arr,rccnr,on с 
uе.,ью расширения рядов сил, борющихся по ПС\'Х пб.,астих· _ 
военнон, по.,нтнческоА, днп.,омат~tчrской. 11 п щ•r,nую O'l!'ri•,11, 
с uе.,ью иск.,ючения шагов, коrоr,ые мог.111 бы пr11'111 11 нп, ,·щгr,t'i 
си.,ам, борющимся в настоящнй момент пr,пп1п n1,rт 11 :iмcisнx 
агрессоров. · · 

на По этой причине, несмотr,я 11а с вон многпч~~с.,ен~~ы,• 1а,Ы'IН 
фронте, премьер-министр Кхнrу Самфан счr., щ•пt'iхn,1 нщJ,1 

.,ично возг.1авнть де.,егаuню дl'мокn Пll'l!'CKOit к~, п 
прав.; П ,, · t•C o,t \'llltlf, 11:1· 

1Rющуюся в екни (Китайская llарп.1ная Pc,;1\/\litкa) 
д,1R проведения переговоров с прн1111ем llor,o.1oмoм Сна 1 iyisoч 110 вопросу о иаuнона.,ьном союзе. · 

Первый этап перrговоr,ов состоя.,ся 21 февраля 1982 года 
в атмосфере вза11моnон11ман11я. В ходе переговоров премьер· 
м1t1111стr Кхнеу Самфан ознакоми., nрннuа Нородома Сианука 
с поз111111rй Лrмокr,ат1tческой Кампучии. 

По-пrr,пых. nr,а11нтr.11.ство Демократической Кампучии стре• 
м1пся к спз.1а111tю союза всrх наuнональных сил для борьбы 
пr,оп1п n1,('п1амск11х агr,ессоров н их скорейшего выдворениR 
11з Kaмny'l1111. а также д.,я того, что6ы nо,,ожить конец нензме• 
r,11м~н1 стr,а.1а1111ям камnуч11йскоrо народа, которыi! в течение 
(ю.,rr тr,rx .,гт nrr,rж11вa,1 .,11шь скорбь 11 опустошение, вызван• 
ныr этоit noc111юit агрессией II ге1юш1дом. 

Во-птоr,1Jх, за.111ча союза состоит в том, чтобы расширить 
r,н,щ с11.1, боr,ющ11хся пr,от11в вьетнамск11х агрессоров во всех 
пt'i.1астнх. 11 11ск.1юч1п1, шаг11, которые моr.,н бы причинить 
ущерr, r11.1ам. у•1аrтnую11111м в борьбе в настоящее времR как с 
точк11 .1rенин нх пr,авоnого статуса, так н с точки зрения их 
(,щ•(nосоt\11ост11. 

В-тrrт1,11х. n рамках ,1a111toro союза, каждая партия сохранRеТ 
rno~> rамоt'i1н1юст1,. свои 11,1га.1ы. свою полнn1ческую фнлосо• 
ф11~1 11 орга11111а1111ю. Тrм 11r r,ieн!'I', ес.111 будсr образовано 
тр1·х11аr,п11111п,.· коа.1н111ю1111ос пr,зn1пr.1ьство, 0110 должно будrт 
rYкo110,1rтnon:iт1.c11 nnpr;tr.1N1111Jм11 nr,111111ипамн и нормами, 
оi',1,г,11111н~1щ11м11 11cr nхп,1нщ11r п нrro партн11 для обкпечення 
110,1.1111111ого сокна II yrnr11111oro сотру.1111,чества. Этими принuи· 
11;1ч11 11 11оr,мам11 нn.1нютси: 

а) 11р1111111111 трrх11:~rт111111ост11; 

/,) пr,1111111111 r,:inr11rтnз, сог.1зс110 которому 1111 одна 113 napA 
т111i нr oti.1a,1:11·т 1111 ncc11 no.111oro1i масти, ни больше 
n.1аrт1.1п. 11ем ,1ругнr 11apn111; 

с) 

.1) 

11r,11111111п кn11rr11c,·c:i 11111н111 с.,овами, важные решения 
,10.1ж111J пr,111111мзтьс'я 11а 1юю1н· обшrго согласия трех 
narт11ii; 

. 0 основываться на К\1"1111111ЮltlIO(' ПJ'ЗI.IИH'.11,CTI\() д0.1Ж11 i\ К 
.1.1~~1111пч статуе\' гпсрарства Лемокраn1чкко ам• 
11у•н111. 

llr111111 t1,,ро,1оч Сианук n1Jr,a.111.1 спг.,зсне по трем сдедую· 
lllll\l 11у111,т.1ч: 

--- 11n-1н·rn1н 1'r.111 t\y,1('1' обr,ззпnана трехпзрт11йная коа• 
.111н11н. она ,10.1~11а !'Сll()n11nзтьсн на по.111т11ческой прогрзм· 



- во-вторых, если будет создано трехпартийное коали­
ционное прав1пе_,ьство, это правитедьство должно быть 

сформировано в правовых рамках Демократической Кампу­
ч1111, которая является членом Организации Объединенных 
Haц11ii; 

- в-третьих, трн партни сохранят свою автономию, сво­

боду, идеолоп1ю и образ мышления. Но в случае создания 
трехпарт11i111ого правительства, это правитмьство должно 
будет руководствоваться опрt'.1С-1енным11 нор:.:ам11, объеди­

инющ11м11 партии и определнющими права и обязанности, 

которых с1т11 партии должны придерживаться длн обеспе­
че1111я rармо1111ч11ого сотрудничества между coбoii. 

Проведн переговоры, премьер-министр Кхиеу Самфан и 
nршщ Народом Сианук выступили перед корреспондентами 
китаi\скоii 11 междуиародноi\ прессы, которые ожидали резуль­
татов встречи. Пршщ Народом Сианук изложил им содержа­
ние вышеупомянутых трех пуиктов, по которым бЬIJlo достигну­

то соглаше1111е. 

23 февраля 1982 года лремьер-миннстр Кхиеу Самфан 11 
принц Народом Сианук праве.ли второй этап переговоров, пос­
.,е которого 01111 вновь выступили перед представителями 

прессы. Премьер-миннстр Кхнеу Самфан по просьбе присут­
ствовавших корресповдентов 113лож11л содержа1ше соглашения 

11з трех пунктов, дост11r11утого с принцем Нородомом Сиануком. 
Это сог.,аше1111е было обнародовано последним 21 февраля. 
Премьер-м1ш11стр Кхиеу Самфан заявил репортерам, что прин­
ципы и нормы, которые должны объединять три парт1111 в ин­

тересах их успешного сотрудн11чества в рамках трехпартиi\­
ноrо коа.,1щ1юн1юго правнте.,ьства Демократической Ка~шу­
ч,ш, яв.,яются с.,едующнми: 

- во-первых, принцип трехпартийност11; 

- во-вторых. пр1111цнп равенства, соr.,асно которому 1111 од-
на из парт11и ие об.,адает 1111 всей полнотой власти, 1111 боль­
шеи в.,астью, чем другие партии; 

- в-третьих, nриншш консенсуса, 1111ым11 с.1овам11, важные 

решения до.,жны приtн1маться на основе общего согласия трех 

парт11й. 

Что касается четвертого пр11нц11nа, то есть принципа, со­
г.,асно которому трехпартиiнюе коа.,ишюнное правительство 
до.,жно действовать в правовых рамках государства Демокра­
тическая Кампучия д.,я обеспечения законного характера 
этого правнте.,ьства, премьер-м111111стр Кхиеу Самфан указал 
представиТt'.1ям пrессы, что речь нс идет о том. чтобы какая­
.,ибо партия обЪ(',1111111.,ась с учрсж,1с1111ям11 Демокрап1ческои 
Кампуч1111 11.,и nо.1ч11ня.1ась им. ill".1ь этого принuнпа заклю­
чается в том. чтобы обеспсчип, соответствие трсхnарпнiного 
коа.11ш1юнноrо пrавнте.11.ства правовым рамкам государства 

Демокrатичгская Кампучня, 11 обеспечить, чтобы все партии 
сохраня.111 11 зашнща.,11 законныli характер государства Де­
:юкратнческая Кампучия, которое яв.,яется ч.,сном Орга1111-
:1ан11и Объt>,111ненних Наш1i1. Мы ДО.1Ж11ЬI ОС\IОВШJаТЬСЯ 11а 
за конном харапере государства Демократическая Ка мпучня 
11 нашеи борьбе на мсжду11аро,11101i арснr против вьетнамского 
11рага, поско.,ьку пос.,гдниli, вторп1111сь в Дrмокраn~чrскую 
Камnу•111ю, попра., по.1оження Устава Орга1111заш111 Объrд11• 
HCIIIIЬIX 1/а1шй. 

В щ•.,ом II ходе перего11оро11 21 11 23 фсвра.,я 1982 года, 
11омt1мо сог.1а111е1111я относ1пr.,ыю нrобходнмостн 11ат1чня 
1ю.11п11ческоii программ1~-ми1111мум, мrжду nрав11ТСJ1ьстnом 

,'lемокрапt<1гоюit Кампуч1111 11 napп1rit пр111ща 1!оро,1ома 
Сн;тука 1\1>1.10 достигнуто сог.,асиг о том, что в с.,учае создания 
r рсхпарп1 i111oro коа.111111ю111юго правнтr.11.ства 0110 до.1ж1ю 

п,1ю1щ11ап,O1 на ряде пр111щ11110[1. Это с.1сдующие пршшнпы: 

110-rн·1н11,1 х, пр 11н111111 трсхnарп11iност11; 

110-[1Тор1,1х, 11р111щ1111 ра[lснства, сог.1ас1ю которому 1111 од-
1,;1 11з r1арт111-1 нг 01\.1а,1ает 1111 rю.111011 в_,асп,ю 1111 бо.1ь111еit 
1,.1,1стып. чем .1р)т11е r1арт1111; 

-- n-тrсп,11х. прн11111111 консенсуса JJ опюше111111 важных pc-
111r1111i1; 

- - [1-чrтвсртых, о/\с ларт1111 признают нrобхо.111~юсть сохра-
11r1111я II заш11п,1 закон1юrо характера государства Де'Чократи­
чrская Кампучия. которое нn.,яется ч.1('1юм Орган11за111111 Объ­
t·.11тс11111,1х !1.1111111 11 жерт1ю11 вьстнамскои агресс1111. 

Когда дедегация Демократической Кампучии покидала 
фронт и направлялась в Пекин, она надеялась также провести 
переговоры с Его Превосходительством Сон Санном, с тем 
чтобы совместно со всеми кампучийскими партиями найти ос­
новы для создания союза с цедью расширения рядов сил, 

борющихся против вьетнамского врага. С этой целью премьер­
министр Кхиеу Самфаи присоединился к телеграмме принца 
Нородома Сианука, в которой последний пригласил Его Пре­
восходительство Сон Санна приехать для участия в трехпар­
ти йной встрече на высшем уровне в Пекине. 22 февраля 
1982 года от имени премьер-министра Кхиеу Самфаиа и от 
себя лично принц Народом Сианук направил Его Превосхо­
дительству Сон Санну вторую телеграмму, подтверждавшую 
телеграмму, направленную в январе 1982 года. Телеграмма 
от 22 февраля гласила: 

«Имею честь от имени Кхиеу Самфаиа, главы делегации 
правительства Демократической Кампучии, и от своего име­
ни сердечно пригласить Ваше Превосходительство и делега­
цию НФОКН на новую встречу с нами на высшем уровне 
в Пекине, столице Китайской Народной Республики, чтобы 
совместно обсудить различные проблемы, возникающие в 
рамках наших общих усилий, направленных на придание 

конкретной формы антнвьетнамской трехпартийной камбод­
жийской коалиции в це.лях скорейшего освобождения на­
шей Родины». 

26 февраля nр111щ Народом Сиан}1< получил ar Его Превосхо­
дите.,ьства Сон Санна ответную телеграмму следующего со­
держания: 

«Как только я выполню принятые мною ранее обязатель­
ства, я с радостью приеду в Пекин, чтобы встретиться 
с китайскими деяте.лями и лично приветствовать Ваше 
Королевское Высочество. Если необходимо, я приму Его 
Превосходительство Кхиеу Самфана в моей резиденции:.. 

Ознакомившись ( содержанием этой телеграммы, премьер-
м111111стр Кхиеу Самфан обсудил с принцем Нородомом Сиану­
ком возможность трехпартнйной встречи в Пекине. Принц 
Народом Сианук II премьер-м11н11стр Кхиеу Самфан констатиро­
вали, что в cвoeii ответной телеграмме Его Превосходите.ль­
ство Сон Санн не ответил на приглашение принять участие в 
трехпартнйной кампучийской встрече II ие указал даты своего 
приезда в Пекин. Поэтому они сделали вывод, что на данныи 
момент возможности для проведения такоli трехпартийной 
встречи в Пекине не существует. 

Делегация Демокраn~ческоi! Кампучии ожидала ответа Его 
Превосходительства Сон Санна до I марта. Из-за своих миого­
чнсле1111ых задач на фронте премьер-министр Кхиеу Самфан 
11 делсгаш1я Демокрап1ческои Кампучии не могли более ждать 
11 возвра111лнсь в страну в указанный день. 

Таким образом, в результате переговоров между премьер­

м111111стром Кхнеу Самфа1юм II принцем Нородомом Сиануком 
на этот раз были дост11гнуты хорошие результаты. Из этих 
резу.,ьтатов можно сделать следуюн..ий вывод: есл11 все кампу­
чнйсюн.• парт1111 будут действительно стремиться к созданию 
союза н некать об1,('д11няющне 11х момrнты в 1111тересах борьбы 
против вьетнамского врага 11 его выдворения из Кампуч1111, 
11а время забыв о сво11х разногласиях, то такоii союз возмо­
жен. Пос.,е того как nьетнамскJtJj враг уйдет из Кампуч1111, все 
партии предоставит право решения народу 11а ос1юве выборов 
под наб.1юден11ем Орrа1111заш111 Объединенных Наций. 

Правительство Демократической Кампучии и Патриотичес­
кий и демократичесю1й фронт Ве.лнкоrо нацноналыюrо союза 
Кампучии, как 11 в прошлом, будут по-прежнему строго при­
держиваться своей по.111т11к11 созда1111я великого националь­

ного союза для борьбы против вьетнамских агрессоров в на• 

стоящ11й момент II для защиты II восста11овле11ия страны в 

будущем. Совместно с народом и национальной армией, ко• 
торые 60.,ее трех лет мужествrино сражались иа поле боя и 
которым каждшi день удавалось наносить все больше ударов 
по вьетнамск11м агрl"ссорам, они будут, несмотря 1111 на какие 
трудности II препятствия, продолжать и активизировать свои 
усилия в этан борьбе до тех пор, пока все вьетнамские войска 
ие будут изгнаны из нашей родины - Кампучии. Они исполь­
зуюr данную возможность, чтобы обрат1пься ко всем кампу­
чийским партиям, которые желают бороться против вьетнам­
ских агрессоров, с призывом поставить национальный ннтерес 
превыше всего и объединиться для совместной борьбы против 
этих агрессоров. 01111 также призывают все миролюбивые стра-
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ны. стремящиеся к миру и справедливости, продолжать оказы­

вать поддержку справедливой борьбе народа Кампучии и пра­
вительства Демократической Кампучии и активизировать свои 
совместные действия в политической, дипломашческой, эко­
номической, торговой и других областях, с тем чтобы заставить 
ханойские власти выполнить резолю1щи Организации Об~ди­
ненных Наций и Декларацию Международной конфере11111111 

по Кампучии а. безоговорочно выведя все свои войска из Кам­
пучии, предоставив кампучийскому народу возможность само­
му решать свою судьбу без какого-либо вмешательства извне. 

• Л/CONF.109/5 (нздание Организации Объединенных На­
ций, в продаже под № R.81.(.20), приложение 1. 

ДОКУМЕНТ S/14927 

Письмо nредстао1tтеля Сальвадора от 25 марта 1982 года 
11а имя Председателя Совета Безоnасttости 

Настоящим ссылаюсь 1н1 пнсы,ю, 11.шравле1111ое 
в необычном порядке Ге11ерал1,1юму секретарю 
Организации Объед1111е1111ых На цнй 11рав11тел1,­
ством Никарагуа, которое содержится в докуме11-
те S/149I3. Ввиду того что 1111сьмо касается моей 
страны, по поручению моего прав,пельства имею 

честь передать через Ваше любезное 11осрсд1111-
чество членам Совета Безо11ас11ост11 комме11таrн111, 
которые Сальвадор счнтает 11уж11ы м сде.1ап, в 
этой связи. 

Кроме того, что подо6111,1ii созыв, яв.1яяс1, со­
бытием временного и ко11ъю11ктур11ого характера, 
преследовал бы пропаrа11д11стск11с 11<'.111, 011 в~1сстс 
с тем затрагивает такой до.1rовреме1111ыii 11 фу11,r~а­
ментальный вопрос, как сохра11е1111с мсж,в1ер11ка11-
ской с11стемы. И именно на эту сторону де.1а мы 
в первую очередь о6ращаем в1111ма1111с в да1111ом 
письме. 

В главе VIII Устава Орrа1111зан1111 О6ъе1t1111е11-
ных Наций, озаrлав.1с111юi1 «Репю11а:11,11ыс соr.1а­
шен11я::., содержнтся ряд 110;10жr1111i1, регу.111рую­

щ11х взаимосвязь рсr11011а.11,11ых снстr,, с ~111poвoii 

системой Орrан11з,щ1111 О6ъед1111r1111ых l laн11ii. Так, 
напрнмср, пункт I статы1 52 г.,аснт: 

«Настонщнii Устав 1111 11 1шеi1 мере не пре­
пятствует существова1111ю репю11а:11,11ых соr.1а­

шс1111й 11л11 opra11011 JtJHI ра:1ре111с111т таю1х во­
просов, опюсящнхсн к 1ю,1;1ержа1111ю ~н•ж,1п1а­

род11оrо мнра II бrзо11ас1юсп1. котор1,1t· н11:1нЙнсн 
ПОДХОДЯЩIIМII ДЛfl flCl'II0ll:J."11,111,IX ;н•i1п1111i1. 11(111 
услов1111, что такнс сог:1а111с111111 11:111 орга111,1 11 нх 
деятельность совмt.'СТ11м1,1 с \k.,н\111 11 Jlр11111111-
пам11 Орrан11защ111::.. 

Далее, в пункте 2 rоворнтсн: 

«Члены Орrан11занн11, зак:1юч1111111щ, такнс 
соглашения 11л11 состав.1яющщ, так11е органы, 

должны nр11лож11ть все с1ю11 ус11.111я ,1,1н дост11-
жсн11я мирного разреше1111н местных с11оров 11р11 
помощн такнх репюн а.11,ны х cor.1 а 111c1111 i1 11.111 та­
кнх per11011a.rtЬIIЫX Ofll'allOI\ ,10 11ерс,1ач11 ЭTIIX 
споров в Совет Безопас11ост11,-_ 

Пункт 3 гласит: 

«Совет Безопас1юст11 ,10.1же11 1юощ1нп 1, раJ­
в1п11е nрнме11ен11я м11р11оrо ра:1рс111с 1111 я \IL'ПIIIH 

!Подлинный текст на испанском языке] 
125 марта 1982 года] 

споров 11р11 помощи таких региональных соrла­

ше1111й 11л~1 таких региональных органов либо по 
1111111щат11ве за~штересованных государств, либо 

по своей собственной и111щ11ативе». 

И пункт 4 добавляет: 

«Настоящая статья ни в коей мере не затраги­

вает 11р11мене1111я статей 34 и 35J>. 

Из этого следует, что система Организации 
О6ъсд1111с11ных Наций не только допускает сущест­

вова1111е рсr11011альных организаций и соглашений, 
,ю II отводнт 11м чрезвычайно важную роль в 
деле сохра11е1111я международного мира и безопас-
11ост11. Ед1111стве11ным условием в Уставе является 
то, что6ы так11е репюнальные соглашения или 
opra111,1 11 11х деятельность были совместимы с це­

.1нм11 Орrан11заu1111 Объединенных Наций. 

В 06.1аст11 межамер11ка11ских отношений, кото­
рыr бсссrюрно 11осят региональный характер в силу 
самого своего 11азва1111я, существуют международ­
ные докvмс,пы (11х nсреч11сле1111е приводится ни­
же), ко;орые v1,1.111 rюдnнсаны после разработки 
Устава Орr·а11юац1111 Объед1111сн11ых Нации, доку­
щ'1пы. 11мсющ11r 06язателы1ый характер 11 11еnо­
средствr111ю с1н1за1111ые с рассматриваемым нами 
вонросом. Вот с1111сок докумс11тов в хронолоrн-

•1rt·ко,1 110\НIДКС: 

1 \\t'жамсn11ка11ск11й лoronop о взанмноil по-
• , 1· ('М 

мо11111 11 ( которыil так же 11звесте11 под названи 
}tоговор P1ю-11r-Жa11t'1ipo от 19-17 года)• 

В патt,r 1 1·осvдарст11а-у11астн11к11 «оф111111апьно 
, междv11а-ос\·ж,1ают 1н11i11у II обязуются в своих • • 

lю:1111.ix от110111r1111нх 111.~ 11р11беrать в какон бы то 
• 'С прнменс-1111 61,1.10 форме к угрозе с11ло11 11л11 с 

1111н н111ню1щ'1kн 11есовмест11моi1 с nоложеннями · · н · 11 на-У пава Орrа1111:1::щ1111 Объед1111е1111ых ацнн 
стонщего Договора:.. 

Это ТО\JЖестве1111ос обязательство о непрнмене­
- т даль-111111 с11.1ы д.1н разреше1111и споров на.:одн ' . 

нei1111er ра:ннпнr в статы:- 2, А которон говорнтся. 
. в преды-

« L· .,к •'lt'~CTIIIIL' 11\HflllLIIПa. 11з.1ожr11 11 оrо С !',, ,. ,, 'Я ТО· 

1Y11tcii craтt,t'. B1,1c0Kllt' ;1оговар11ваю11tllС'l" ,. 
, · (i .. ]IIIIK"ll')l'\1111 ~,rж-
110111,1 0(1н.1у1<>rс!1 рt•111ат1, :1ю юн во. , ' · 

11 trпitc,! :\.1tio11~. Trr,il!J SNics, \'OI. 21. 1'· ''· 



ду н11м11 спор мирным путем и, прежде чем переда­

вать этот спор на рассмотрение Генеральной Ас­
самблеи и;111 Совета Безопасности Организации 
Объед1111е1111 ых Наций , стремиться решить его меж­
ду собой с помощью действующих в межамери ­
канской с11стеме процедур». 

2. Одн~ко н аряду с Межамериканским до­
говором о вза11м 11oii помощи существует еще один 
ос1ювоrюлаrающ11ii устав, который является крае­
угольным камнем Межамериканской системы . 
Я имею в внду Устав Орrа11нзацю1 американских 
государств (ОАГ) 12, который был пр11н ят на де­
вято11 Между11арод1юй конференци11 амер11канских 
rосударстn, состоявшейся в Боготе в 1948 году. 
В статье 20 Устава ОАГ предусматривается сле­
дующее: « Все международные споры, воз11икаю­
щ11е между амер11ка11сю1м11 государствами, до их 

передач11 на рассмот рение Совета Безопасности 
Орrан11за111111 Объед1111е11ных Нац11й подлежат 
уреrул11 рован11ю м11рным11 средствами, предусмот­

ре1111ым11 11астояш11м Уставом>. 

Именно эта статья, которая была выработана 
в результате гл убокого нзученн я II которая со­
держала в cвoeit первоначальной форму.1 1tровке 

упом1111а1111е 11е то.,ько Совета Безопасност11. но 11 
Генералыюii Ассамблеи. со вceli очевндностью 
показывает, что лоз1щпя государств - чле11ов Ор­
rа1111защ111 амср11кансю1х rосударстn была II оста­
ется ясноi1 в отноше111111 этого между11арод11оrо 
документа. Имеется в виду, что госуда рства взял 11 

на себя торжестве111юе обязательство в соответ­

ств1111 с с11стемоt'1 11ос"1едователыюст11 рассмотре-
1111я споров о первую очередь исчерпывать мнр­

ные средства. предусмотренные в Уставе ОАГ, 
11 т1шь зnтем обрашаться к Совету Безо11ас1юсп1 . 

3. Бо.'!ес того. 11оз111111я межамер11ка11скоi1 ctt· 
стемы о от11011 1 е111111 011сред11ост11 дс1kтв 11ii закреп ­
лена в Лмср11кш1ском до говоре о м 11р11ом разре• 
шеш111 c110pou ( П а1п, r1р1111ять1i1 в Боготе ) 13, в 
пу11ктс I статьн 11 которого rооорнтся: «Высокие 
Догощ:~р1111ающнссн Стороны прнзнают обязатель· 
ст rю рnзрсшrtт1, мсжду11арод11ыс споры пр11 помо­

щ11 рспю11аль11ых м11р11ых средств до передач11 

эт11х crtopon 11:1 rассмотрс1111с Совета Бсзо11ас1юст11 
Оргс11111:1;щ1111 Объсд11нс1111 ых Haщt ii>. 

1 lnмнмо IOJ) II Дll'ICCKIIX ЗClll'KTOB, CBЯЗalllll,IX с ВО· 

r1 1юсо~1 о том, до.1ж110 .111 011.110 нз rосудаrств -
IJ.'J('/JOII ол1· IIC J IOCJ)t'ДCТBCIIIIO обращаться к Сове­
ту Безо11ас11ост11. 11р11 рас('Мотрс111 1 11 этnrо 0011роса 

слt',1ует у 111п 1 ,111ат1, с,1t•.1.ующс(': 

а) 11ТО prпю11a.'Jl,IIЫC орr.11 1113;щ11 11 11 соглаше• 
1111'' 111 1 .1 нютсн факторам 11 . 11 мсющ11 м11 огромное 

:111 а 11('1111(' :t.1 Н COOTIICTCTLI ующеrо фу 11Kllll01111f10L13 · 
111111 r.106a.11,1toii системы, выnол11яя функш111 1111-

струщ•11та. ofier11tч111 вaющero 110ддсржа 1111с м ежду-

11:1ро;t1юго м11ра II Ci<:>Jonac1юcт11 на местном уровне; 

/,) •по. щtея оО нt\' Ю судьбу 11 общую нсль, 
i-;oтopoii нв.1нсто1 сохра11с1111с мсжду ~н1род11оrо 

,: 1/11,f .. ,·of. 1 f!). r. :i ;11111 ,·of. 721. r. :iz-1. 
" f!·i ,f .. ·, t1 I. ;щ_ r- :,'>. 

мира, региональные ор ганиза ции и соглашения 

представляют собой части единого целого; 

с) что Совет Безопасности должен поощрять 
разрешение ситуации или спора, который не угро­
жает н не может угрожать международному ми­

ру при помощи региональных соглашений или ор­

rаннзаuий, с тем чтобы удовлетворять целям, из­
ложенным в пунктах 2 и 3 статьи 52 Устава; 

(i) что практика исnользова11ия региональных 
организаций насчитывает множество примеров в 
рамках как ОАГ, так и ОАЕ, н эта практика 
помогла разрешению многочисленных конфликт­
ных с11т уаций; 

е) •1то на одиннадцатой сессии ОАГ, прохо-
дившей в декабре 1981 года в Сент-Люсни, ми­
нистры иностранных дел госуда рств-участн иков. 

выразили свою озабоченность по поводу сложных 

проблем, стоящих перед центральноамерика нск11м 
регионом . 

В контексте этого письма следует пр11вести сло­
ва президента Революционной правительственной 

хунты Сальвадора r-на Хосе Наполеона Дуарте. 
сказанные им н а тридцать шестой сессии Гене­
ральной Ассамблеи: 

с:Реrиональные орrанизацн11, которые в силу 
своей природы, близости и богатого культур­
ного наследия свои х членов могут понять лучше 

друrнх, что происход11т в 11х соответствующ1tх 

районах, п рнзва11ы 11rрать ведущую роль в воп­

росах международного мира н безопасности. 
Политическая логика требует, чтобы они , как 
это предусмотрено в Уставе Орган11ЗаU1нt Объ­
ед1111е1111ы х Нацпй, 11грали первоочередную роль. 
Только те государства, в которых нет веры в 

моральную 11 юр11д11ческую снлу 11 х аргументов. 

будут пытаться отnерrнуть, ссылаnсь 11а Jtокал ь­

ныli х арактер II серьезность дапноrо ко11фл11кта, 
такую международную с11стему, ноторая ор11е11-

т11роnа11а 11а рсr1юналы1ые 11 мсжду11арод11 ыс 

масштабы. Од1111м нз послсдствнй так11х 6езум-
11ых деiiсто1111 могло бы быть 11арушсн11е г.зрмо -

111111 между реr11 011ал1,11 ым 11 орrа1111за1111ям 11 1 1 nce­
м11p1toii Opra1111зaц11cii, с nытекпющ11м11 отсюда 

011ас 1юстям11 . 

С тем чтобы укрс1111т1, между11аро11.1юс нраво 

n целом, мы нс должны осл.1блят1, те 11 аст11 . 
котоrш:- состаnляют целое. Только так 11южt'т 
фу11нщю1111rовать 11нтеrр11роn.1 1111 ая снстсма» 14. 

Мое правнтел~,ство хотедо <iы через Гl р('л.ссда · 
теля Совета Безо11ас11ост11 самым ре11111тсл1,11ы~а 
образом заяонть членам Совета о cnoei1 11р 11 nср­
же111юст11 пр111щ11пу не вме111атсл ьстn.1 во внутре11-

н11е дсла друг11х государств 11 11отре6оnат1,, •по<iы 
друг11е государства, 11 главным образом Ннкара­
rу.з, соблюдат1 это обязательствn , как это делает 
Сальвадор, поскольку уоаже11 не упомянутого 
11р111щ11па, суверенного раве11стоа нрав II своGол.-
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наго самоопределения народов является необходи­
мым условием для согласия между государствами. 

Поэтому что касается национальных проблем, 
входящих во внутреннюю юрисдикцию, то мое 

правительство избрало путь проведения открытых, 
свободных и демократических выборов в качестве 
важного шага на пути урегулирования существую­

щего кризиса. Выборы в Законодательную ас­
самблею состоятся 28 марта. 

Сальвадор вновь подтверждает свое суверенное 
право сотрудничать с любым государством, как 

ему будет удобно; что касается инцидента, упо­
мянутого в соответствующем письме Никарагуа, 
в котором говорится, что 17 марта судно берего­
вой охраны военно-морских сил Сальвадора якобы 
атаковало никарагуанское рыболовецкое судно, 

то в целях ликвидации каких-либо сомнений я поз­

волю себе воспроизвести ноту протеста, которую 
министерство иностранных дел Сальвадора напра­
вило 18 марта министру иностранных дел Ника­
рагуа: 

«Я обращаюсь к Вам по поводу Вашей ноты 
No 111 от 17 марта, в которой упомянуто пред­
полагаемое нападение сальвадорского судна 

береговой охраны. Мое правительство считает 
изложенные мнения недопустимыми и не соот­

ветствующими действительности, поскольку со­
бытия происходили во время нарушения нашего 
суверенитета со стороны судна под никарагуан­

сю1м флагом, которое, будучи остановлено в це­
.1ях проверки в 9 час. 45 мин. 17 марта в саль­
вадорских территориальных водах в точке с 

координатами 13 ° северной широты и 87° 47' 
западной долготы произвело пять выстрелов 
из орудий 30-миллнметрового калибра по саль­
вадорскому судну. Сальвадорское судно в соот­
ветствии с международным правом прибегло к 

законной защите суверенитета и самого судна 

11 открыло ответный огонь. Любопытно, что суд­
но, занимающееся ловлей рыбы, находится в 
территориальных водах другой страны и имеет 
на своем борту вооруженный личный состав 
вопреки всей логике и имеющимся правилам. 
В этой связи мы решительно возражаем про­
тнв оце11ю1, данной Вами в этой же ноте, потому 
что она не отражает факты данного случая. 
Уважаемое правительство Никарагуа, по-види­
мому, не способствует «уменьшению напряжен­
ности в районе», если учесть различные акты 
nраждеб1юст11, которые постоянно осуществля­

ются по отношению к нашей стране и которые 
не свидетельствуют об уважении и противоре­
чат нормам сосуществовашш, которые в первую 

очередь должны соблюдаться соседними страна­
м 11, стремящимися жить в мире. Мы также выра­
жаем решительный протест по поводу вторже­
ння никарагуанских вооруженных судов в тер­

риториальные воды Сальвадора. Но даже это 
заяв.1е1111е не является достаточным, поскольку 

гонка вооружений, осуществляемая в настоя­
щее время в Никарагуа II не имеющая пре­
недента в центральноамериканском регионе, 

ява1яется основной причиной усиления напря­
жен11ост~1 в районе, подвергает опасности ста-
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бильность и одновременно затрудняет решение 
стоящих перед нашими народами проблем, свя­
занных с недостаточным развитием. Мое пра­
вительство вновь заверяет Вас, что оно про­
должает осуществлять политику строгого соблю­
дения норм, регулирующих международное пра­

во, и поэтому для него являются неприемлемы­

ми Ваши заявления, которые опираются на 
необоснованные мнения и преследуют частные 
цели Вашего уважаемого правительства». 

Я хотел бы заявить Председателю и осталь­
ным членам Совета Безопасности, что мы уже 
утверждали о том, что Сальвадор по-прежнему 
готов решительным образом сотрудничать в созда­
нии доверия между братскими странами региона, 
поскольку в международных отношениях он будет 
по-прежнему привержен принципам Устава, осо­
бенно тем из них, которые защищают взаимо­
уважение, уважение суверенитета других госу­

дарств и невмешательство во внутренние дела. 

И ни у кого нет законных оснований сказать, 
что мое правительство нарушило эти принципы 

или создавало конфликтные ситуации по отноше­
нию к другим странам региона. Напротив, мы 
проявили терпимость в отношении действий других 

стран, действий, идущих вразрез с международ­
ным правом и принципом мирного сосущество­

вания суверенных народов, всегда ожидая, что та­

кой подход будет служить свидетельством поли­
тической зрелости и уважения норм междуна­
родного права. Сальвадор указал, что не сущест­
вует этических, юридических или политических 

оправданий тому, чтобы призывать к так назы­
ваемой «солидарности» организаций или движений 
одинаковой идеологической направленности, для 
того чтобы разрушить структуру основополагаю­
щих принципов международного права, одобрен­

ных и согласованных всеми государствами-чле­

нами и изложенных в Уставе этой Организации. 

Вместе с тем Сальвадор оставляет за собой 
право прибегать - в том случае, когда он сочтет 

это необходимым,- к соответствующим механиз­
мам в рамках Межамериканской системы, для то­
го чтобы воспрепятствовать агрессии других стран 

или вмешательству в свои внутренние дела. 

Мы обратимся к межамериканской системе, не 
только соблюдая принцип доброй воли и правило 
pacta sunt servanda, но будучи также убежден­
ными в том, что эта система является единствен­

но компетентной и полномочной для урегулиро­
вания споров или ситуаций, которые угрожали 
бы миру в латиноамериканском регионе в целом 

и центральноамериканском регионе в частности. 

Я прошу Вас распространить это письмо среди 

членов Совета Безопасности в качестве докумен­

та, заявляя при этом, что настоящим мы хотели 

бы поставить последнюю точку в разъяснениях 

и комментариях, сделанных моим правительством 

по поводу просьбы Никарагуа. 

Маурисио РОСАЛЕС 
Постоянный представитель Сальвадора 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14928 * 

Письмо представителя Иордании от 25 марта 1982 rода 
на имя Генерального секретаря 

{Подлинный текст на английском языке) 
{26 марта 1982 года) 

Хочу обратить Ваше внимание на новую волну осквернения му• 
сульма11ских святых мест изранльскими еврейскими поселенцами . 2 мар• 
та 1982 года в 18 час. 30 мин. группа из 15 евреев нз израильского 
поселения Кирьят-Арба, недалеко от Хеврона, называющих себя «Покро• 
внтели храма Маунт Темпл» и вооруженных автоматами и штыками, 
напал а через ворота Аль-Сельсела в Иерусалиме на мечеть Аль-Акса. 
Она подавила сопротивление охраны при входе и проникла в святилище, 
расположенное между Мароккансюtми воротами и мечетью Аль-Акса. 
После кровопролитной схватк11, охране и полиции удалось выбить эту 
группу евреев 11з святнлнща. Один nалестннский охра нник, Хасан Муста­
фа Хасанаин, был доставлен в rосnнталь со штыковым ранением в ле­
вом боку. 

Эта неприкрытая агрессия против мусульманских святых мест, со­
вершенная еврейск11ми nоселе11цамн, вызвала волну протестов на окку­
n11рова н11ом Западном берегу. В Иерусалиме в четверг, 4 марта, была 
объявлена всеобщая забастовка . В Бир-Зейте демонстрация протеста 
вылилась в сто..11кнове1111е между израил ьск11м11 войсками и арабскими 

демонстрантам11 . Аналоп1чные демонстрации протеста 6ылн проведены 
в городах Наблус, 811флеем 11 Иерихон. 

Буду nр11знатет~н за распространен11е настоящего ш1сьма в качест­
ве документа Генеральной Ассамб,1е11 11 Совета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

• r>асnростране11 под двоii11им ус.1ов11uм обоэ11:ие1111ем Af37/159 - Sfl4928. 

ДОКУМЕНТ S/ I4930 

Письмо представителя Иорда11ии от 25 марта 1982 rода 
11а имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препровод11ть Вам 11р11лаrаемое 
1111сьмо 110 просьбе r -11a Зехд11 Ла6116а Теразн, 
ПOCTOЯIIIIOГO наблюдателя от Орга1111зац1111 ОСВО· 
6ожде1111я Па11сст1111ы np11 Орrа1111з,щ1111 Объед,t· 
11с1111ых На1н,i1, по вопросу о даль11с 1i11щх актах 

жеС'токост11 о опюше111111 мэра Наблуса г-т:1 Бас­
сама Шакаа II мэра Рамалла ха r-на Карнма Ха ­
.,афа . а~стова111шх II смеше1111ых со соо11х по­

стов. 11а которые 01111 былн 11збра11ы на зако1111ом 
OCIIOBa/11111. 

Поско;11,ку эт11 акты террора 11 жестокост11 по­

прежнему осуществляются на оккуnнрованноit na­
.1ecт1111cкoit терр11тор1111, я буду Вам весьма nр11-
з11ате.1е11, ест1 мое письмо II nрнлаrаемое 1111сьмо 
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!Подлинный текст на английском языке) 
126 марта 1982 года) 

будут расnростра11е11ы о качестое документа Со­
вета Безопас11ости . 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организ,щ,ш Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Те11ст пнсьма наб.11Маtеля от Орrаннзацнн осаобож.u.ення 
Палестины от 25 марта 1982 ro.11.a Предсцателю Совета 
безоnасностн 

По просьбе Председателя Яснра Арафата я хотел бы самым 
11езамедлите.1ы1ым образом довести до Вашего сведения с.nе­
.:1,ующ11е факты. Сеrод11я мэр Наблуса Бассам Шакаа н мэр 



Рамаллаха Карим Халаф были арестованы и смещены со своих 
постов, на которые они были избраны на законном основа­
нии. Затем израильские войска заменили их так называемыми 
гражданскими администраторами. Выдвигаются предположе­
ния о то;-~, что аресты Шакаа и Халафа предшествуют их 
насильнои депортации и высылке из Палестины. Члены муни­
ципалитета Наблуса и ряд сторонников Шакаа были вызваны 
в канцелярию генерала Менахема Милсона, где им угрожали 
серьезными последствиями, если они допустят ухудшение по­
ложения в Наблусе. 

На оккупированной палестинской территории по-прежнему 
царят израильский государственный террор и жестокость. В на­
стоящее время израильские танки, вертолеты и парашютисты 
используются против палестинского народа в отчаянной но 
безнадежной попытке покорить его и управлять им. Та~ко­
вые и войсковые подкрепления были посланы в палестинские 
города Наблус, Рамаллах, Иерусалим и Хеврон. 

Сегодня в Калькилье было арестовано 250 школьников. 
Сообщается, что на оккупированной палестинской территории 
было несколько жертв. По имеющимся сведениям, пострадали: 

В Хевроне - Мухаммад Абед Раббо, 15 лет; 
В Захарии - Вассам Абу Шарх, 12 лет; 
В Газе - Халиль Хаббуш, 70 лет; 

Мухаммад Хаббуш, 30 лет; 
Омар Хаббуш, 28 лет. 

В лагере Джабалия неподалеку от школы Фалуджха прохо­
дили бурные демонстрации. Было арестовано четыре подрост­
ка и одна 50-летняя женщина. Израильские солдаты жестоко 
избили пятерых учащихся в Баракrх Абу I'ашед в полосе 
Газа. 

По-прежнему никем не сдерживаемые израильские солдаты 
и фашистские сионистские поселенцы продолжают убивать 
палестинцев, наносить им увечья и калечить их; не прекра­

щаются массовые аресты детей и подростков. 

Ф Вчера сионистские поселенцы из Кирьят-Арбы застрелил 
архана аль-Мансара и 18-летнего юношу из Бани-Найма" 

Еще два палестинских подростка стали жертвами израиль: 
ских пуль в оккупированной полосе Газа, а еще один был 
убит в Дженине. Четыре ребенка и один подросток были 
серьезно ранены израильскими солдатами в Рафахе: 

Вассам Марзrк аль-Наджар, 13 лет; 
Малкиех Сбеих, 14 лет; 
Сосан Радван, 12 лет; 
Фириял Абу Тейр, 13 лет; 
Абу Латиф Абу Дураз, 18 лет. 

В Хан Юнисе были серьезно ранены три подростка, в том 
числе: 

Мохаммад Халил, 20 лет; 
Самир Анвар Исмаил, 24 года. 

Вчера радио Израиля сообщило, что еще 13 человек ранены 
в оккупированной полосе Газа. 

Кроме того, вчера радио Израиля сообщило, что более 29 
владельцев маг~зинов были арестованы в Иерусалиме, когда 
израильские воиска попытались прекратить всеобщую заба­

стовку, продолжающуюся уже восьмой день. Сегодня бы.ли 
арестованы еще три владельца магазинов. 

Сопротивление палестинского народа на оккупированных па­
лестинских территориях отражает решимость этого народа в 

целом. Оно отражает их неприятие так называемого граждан­
ского управления и продолжающееся сопротивление фашист­

ской военной оккупации их земли. Наш палестинский народ, 
находящийся под оккупацией, продолжает сопротивление и бу­
дет и далее противостоять любым попыткам его физического 
уничтожения. 

Как было сообщено Вам вчера, Председатель Арафат хотел 
бы вновь заявить, что у нашего терпения есть предел, и, 

принимая во внимание расистские и насильственные цели сио­

нистского образования, Организация освобождения Палести­
ны примет все необходимые меры для защиты и обеспечения 
безопасности жизни палестинского народа. 

ДОКУМЕНТ S/14935 * 

Письмо представителя Турции от 29 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить адресован­
ное Вам письмо представителя Турецкого Федера­
тивного Государства Кибрис r-на Наила Аталая 
от 29 марта 1982 года на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫР ДЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма r-на Наила Аталая от 29 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/ 
87I-S/14935. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[30 марта 1982 года] 

По поручению моего правительства, имею честь сослаться 
на письмо представителя адмииистрацин киприотов-греков 
r-на Константина Мушутаса от 19 марта 1982 года [S/ 14918) • 

Военные учения, проходившие 15 марта на территории Турец­
кого Федеративного Государства Кибрис, были обычными 
учениями турецких сил мира и проводились по запланирован­
ной программе, уведомление о которой было иапра8-'!ено Воо­
руженным силам Организации Объединенных Нации по под­
держанию мира на Кипре. По этой причине воздушное про­
странство администрации киприотов-греков не нарушалось, 
и высказанное ею заявление не заслуживает того, чтобы на 
него был дан ответ. 

Кроме этого, ведение мелочной пропагандистской войны, 
особенно в этот критический момент, когда в рамках пере­
говоров между общинами предпринимаются усилия. в поисках 
сп аведливоrо решения кипрской проблемы, со всеи ясностью 
св~детельствует о недобрых намерениях со стороны а:~и~~~ 
страции киприотов-греков, которая пытается наити лю ои 
вод, для того чтобы покинуть стол переговоров. 

Б п изнателен за распространение настоящего письма 
в кr:~тв~ документа Генеральной Ассамблеи и Совета Бе-
зопасности. 



ДОКУМЕНТ S/14936 

Письмо представителя Никарагуа от 30 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В связи с трудностями, связанными с понима-
1111 ем компетенции и юрисдикции Совета Безопас-
11ост11 в от11ошени11 Организации американских 
государств , я счел необходимым сделать ряд заме­
чан11й по дан11ому вопросу. 

Мы не отрицаем того факта, что в прошлом 
одни страны из благих побуждений прибегали к 

ошибочному тезису о так называемой nервооче­
редност11. в то же время мы ннко11м образом не от­
рицаем II того, что другие страны. непосредственно 

замешанные в arpecc1tи против государств - чле­

нов обеих орrанизац11й, делали это для того, чтобы 
вынrрать время в своекорыстных интересах и до­

биться сво11х 11еб"1аrов11дных целей. Однако по­
пытк11 возвести на основе этого суверенное право 

государств - членов Организации Объединенных 
Нац11й обращаться в Совет Безопасности в ранг 
сомнительного являются в корне ошибочными. 

Иногда мне кажется, что надо очень хотеть, 
чтобы не сделать четкого вывода нз содержания 

норм. в рамках которых рассматривается этот 

вопрос. 

По.11оже1111я, логика и существующий порядок 
ясны до предела н нх несоблюдение неизбежно 

пр11во.111т к весьма распространенному заблуж­
денню. Тем не менее верность духу н содержа­
н11ю норм. к счастью. указывает нам правиль­

ный путь. 

Так. в статье 24 Устава Орга1111зац1111 Объед11-
11е1111ых Haшtit говор11тся : 

с:\. Llдя обесnече1111я быстрых II эффект11в-
11ых 11е йсто11й Орга11юаu11и Объсд1111е1111ых На-
1н11i ее ЧJ1с 11ы nоз,,агают на Совет Бсзопасностн 
r·.:ian11yю отnстстnе1111ость за поддержание меж­

ду11арод11ого мира II бсзо11ас11ост11 11 сог"1ашают­
ся в том. что 11р11 11 спот1е111111 его обяза111юстей, 
01,1тскающ11х 11з этой отвстстве1111ост11, Соост 
Бl.'JO I H!CIIOCTII де,iстоует ОТ нх IIMCIIII. 

2. Прн 11c110.n11e111111 эт11х 06яза1111остеii Совет 
Бr:ю11ас11ост11 действует в соответств1111 с Целя­
мн II Пр111щ11nам11 Объсд1111е11ных Нацвй. Опрс ­
.1<'.1<.'н111,1е по.111омо 1111я, предостаоленные Совету 
J;l.'1011,ICIIOCTII д.,я Bh!ПOJIIICIIIIЯ ЭTIIX обязан 110-
('Т('l'i. 11 :1.1о жс11ы о Главах VI. VII, VIII 11 XII. 

:i. Сонет Бсзоnас1юст11 представляет на рас­

оннrн'1111r Гr11сра.1ыюй Ассамблеи ежегодные 
.1п~-;.1 а,11~ 11. по мере 11адоб11ост11. сnец11а.r.ь11ые 
.1oi-;.1 а .1ы :о . 

КрР,1(' того. сог.1ас1ю статье 103 Устава Орга ­
т1 ):J1:; ·11 О6ъ<':~.1111с1111ых Haшtii обязате.1ьства ре-
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1 Подлинный текст на испанскол1 язь1ке] 
\30 л,арта 1982 года] 

rиональноrо характера не имеют преимуществен­

ной силы в отношении обязательств по Уставу, 
а вытекают из него, что, следовательно, означает 

наличне еще одной возможности. а не ее отсут­
ствие. В тех случаях, когда заключаются регио­
нальные соглашения, вытекающие нз статьи 52 
Устава, мы, несомненно, сталкиваемся не с исклю• 
чительными правами, а с факультативными пра­

вами. которые могут осуществляться всеми госу• 

дарствамн-членами без исключения . 

Никарагуа предстало леред этим высоким фору­
мом на основе полного права, закрепленного в 

пункте 4 статьи 2 и в статьях 34, 35, 103 Устава 
Организации Объединенных Наций. Те, кто при­
бегает к пункту 2 статьи 52 Устава, используя 
его для подтверждения несостоятельного тезиса 

об обязательном предварительном обращении в 
Организаuию американских государств, забывают 
о пункте 4 той же статьи 52, в которой говорится: 

«Настоящая статья ни в коей мере не затраги­
вает применения ст3теi\ 34 и 35». 

Статьн 34 н 35 гласят: 

«Совет Безоnасностн уnол1юмочивается рас­
следовать любой спор 11лн любую с1пуацню, 
которая может 11р11вести к международным тре­

н11ям 11л11 вызвать \.:ПОр, для определения того, 

не может лit лродолжс1111е этого спора или си­

туащ111 угрожать поддержа1111ю международно­

го мнра 11 6езопас11ост11. 

Любой Член Орган11заu1111 может довест11 о 
любом споре 11л11 с11туац1111, 11меющеii характер, 
указа1111ыi1 в статье 34, до свсдс1111я Совета 
Бсзоr1ас11ост11 11л11 Гe11epa.n1,1юii Ассамбле11». 

Од11ако также существуют II другне 110ложен11я. 
Так. 11з статьн 103 Устава следует: 

с:В том случае, когда обязательства чле11ов 
Орга1111защ111 по настоящему Устаоу окажутся 

в nрот11воре 1 11111 с 11х обязательст11ам11 no какому­
л11бо другому международному соглашс1111ю, 
nре11муществе1шую с11лу имеют обязательства по 
н астоящему Уставу» . 

В этом нет 1111как11х nрот11вореч 11й. это no.noжc1111e 
является абсолют1ю четю~м с юр11д11чсской точки 
зре1111я. Те, кто ссылается на статью 23 устава 
Орга1111заш111 амер11ка11скнх государств 15• забы­
вают о статье 137 устава этоli орrан11зац1111. в ко­
тороii недвусмысленно говорнтся : 

11 Unit<'d Nation~. Trraty St'Гi,•s. ,ol. 11. р. З. анd Yol. !19. 
р 32~. 



«Ни одно из положений этого устава не мо­
жет быть истолковано таким образом, чтобы 
нанести ущерб правам и обязанностям госу­
дарств-членов в соответствии с Уставом Орга­
низации Объединенных Наций». 

Несомненно, что любое американское государст­
во, являющееся членом Организации Объединен­
ных Наций, в случае возникновения ситуации или 
спора может использовать один из двух сущест­

вующих путей: обращение в Совет Безопасности 
или обращение в региональный орган. Право вы­
бора принадлежит государству-члену и оно осу­
ществляет его в полной мере. Если бы положе­
ние было иным, нам пришлось бы прийти к при­
скорбному выводу о том, что американские госу­
дарства, приняв решение о вступлении в регио­

нальную организацию, пострадали от ущемления 

своих прав. 

Несомненно, что положения Устава, касаю­
щиеся соглашений и региональных органов, а так­
же юридические компромиссы, достигнутые госу­

дарствами в целях создания региональных орга­

нов, в определенной степени ущемляют права ука­
занных государств в отношении обращения к Сове­
ту Безопасности, если они считают, что защита 
их прав требует этого, или что какая-либо си­
туация или спор могут поставить под угрозу меж­

дународный мир и безопасность. Противополож­
ная ситуация поставила бы государства - чле­

ны регионального органа в ноложение capitis 
dimiпutio в Организации Объединенных Наций, 
что было бы не только достойно сожаления, но и, 
несомненно, противоречило правовым нормам. 

Подтверждением этого неотъемлемого права го­
сударств свободно выбирать средства мирного раз­

решения своих споров являются положения ре­

зо.1юци11 2734 (XXV) относительно укрепления 
~,еждународной безопасности, соответствующая 
часть которой гласит: 

«3. торжественно подтверждаЕт, что в слу­
чае, когда обязательства членов Организации 
Объединенных Наций по Уставу окажутся в 
пропшореч1111 с их обязательствами по какому­
либо другому международному соглашению, 

преимущественную силу имеют обязательства по 
Уставу; 

12. предла2Ш!т государствам-членам сделать 
все возможное для повышения всеми имеющи­

\f НСЯ у ннх средствами авторитета и эффектив­
ности Совета Безопасности и его решений;». 

Л11алоп1ч11ым образом в декларации, содержа­
щейся в приложении к резолюции 2625 (XXV) 
Генеральной Ассамбле11 о принципах международ­
ного права, касающихся дружественных отноше-

1111ii II сотрудничества между государствами в 

соответствии с Уставом Орrанизащш Объединен­
ных Нацнй, по rзопросу о мирном разрешении 
\\еждународных споров говорится, что: 
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«Международные споры разрешаются на ос­
нове суверенного равенства государств и в соот­

ветствии с принципом свободного выбора 
средств». 

Хотя делегация Никарагуа находится в замеша­
тельстве в связи с тем, что в документе, рас­

пространенном под условным обозначением S/ 
14927 25 марта 1982 года, содержатся ссылки 
на статьи устава Организации американских го­
сударств, которые соответствуют правовым по­

ложениям 1948 года, и что в нем игнорируются 
реформы, проведенные в отношении этих положе­
ний в соответствии с Протоколом, подписанным 
в 1967 году в Буэнос-Айресе 16, делегация Ника­
рагуа приложит усилия, чтобы расценить это как 
простую небрежность в нумерации статей, вместе 
с тем отмечая, что из уважения, которое следует 

проявлять по отношению к этому высокому фору­
му, следует весьма осторожно прибегать к цитатам 
для мнимого подтверждения правовых положений, 
от которых все договаривающиеся стороны уже 

полностью отказались. 

Уместно привести некоторые из заявлений, сде­
ланных по данному вопросу лицами, авторитет 

которых является несомненным, в том числе заяв­

ление ныне покойного Генерального секретаря Ор­
ганизации Объединенных Наций Даrа Хаммар­
шельда, который в своем ежегодном Докладе Ге­
неральной Ассамблеи о работе Организации ска­
зал, что: 

«любая политика, полностью признающая 

роль, которую играют региональные органы, 

может и должна полностью сохранять право 

государства-члена быть выслушанным в соот­

ветствии с Уставом» 17 • 

Аналогичным образом, в ходе тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи постоянный пред­
ставитель Мексики, посол Порфирио Муньос Ледо 
недвусмысленно заявил: 

«Первый довод - это регионализм. Он явля­
ется отражением порочной тенденции, наметив­
шейся в Организации Объединенных Наций в 
экономической области, и касается сектораль­

ных органов и специализированных учрежде­

ний, и, как утверждают, наносит ущерб ком­
петенции этого универсального форума. В по­
литической области это может привести к по­
явлению региональных органов, дополняющих 

универсальный форум. В реальной политичес­
кой жизни это означало бы подмену многосто­

ронних отношений исключительно двусторон­

ними» 18 • 

Далее он продолжал: 

«Региональная организация, о которой я упо­
минал, возникла еще до появления Орrаниза-

16 IЬid., vol. 721, р. 324. 
17 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятая 

сессия, Дополнение № /. 
18 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 

шестая сессия, Пленарные за седан ин, \ О 1-е заседание, 

пункт 221. 



ц11I1 Объеди11ен11ых Наций. Она не осущест­
в,1яст п1н111ц11па универсальности во всей его 

полноте, поскольку она исключает различные 

государства по 1щеолоrическнм соображениям, 

как это 11меет место в случае с Кубой. Она 

11е пр111111мает некоторые государства данного 

реr1ю11а, являю1ц11еся членами Организации 
Объед11не11111,1х Нацнй, как это имеет место в 
с:1учае с Гайаной, а теперь с Белнзом . Есть 
11 друr11е государства Латинской Америки, кото­
р ые rю упомянутым и другим причинам не яв­

лнются членами этой организации. То же самое 
мож110 сказать о Канаде ... Она состо11т из 
стран, которые здесь, в Орrа,шзаuии Объеди-
11с1111ых Н::щнй. 11р1111адлежат к различным реrио-
11алыIым группам, 11 ей свойственна ассимет­

р11я вл11я1111я в рамках Организации~ 19. 

Моя страна вход11т в состав Орrанизацин Объ­
с;щ11е11111,1х Ha1111ii 11 Орrанизацн11 амернканских 
ruсударств на той основе, что принципы реr110-
11алыюi1 снстемы II гарантии, которые она ей дает, 
I1с могут быть нсnользованы для того . чтобы 

затруд1111ть непосредственный нли косве1111ый 

доступ государств к юр11сдикu1щ Органнзаци11 
Объед1111с1111ых Нац11й, 11 дJtя того, чтобы лншить 
нх. даже време11но, защ11т11ых мер, пртшмаемых 

органам11 мсжду11арод11оrо сообщества. Меры в с,б ­
.1аст11 юр11д11ческоii за~шпы, прн1111маемые обеим1t 
с11стемам11, до.,жвы вза11модопол11яться 11 никогда 
не д.олж11ы заме11ять нли 11ск.1ючать друг друга . 

Наше у6ежле1111е яв.,яется четк11м 11 11едвусмыс­
-~е1111ым . Гра1111uы четко определены. Речь ндет 
тtшь о простом пр11ме11е111111 лоложен11й. которые 
не остав11яют 1I11каю1х возможностей для воз1111к-

11ове1111я спорных вопросов юрндвческого толко­

вання. Прао11те.,ьство Ннкарагуа - 11 об этом мы 
rоворнм с гордост1,ю - nролемонстрнрооало свою 

добрую nо.,ю 11. поI1I1мая соо11 обяза1111ост11 11 cnoit 
дощ, 11р111111ма.10 акт11011ое участ11е в разносторо11-

11с11 деятс.,ь11ост11 Oprm111зau1111 амер11ка11ск11х го­
сударств . Оно нс 11а11ос11т ущерба рег11011алыюму 
органу. Одна ко 0110 нмеет право прибегнуть 1< 
1юмощ11 Со11ста Бсзопас1юст11, когда для этого 
IIMCIOTCЯ 0CIIOIIUIIIIН. 

1 f~1c11110 :но щ1сст место о нашем случае. Нс 
отка:11,111.111O, от с1юс1·0 11ра11а на законную обо­

р()11у. t't-.·I11 J l11кara1·ya 11одnерrастсл 11аnадс111Iю, 
чщ• I1раI11Iн'.·II,ст110 06р.1111астсн к Совету Безо• 
I1а,11ост 11 с 11рш1,111<щ осуд1п1> 11оложе1111с. созда11-

11щ• 11 lll'IITpa:11,1ю,н1cpI1кa11cti0M J)CГIIOIIC nрав11-

н·.11,стtю~1 Col':11111c11111,1x Штатов. которое, оысту­
II.111 sti-0()1,1 :1.1 11аI111011а.1ыюс самоопрсдсле11не мoeii 
стра111,I 11 .1руп1х стр.111 pcr11011a, выход11т за рамк~ 
110:1у111ар11н II ста1111т пол угрозу межлу11арод11ы11 
~1I1р 11 ()е:tо11ас11ост1,. Можно сказать более ко11к­
рt·т 110 11 Т!Pllto: 11ра1111Тl'лt,ство Соед11не1111ых Шта­
тон IIIH;\l'TC!J с ~-- рыт1, IICTIIНIIЫC ЦСЛlt, которые 011?, 
I1JH'l':1e:tн'т. 11 0I1рав:1ат1, свою 11ол11т11ку репресс1111 

11 ;11· Iн·с с1I11 . I1а~н'ре11110 11скажая цел11, харак­

тер. 11aIIp;m.1e11It(' :t<'iicтn11ii II зал.ачн Фронта на -

ционального освобождения имени Сандино, 
пытаясь представить его в своих целях в качест­

ве придатка Кубы и Советского Союза, в качест­
ве силы, непосредственно замешанной в прискорб­
ной и кровавой гражданской войне в Сальвадоре 
и ведущей безумную гонку вооружений . 

Это лживое включение Никара гуа в политичес­
кую, дипломатическую и военную стратегию, про­

водимую правительством Соединенных Штатов, 
отличающееся возможно только причинами , в на ­

стоящее время почти пол~юстью соответствует 

периоду, предшествовавшему вторжен11ю в Гв ате­

малу, Кубу и Доминиканскую Республику. За не­
сколько днеii перед каждым вторжением высшие 

должностные л1ща правительства Соединенных 
Штатов заверяли, что их правительство не имеет 
никаких намерений вмешиваться во внутренние 

дела этих трех лат11 11оамернка11ских стран или 

осуществлять агрессию. И во всех трех случаях 
подобное вмешательство имело место. Было сверг­
нуто прав11тельство Гватемалы с помощью войск, 
высадившихся с моря, было нарушено право на 

самоопределение доминиканского народа и точно 

так же, как н в случае с Ннкараrуз, в случае 
Кубы Соединенные Штаты подготавливали на 
своей террнторин наемников и приверженцев дав­
него союз1111ка Соед,шенных Штатов - сержанта 
Фулхе11с110 Батнста. 

Выводы: 
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а) 

Ь) 

с) 

Совет Безопасност11 является средством 
защиты для всех государств-членов, нахо­

дящнхся под угрозой 11е11збеж11ой агрессии. 

Ero деitствня в соответствин с Уставом Ор­
rа11 I1 защ111 Объед1111е1111ых Нац11й II уставом 
Орга1111заш111 амер11ка11скнх государств 
11мсют прснмущественную t11лу в от11оше-

111111 любого другого рсrrюналыюго доrово· 

ра 11m1 соrлаше11I1я. 

Соnет Безоп11с11ост11 действует от 11ме1111 
всех rосударстn np11 выпол11с111t11 фy11кu11it 
u рамках этоii обяза111юст11; являясь ма11-

л.атар I1см, 011 можст дсiiствооать по прось­
бе одного нз государств, щ1дсл11вшего его 

ЛOЛII0\10ЧIIЯMII . 

Рс111е1111е о 11рсдстаnлсI11111 1< a 1<oii-л 1160 ситу-
11111111 на рассмотрс1111с Совета Безопасности 
IIJIII реr11011аль11оrо органа ЯIIЛЯСТСН ltCKЛIO· 
ч11тс,1ы1ым II неотъемлемым правом госу­

дарства-члена. 

с/) Соrлас110 статье 137 Устава Орга1111зац1111 
амер11ка11ск11х государств: 

« Н11 одно из nоложеннit этого устава не может 
быть истолковано таким образом. •~тобы нанестн 
ущерб правам II обязанностям rосударств-чле-

1юо в соответств1111 с Уставом Орга1111защ111 
Объед11не 1111ых Нацнй». 



е) Согласно статье I О Межамериканского до­
говора о взаимопомощи 20, подписанного 
в Рио-де-Жанейро в 1947 году: 

«Ни одно из положений этого Договора не 
может быть истолковано таким образом, чтобы 
нанести ущерб правам и обязанностям Высоких 
Договаривающихся Сторон в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций». 

20 United Nations, Treaty Series, vol. 21, р. 77. 

В этой связи моя делегация не считает нужным 
приводить какие-либо дополнительные аргументы 
юридического характера относительно полной 

компетенции Совета Безопасности рассматривать 
серьезную проблему, стоящую перед моей страной 
в связи с постоянной угрозой внешней агрессии. 

Обращаюсь к Вам с просьбой распространить 
это письмо в качестве документа Совета Безо­
пасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14937 

Письмо представителя Южной Африки от 31 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Я хотел бы сослаться на письмо [S/ 14925] 
постоянного представителя Народной Республики 
Анголы на Ваше имя и выразить удивление в свя­
зи с тем, что постоянный представитель счел умест­

ным поднимать вопрос в том виде, в каком он это 

сделал. 

Южно-Африканская Республика никогда не 
скрывала того факта, что силы безопасности Юж­
ной Африки и Юго-Западной Африки/Намибии 

. будут пр11нимать все необходимые меры, для того 
чтобы защитить народ территории от нападений 
террористов СВАПО, действующих с баз в Анголе. 
Например, 10 марта 1982 года террористы 
СВАПО напали на деревню, расположенную в 
60 километрах от города Ошакати. Они выстроили 
у стены 11 жителей деревни и открыли по ним 
огонь. Восемь было убито, 11 двое получили ра­
не1111я. Затем террористы направились в сосед­
нюю деревню, где они перерезали горло трем 

жителям деревни. После этого группа террористов 
СВАПО скрылась в южной части Анголы. Южная 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 марта 1982 года] 

Африка имеет право на обязанность обеспечивать 
безопасность народа Юго-Западной Африки/На­
мибии и защищать его от террористов, прошед­

ших подготовку и получивших вооружение от 

Советского Союза и его сателлитов и приспеш­
ников. 

Причиной недавнего негодования постоянного 
представителя Анголы несомненно является как 
осведомленность правительства Анголы об актах, 
совершаемых террористами СВАПО с его терри­
тории, так и полное осознание того факта, что 
силы безопасности Южной Африки и Юго-Запад­
ной Африки/Намибии не будут стоять в стороне 
и не позволят продолжать эти акты произвола. 

Буду признателен Вам за распространение это­
го сообщения в качестве документа Совета Бе­
зопасности. 

Дэвид У. СТЮАРД 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14938 

Письмо представителя Израиля от 31 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В дополнение к письму постоянного предста­

вителя Израиля от 17 марта 1982 года на имя 
Генерального секретаря [S/ 14910] я хотел бы в 
срочном порядке обратить Ваше внимание на акти­
визировавшуюся кампанию политических угроз, 

убийств и покушений, проводимую ООП против 
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палестинских арабов в Иудее, Самарии и районе 
Газа, которые проявили стремление жить в мире 

с Израилем. 

Сегодня, в начале дня, выдающийся член ас­
социации сельских поселений в районе Хеврона 



r-н Камаль аль-Фатафта получил серьезное ране­
ние в результате взрыва, происшедшего в тот мо­

мент, когда он открывал дверь своего автомо­

биля, в который террористы ООП заложили бомбу. 

Следует напомнить, что ночью 12 марта был 
обстрелян дом еще одного видного ·деятеля ас­
социации сельских поселений и районе Рамаллаха 
г-на Фахри Иссаха Исмаила (см. вышеупомяну­
тое письмо от 17 марта). 

Эти террористические акты являются послед­
ними в целой серии убийств и покушений, осу­
ществляемых ООП против руководящих деятелей 
палестинских арабов. Эти нападения со стороны 
ООП являются частью систематической кампа­
нии устранения тех деятелей, которые выступают 
против терроризма и желают сотрудничать и со­

существовать в мире с Израилем. 

Значительную долю ответственности за таю1е 
акты устрашения, направленные против арабских 

лидеров в Иудее, Самарии и районе Газа, сле­
дует возложить на Иорданию. Следует напомнить, 
что премьер-министр Иордании, выступающий в 
качестве Администратора по вопросам, связанным 
с военным положением, угрожал обвинить жи­
телей Иудеи и Самарии в измене и приговорить 
их к смертной казни, если они будут выступать 
за мир с Израилем, участвуя в работе ассоциаций 
сельских поселений (см. вышеупомянутое письмо). 

Цель и характер этих преступных актов и угроз 
ясны. Они преднамеренно и хладнокровно направ­
лены на максимальный подрыв мирного процесса, 

осуществляемого на Ближнем Востоке. 

Имею честь просить распространить это письмо 
в качестве документа Совета Безопасности. 

Ариех ЛЕВИН 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14939 

Письмо представителя Израиля от 31 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше 
внимание на некоторые из последних преступных 

актов, совершенных террористической ООП про­
тив израильтян и евреев в Израиле и за границей. 

Сегодня, 31 марта 1982 года в uентралыюй 
части Парижа три террориста ООП обстреляли 
из пулеметов ,в проезжающей машины здание 

посольства Израиля, в котором расположено тор­
говое представительство Израиля. Когда произош­
ло это нападение, ул~щы были заполнены 11рохо­

ж11м11, 110, к счастью, жертв не было. 

Вчера террористы ООП бросили ручную грана­
ту на людном перекрестке y.r11111 Бен Иеrуда и 
К1111г Джордж в деловой части Иерусалима. Взрыв 
нанес ущерб магазинам II стояшнм рядом авто­
машинам, 110, к счастью, никто не пострадал. 

Согт1сно сообщению ливанского 1111формащю11-
ного агентства ООП незамедлительно взяла на 
себя ответстое1111ость за этот преступный акт. 

Ночью 28 марта в деловой части Рима пронзош­
.:10 два мощных взрыва рядом с магаз1111ам11, на­

ходящ11м11сн вu вт.1де1нш свресu. Пострадаnш11х 
не бы:ю. Другая бомба, помещенная рядом с от­

де.1ен11ем нзранльской ав11акомпан1111 «Эль Ал» в 
Риме, 6ы:1а обезврежена до того как она взор­

ва.1ась. 
. . 

24 марта около 8 час. утра 110 местному времени, 
вб.111з11 от поселе1111я Ха111па в Западньй Галилее 
бы.,а оста11ов.1r11а II захвачена банда террорнстов 
ООП. У ннх бы.10 обнаружено военное снаряже-

!Подлинный текст на английском языке] 
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н11е, в которое входили автоматы Калашникова 
советского производства, боеприпасы II взрыв­

чатые вещества. 

Эти преступные акты являются еще одним сви­
детельством варварского характера ООП и ее 
11сп11111ых задач и целей. Только вчера Яснр Ара­
фат, согласно радиопередаче ООП, нзложил эти 
нел11. Он призвал всех жителей «Галилеи, Хайфы, 
Дяффы II Ашкелона» продолжать борьбу в целях 
«изменения карты региона». Тоже вчера Фарук 
Каддуми, один из основных приспешников Арафа­
та, на заседшши м11н11стров иностранных дел араб­
скнх государств в Ту1111се, призвал все арабские 
государства открыть свои границы II позволить 

нсrюльзовать нх территорию в качестве баз для 
осуществле1111я террористических актов прот1ш 

Израиля. Каддуми также прнзвал арабские госу­
дарства отказаться от так называемого «1юл11ти­

ческого пути» 11 прибегнуть к «вооруженной борь­
бе» (Рейтер, 30 марта). 
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Радиостанция ООП в передаче нз Ливана в тот 
же де111, кратко нзложнла эти намерения: 

«Этот день является днем крови и мести на 
всех завоеванных территориях в Палестине -
в Негеве и «треугольнике», а также в Галилее. 
Наши братья по революции, настал день ликви­

дации Сиона и уничтожения всех сионистов 

без исключения». 

ООП стремится не только к убийству всех из­
раильских граждан без всякого разбора, но также 



и к безжалостным убийствам евреев в других 
местах. Лица, не принадлежащие к еврейской 
нации, которые находятся в израильских учреж­

дениях и еврейских компаниях, вблизи от них 
нли проходят мимо их зданий, также являются 

излюбленной мишенью террористов, например, 
нападение ООП на еврейских прихожан и лиц, 
не принадлежащих к еврейской нации, в синаго­

ге в Вене 29 августа 1981 года (см . письма пред­
ставителей Израиля от 31 августа (А/36/468 и 
S/ 14670]) и нападение ООП на помещения из-
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раильских пароходных компаний «Зим» и «Шо­
хам» в порту Лимасол. Кипр (см. письмо пред­
ставителя Израиля от 2 октября 1981 года [S/ 
14714]) . 

Имею честь просить распространить это письмо 
в качестве документа Совета Безопасности. 

Ариех ЛЕВИН 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Израиля 
при OpгQltuэaцuu Объедшtенных Наций 
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